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    Hoofdstuk 1


    


    


    Londen, 1837


    


    Philippa, burggravin Gossett, liep over de drukke kade naar de HMS Regina, waar het meest recent gedoopte schip van de vloot op het punt stond een nieuwe kapitein te krijgen.


    Haar zoon.


    Lady Gossett was trots, maar dat mocht ze niet laten merken, want dat zou haar zoon heel vervelend vinden. John, de huidige burggraaf Gossett, was serieus, onverzettelijk, trouw en door en door Brits. Hij stond op het punt kapitein Gossett te worden en zou het beslist niet op prijs stellen als zijn moeder overliep van trots over zijn opmerkelijke benoeming.


    Nee, iedereen moest maar in de krant lezen hoe getalenteerd haar zoon was.


    Er was in geen twintig jaar zo’n jonge commandant tot kapitein bevorderd. Hij was dan ook de dapperste officier van de Royal Navy. De moedige held van de Cadmus die alle honderdvijftig opvarenden had gered.


    Lady Gossett werd even overmand door emoties toen ze terugdacht aan hoeveel hij die dag op zijn vader had geleken. Onverschrokken, onstuimig, onbevreesd. Hij was in de kolkende zee gesprongen om een reddingslijn over te zwemmen naar een zinkend schip. Hij was bijna verdronken, maar met een brede grijns op zijn gezicht weer uit het ijskoude water geklauterd.


    Net zijn vader, mijmerde lady Gossett.


    Toch had ze die kant van haar zoon sindsdien niet meer gezien, want kort daarna was haar man gestorven en vanaf dat moment was John niet alleen zijn vader, maar ook zijn zorgeloze levensstijl kwijt.


    De verantwoordelijkheden die zijn titel met zich had meegebracht, het erfgoed en de mensen die van hem afhankelijk waren, waren voor hem niet zo belangrijk geweest als zijn grote liefde: de zee. Maar door de verplichtingen die aan zijn nieuwe taak vastzaten was zijn geestkracht gebroken en was hij zwaarmoedig en door en door fatsoenlijk geworden.


    Ze werd bij het schip opgewacht door een luitenant. “Daar bent u, milady. Is de Regina geen schoonheid?”


    “Dat kan ik volmondig beamen”, antwoordde ze, terwijl ze glimlachend haar hand naar hem uitstak en de loopplank op liep naar het dek, waar haar zoon samen met admiraal Fairham en nog een paar hoge officieren op haar stond te wachten.


    John glimlachte naar haar, totdat hij zag wat ze aanhad. Zijn gezicht betrok en hij keek zijn moeder misprijzend aan.


    “Mama,” zei hij, terwijl hij haar hand vastpakte, “waarom draagt u geen rouwkleding meer?”


    O ja, ze had geweten dat John het zou zien. Hij hield zich tegenwoordig zo overdreven nauwgezet aan de fatsoensregels. Zelf vond ze dat de lichtpaarse jurk die ze droeg nog best binnen de voorschriften van de rouw paste.


    Maar hij was niet zo inktzwart als de jurken die ze sinds de dood van haar man had gedragen.


    “Allemachtig, John”, zei haar dochter Virginia, gravin van Claremont, terwijl ze haar moeder een arm gaf en haar broer hoofdschuddend aankeek. Ze was met haar man, de graaf van Claremont, al eerder gekomen en het paar zat al op hun ereplaatsen. “Papa is al twee jaar dood en mama’s jurk is… absoluut nie-”


    Tot opluchting van lady Gossett kreeg haar dochter geen tijd om haar zin af te maken, want op dat ogenblik kwam admiraal Fairham naar haar toe. Hij verloste haar van haar kinderen door haar hand te pakken, die naar zijn lippen te brengen en te zeggen: “Lady Gossett, u ziet er vandaag betoverend uit.”


    De man die vroeger menig vrouwenhart sneller had doen slaan dacht dat hij nog steeds de charmeur van weleer was, en lady Gossett voelde haar zoon verstijven bij de complimenteuze woorden van de man.


    Waarom keurde de jeugd van tegenwoordig de onbezorgde manier van doen van hun ouders toch altijd af? Ze hadden nu zelfs een jonge koningin, dus waarom genoten ze niet meer van het leven in plaats van zich zo stijf te gedragen?


    “Lord admiraal,” zei lady Gossett, terwijl ze, tevergeefs, probeerde haar hand terug te trekken, “het doet me genoegen u weer te zien. En nog wel bij zo’n belangrijke gebeurtenis.”


    “Ja, milady, fantastisch”, zei de admiraal. Hij gaf haar een knipoog, waarmee hij duidelijk te kennen gaf heel andere plannen te hebben.


    Ze keek hem ondeugend aan en vroeg: “En hoe gaat het met lady Fairham? Is ze nog steeds in Londen of is ze al naar Bristol vertrokken? Ik heb haar al een eeuwigheid niet meer gezien en ben vast van plan haar vandaag nog een brief te schrijven met een uitgebreid verslag van de gebeurtenissen van deze heuglijke dag.”


    Toen de naam van zijn bazige vrouw viel liet de admiraal haar hand gelukkig los. Lady Gossett keek haar zoon aan met een blik alsof ze wilde zeggen: ‘Is dit netjes genoeg?’ waarna ze haar handen zedig in elkaar vouwde zoals het een keurige dame betaamt.


    John keek naar haar alsof hij haar wel kon wurgen, maar ze kon zich niet voorstellen dat haar onberispelijke zoon er dergelijke onfatsoenlijke gedachten op na zou houden.


    “U heeft uw zoon opgevoed tot een uitstekend zeeman, milady”, zei de admiraal, terwijl hij John op zijn schouder sloeg. Het was duidelijk dat de man van onderwerp wilde veranderen om te voorkomen dat het gesprek verder over zijn vrouw zou gaan. “Hij lijkt sprekend op zijn vader, vindt u ook niet?”


    “Ja”, antwoordde ze. “Dat is zo.” Of liever gezegd, dat wás zo…


    “Zo vader, zo zoon”, baste de admiraal, en zijn dikke snor wipte op en neer. “Ja ja, die Gossett was een echte zeeman.”


    “Ja, milord, hij was dol op varen”, zei ze, terwijl de herinneringen aan haar overleden echtgenoot door haar hoofd schoten. Ze dacht aan de heerlijke dagen die ze aan zee hadden doorgebracht, de spelende kinderen in het zand, hun vrolijke stemmen en het geluid van de branding. En aan Brent, altijd weer aan Brent, die over de hoofden van de kinderen liefdevol naar haar lachte.


    Ze hadden het goed gehad samen, totdat… totdat…


    “Zullen we beginnen, lord Gossett?” vroeg de admiraal, John knikte en ging het gezelschap voor naar het achterdek. Commandant Gossett, Engelands geliefde held, werd nu kapitein Gossett. En terwijl de admiraal voortdurend het hoogste woord voerde - hij hoorde zichzelf graag praten - dwaalde lady Gossetts gedachten af.


    Ze probeerde haar aandacht bij de plechtigheid te houden, maar Fairham was zo’n saaie spreker en het rook zo heerlijk naar de zee. Anderen zouden misschien proberen niet door hun neus te ademen omdat ze de geur van de zee verafschuwden, maar zij vond die zilte geur juist heerlijk. Even droomde ze ervan om met John mee te gaan op het schip om te gaan kijken welke geheimen er achter die verre horizon verborgen lagen.


    Weg uit Londen, weg uit het saaie groene grasland van Engeland.


    Hoewel ze haar haren keurig onder haar hoed had gestopt, probeerde een zachte bries ze toch voorzichtig onder haar hoed uit te trekken, als een geheime minnaar die een kus probeert te stelen.


    Een bries die klonk als een fluisterstem uit haar verleden. Het was net of oude tijden herleefden en ze even niet meer lady Gossett was. Zelfs niet lady Philippa Knolles, die ze voor haar huwelijk was geweest. Nee, toen ze de wind hoorde fluisteren was ze weer Pippin, het meisje dat te veel risico’s had genomen…


    Alles op het spel had gezet…


    Ze keek naar haar handschoenen en prentte zichzelf in dat ze er moest uitzien als een keurige moeder, maar ergens diep vanbinnen was er iets wat schreeuwde om bevrijd te worden.


    Weet je nog, Pippin? fluisterde een stemmetje in haar oor. Ken je me nog?


    Ze knipperde met haar ogen en was niet meer op Johns nieuwe schip, maar op het strand, ’s nachts. De sterren flonkerden aan de hemel en het maanlicht viel op de golven.


    Kom met me mee, Circe…


    Ze haalde diep adem en probeerde die herinneringen uit haar hoofd te zetten en zich te concentreren op haar zoon, die met een plechtige uitdrukking op zijn gezicht stond te luisteren. Maar al snel dwaalde haar blik weer af. Ze keek naar de mensen op de kade die probeerden een glimp op te vangen van de historische gebeurtenis.


    Ze wilde niet meer aan het verleden denken en concentreerde zich op de toeschouwers op de kade, totdat haar blik bleef hangen op een zeeman die alleen op een stapel kratten zat. Hij viel op omdat hij een vuurrode zakdoek om zijn hoofd had geknoopt. Of kwam het omdat hij met zijn donkere haar in een staart, zijn gebruinde gezicht dat scherp afstak tegen zijn witte overhemd en zijn hoge laarzen meer op een piraat dan op een gewone zeeman leek?


    De man had haar ook opgemerkt en keek naar haar - en naar haar alleen. Het leek net alsof hij haar uitdaagde de afstand die er tussen hen was te overbruggen door naar hem toe te komen.


    Pippin, ken je me nog?


    O ja, wilde ze uitroepen. Ik ben je nog niet vergeten!


    Toen groette hij haar met een zwierig gebaar en ze zou gezworen hebben dat hij naar haar had geknipoogd voordat hij van de kratten sprong en in de menigte verdween.


    “Nee”, fluisterde ze, maar toen harder: “Nee!” De admiraal staakte zijn hoogdravende toespraak en iedereen keek afkeurend naar lady Gossett.


    Hoe was het mogelijk? Hoe kon hij in ’s hemelsnaam hier zijn?


    Toen maakte lady Gossett deze toch al memorabele dag nog onvergetelijker door als een anker neer te vallen op het dek.


    Een journalist schreef de volgende dag in de krant dat de brandende zon de oorzaak van lady Gossetts flauwte was geweest, maar in een andere krant stond dat het kwam doordat ze werd overmand door emoties die voortvloeiden uit moederlijke trots.


    Maar geen van beide kranten had het bij het rechte eind gehad.


    Er was maar één reden waarom lady Gossett was flauwgevallen. Ze had vanaf het dek van HMS Regina haar verleden gezien.


    Ze had een geestverschijning gezien.


    


    Zevenentwintig jaar eerder, Smugglers Cove, Hastings, 1810


    


    Kapitein Thomas Dashwell waadde door het donkere water en trok de sloep met opvarenden aan een lang touw achter zich aan het strand op. Hij was nat tot aan zijn oksels en verkleumd tot op het bot, maar dat kon hem niets schelen.


    Hij zou zijn goud in ontvangst nemen, zijn passagiers afleveren en Engeland zo snel mogelijk weer verlaten.


    Niet dat hij de illusie had al het goud te krijgen waar hij recht op had, maar een mens moest de hoop nooit opgeven. Hij had ook niet verwacht dat het hem twee nachten zou kosten om zijn vracht af te leveren. Die extra nacht had hij beter kunnen gebruiken door snel met zijn Franse cognac en zijde naar huis terug te keren.


    Hij liep te soppen in zijn volgelopen laarzen, maar hij was bijna aan land.


    Dash haalde diep adem en trok nog harder aan het touw. Hij hoefde deze clandestiene tochtjes niet te maken, zoals zijn vriend Hardy hem maar al te graag onder de neus wreef, maar hij kon geen weerstand bieden aan de exorbitante bedragen die de Engelsen hem wilden betalen om hun agenten vanuit Frankrijk naar Engeland te smokkelen.


    Hij grijnsde breed. Hij vond het heerlijk om een lange neus te trekken naar die arrogante Fransen en er nog Engels goud voor te krijgen ook. Heel veel goud.


    O ja, goud. Vreemd eigenlijk, bedacht hij, terwijl hij nog eens aan het touw trok en merkte dat hij amper nog vooruit kwam. Er sprong iemand uit de sloep om hem te helpen. Hij keek de man afkeurend aan, want hij had gezegd dat ze bij problemen met hun hoofd naar beneden aan boord moest blijven zitten.


    En er waren gisteravond problemen geweest.


    Hij keek naar de hoge rotsformaties die in het donker opdoemden. De militie had gisternacht verborgen tussen de rotsen kogels afgevuurd op hem en zijn passagiers. Arrogante lui. Op een hoop zand schieten en dan vervolgens in de plaatselijke kroeg opscheppen dat ze die verdraaide smokkelaars op de vlucht hadden gejaagd.


    Maar ze hadden hem niet geraakt. Dash nam graag risico’s, maar hij was zeker niet levensmoe en hij wilde zijn werk altijd afmaken.


    En hij liet nooit na zijn verdiende loon te incasseren.


    Hij trok nog een keer aan het touw en de boot schuurde eindelijk op de rotsen.


    Mooi, dat was gelukt.


    Dat wil zeggen, dat dácht hij. Totdat hij tot de ontdekking kwam dat hij niet oog in oog stond met zijn gebruikelijke contactpersoon, lord John Tremont, alias Mad Jack, maar met diens tante. De oude feeks, lady Josephine.


    Alle donders. Dat kon niet veel goeds betekenen. Dat zag er zelfs helemaal niet goed uit.


    “Als dat onze ouwe dame zelf niet is”, zei hij, terwijl hij zijn hoed afzette en een beleefde buiging maakte. Hij hoopte tenminste dat ze het gebaar als zodanig zou opvatten. “Ik zie dat de kranten uw overlijden een beetje voorbarig hebben aangekondigd.” Hij boog zich naar haar toe. “Wilde zelfs de duivel u niet hebben en heeft hij u uit de hel gegooid?”


    Zoals hij had gehoopt miste de Ierse charme die hij van zijn moeder had geërfd zijn uitwerking niet.


    Lady Josephine schoot in de lach, kwam naar hem toe en omhelsde hem. “Dash, je bent de meest onverbeterlijke, brutale vlerk die ik ken.”


    “En daarom bent u ook zo dol op me”, zei hij, en hij maakte zich handig los uit haar omhelzing om te voorkomen dat ze zijn zakken zou leeghalen. Ze was dan wel de dochter van een hertog, maar lady Josephine hoefde qua behendigheid niet onder te doen voor de meest begenadigde zakkenrollers.


    Hij keek om zich heen om te zien of hij Jack zag, maar tot zijn grote schrik stonden naast lady Josephine twee meisjes die op dartele veulens leken. Uit hun wijd opengesperde ogen en stijve houding maakte hij op dat ze in dit soort zaken niet de ervaring van hun begeleidster hadden.


    “En wie hebben we hier?” Hij knipoogde naar het lange slanke meisje dat rechts van lady Josephine stond. Het meisje bloosde.


    Ze zag eruit alsof ze nog nooit gekust was.


    Daar zou hij verandering in kunnen brengen. Hij boog zich naar haar toe, maar voordat hij iets kon doen werd hij door lady Josephine tot de orde geroepen.


    “Laat haar met rust, Dashwell”, zei lady Josephine streng. “Ze is jouw type niet. En ik waarschuw je, ik heb gezegd dat ze, als ze een rat zien, erop moeten schieten.”


    “Milady, u kwetst me”, zei hij, terwijl hij zijn hand op zijn borst legde en naar het lange blonde meisje keek. Ze had inderdaad een pistool in haar hand.


    Jonge meisjes met pistolen en tante Josephine die uit de dood was herrezen? Dan had hij nog liever de militie… Al hadden die geen mooi blond haar en volle lippen die erom smeekten gekust te worden.


    Alsof lady Josephine zijn gedachten kon lezen ging ze tegen hem tekeer op een toon die zijn theorie bevestigde dat de duivel haar vast en zeker uit de hel had gegooid.


    “Genoeg hierover”, zei ze, en ze zwaaide met haar pistool alsof het haar waaier was. “En haal je passagiers onmiddellijk van boord.”


    De duivel had waarschijnlijk ook geen prijs gesteld op haar bevelen.


    “En verder zou ik graag willen weten waarom je ze gisteravond niet aan land hebt gebracht. Je zou heus wel betaald zijn.”


    Alsof dat zo logisch was. Als er íéts was wat hij zeker wist, dan was het wel dat de Engelsen moeilijk afstand deden van hun geld. En lady Josephine was nog erger dan haar gierige echtgenoot. “U krijgt mijn vracht als ik mijn goud krijg.”


    Lady Josephine wees naar een berg wrakhout waar een ezel aan stond vastgebonden.


    Grijnzend liep hij het strand op. Hij maakte het eerste pak open en nog voordat hij zijn hand erin had gestoken wist hij wat erin zat.


    Goud. Heel veel goud.


    Hardy zou zeggen dat de kapitein het kon ruiken. En daar zat een kern van waarheid in, want op dit ogenblik drong de geur van verse gouden munten in Dashwells neusgaten. Genoeg om zelfs de depressieve Hardy op te vrolijken. Hij knikte tevreden en vloot zachtjes naar zijn mannen in de sloep.


    Ze trokken twee mannen overeind, sneden de touwen door waarmee hun armen achter hun rug waren vastgebonden en zetten de twee overboord. Dan konden ze afkoelen, dacht Dashwell, terwijl de twee Engelsen door het water naar het strand waadden. Zijn passagiers waren gisteravond niet blij met hem geweest toen hij hen, om zijn leven en dat van zijn bemanning te redden, niet op het strand had afgeleverd.


    Hij maakte de ezel los en liep met het beest naar de sloep. Het ging allemaal goed, tot ze bij de vloedlijn kwamen, waar de golven tegen de sloep en de rotsen sloegen. Toen liet de ezel zijn ware aard zien en begon het dier te balken.


    Het meisje dat zijn aandacht had getrokken kwam naar hem toe en nam de leidsels over. Ze aaide het dier over zijn neus en sprak het zachtjes toe tot het tot rust was gekomen.


    “Indrukwekkend”, zei hij over zijn schouder, terwijl hij samen met zijn mannen heen en weer liep om het goud zo snel mogelijk binnen te halen en ervandoor te gaan.


    “Hoe heet je?” vroeg hij, toen hij met de laatste zak terugkwam. Nu hij zo dicht bij haar stond kon hij haar jurk zien, haar glimlach en de manier waarop ze verlegen op haar lip beet alsof ze niet wist wat ze tegen hem moest zeggen.


    Opeens drong tot hem door wie hij tegenover zich had en kon hij nog maar aan één ding denken.


    Hoe had Josephine het in haar hoofd gehaald om een adellijk meisje dat nog maar net uit de schoolbanken was bij deze louche praktijken te betrekken?


    “Heb je geen naam?” drong hij aan, terwijl hij nog dichter bij haar ging staan. Hij had nog nooit een adellijke dame ontmoet. Omdat lady Josephine vloekte, gokte en snode plannen beraamde, telde hij haar uiteraard niet mee.


    Toen hij nog een stapje dichter bij haar ging staan ving hij een zweempje rozengeur op. Het was niet meer dan een vleugje, maar de geur bracht een hevig verlangen in hem teweeg.


    Opgepast, Dashwell, waarschuwde hij zichzelf. De militie had hem niet doodgeschoten, maar als hij niet oppaste, zou tante Josephine dat alsnog doen. “Vooruit liefje, hoe heet je?”


    Het kon toch geen kwaad om haar naam te vragen? Of wel soms?


    Ze perste haar lippen op elkaar en keek hulpeloos naar haar metgezellen. En toen ze weer naar hem keek lachte hij naar haar met de grijns die hem altijd in de problemen bracht.


    “Pippin”, fluisterde ze met een blik op tante Josephine, die net Temple en Clifton, zijn doorweekte passagiers uit de sloep, op de hoogte bracht van de laatste nieuwtjes van het vasteland.


    “Pippin, zei je?” vroeg hij zachtjes om haar niet af te schrikken, maar gehypnotiseerd door haar verlegen glimlach. “Ik zou je een andere naam hebben gegeven. Een naam die meer past bij zo’n knap meisje als jij.” Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn mond. “Circe. Ja, dat is het. Ik zal je voortaan Circe noemen, want je bent een sirene die me heeft verleid om aan land te komen.”


    Zelfs in het donker zag hij dat ze bloosde en met een nerveus stemmetje zei ze: “Dat is niet netjes.”


    Niet netjes? Nu begaf hij zich op glad ijs, want het duiveltje in hem wilde ervoor zorgen dat dit meisje zich nooit meer druk zou maken over zoiets belachelijks als fatsoen. Maar hij moest inzien dat dit een door en door fatsoenlijk meisje was. En dat was heel jammer, want als hij ergens een hekel aan had, dan was het wel aan fatsoen, regels, voorschriften en nobele motieven.


    “Niet netjes?” vroeg hij lachend. “Weet je wát niet netjes is? Het feit dat deze zak een beetje minder zwaar voelt dan de andere.” Hij tilde de zak op en schudde eraan terwijl hij zich tot het gezelschap op het strand wendde. “U gaat me toch niet vertellen dat u me alweer probeert te bedonderen?”


    Want de zak was inderdaad lichter dan de andere.


    Lady Josephine knipperde met haar ogen, maar antwoordde vastberaden: “Dash, meer krijg je niet.”


    Daarom had ze zeker die lieftallige meisjes meegebracht, om hem te af te leiden zodat hij niet zou merken dat ze hem niet het volle pond had betaald.


    “Dan wil ik op een andere manier betaald worden”, zei hij, en voordat iemand het in de gaten had trok hij de verleidelijke Pippin in zijn armen. Haar adem stokte en heel even voelde hij zich een beetje schuldig.


    Gelukkig was hij er de man niet naar om daar lang bij stil te staan.


    “Ik heb altijd al eens een adellijke dame willen kussen”, zei hij, en hij drukte zijn mond op de hare.


    Hij was van plan om haar gewoon te kussen zoals hij al zoveel vrouwen had gekust, maar op het moment dat hij naar haar keek en zijn lippen op de hare wilde drukken, was hij verloren.


    Haar ogen hadden de kleur van een azuurblauwe zee en hij verloor zich in de onschuld en het vertrouwen dat ze uitstraalden.


    Vertrouwen? In hem?


    Dom meisje, dacht hij, terwijl hij haar dichter tegen zich aan trok. En terwijl hij gewend was vrouwen onstuimig en zonder veel gevoel te kussen liet hij nu zijn lippen teder over de hare dwalen. Hij werd overvallen door een hevig lichamelijk verlangen dat hij maar met moeite kon onderdrukken. Dit was haar eerste kus, dat wist hij net zo zeker als hoeveel kratten cognac hij had, en heel zachtjes streek hij met zijn tong over haar lippen.


    Ze hield weer haar adem in, maar nu omdat ze het prettig vond en Dash werd opeens meegezogen in een draaikolk van gevoelens.


    Hij probeerde overeind te blijven, maar dat kon alleen als hij haar los zou laten, en dat wilde hij niet.


    Deze Pippin, dit onschuldige meisje, deze keurige dame, had iets in hem geraakt wat nog nooit door een vrouw was geraakt.


    Ze is van mij, dacht hij bezitterig en hartstochtelijk tegelijk. Ze was van hem en zou altijd van hem blijven.


    Hij wilde alles over haar weten, haar echte naam, haar geheimen, haar verlangens… Hij liet zijn handen over haar lichaam dwalen, over haar ronde heupen en de zachte welving van haar borsten.


    Ze rilde, maar liet hem begaan en probeerde zich niet los te wurmen. Nee, ze beantwoordde zijn kus. Onschuldig, eerst nog aarzelend, maar al snel begerig.


    Mijn hemel, hij had een engel in zijn armen!


    En alsof de hemelbewoners protesteerden tegen de overmeestering van een van hen schoot er een vuurpijl door de lucht, en toen die explodeerde veranderde hij de nacht heel even in de dag. Dashwell duwde haar van zich af en keek naar de hemel.


    Toen er nog een vuurpijl werd afgeschoten wist hij twee dingen: haar ogen waren inderdaad azuurblauw en de militie zat niet in de plaatselijke kroeg op te scheppen.


    “Alle donders!” Even onstuimig als hij haar een paar tellen daarvoor nog had gekust gooide hij haar nu met haar gezicht naar beneden in het zand. En terwijl de eerste kogels hen om de oren vlogen beschermde hij haar met zijn lichaam. Even daarvoor had ze nog gelukzalig in zijn armen gelegen, nu lag ze klein en kwetsbaar onder hem.


    Vanaf zijn schip had Hardy een kogel in het kanon gestopt en hem afgevuurd in de richting van de rotsen. De mannen in de sloep hadden hun pistolen getrokken en schoten ook terug.


    Hij was dus gedekt! Hij zou naar de sloep moeten rennen, dan konden ze er snel vandoor gaan.


    “Ga met me mee, Circe”, fluisterde hij in haar oor. “Blijf niet hier, kom met me mee. Ik zal je in veiligheid brengen, dat beloof ik je.”


    Maar er kwam geen antwoord. Ze bewoog zelfs niet meer.


    “Geef me je hand, dan rennen we snel weg. We kunnen hier niet blijven liggen, dan schieten ze ons dood!”


    Maar ze verroerde geen vin. Ze protesteerde zelfs niet, terwijl de kogels hen toch om de oren bleven vliegen.


    Hij had niet gedacht dat die dorpsjongens hun kanon zo snel konden herladen, maar in richten waren ze minder goed. Gelukkig maar.


    “Nu moet het gebeuren, lieve Circe”, zei hij, terwijl hij haar hand probeerde te pakken. Die was warm.


    En zat onder het bloed. Háár bloed.


    Dashwell draaide haar op haar rug en zag tot zijn grote schrik waarom ze nergens op had gereageerd. Haar ogen waren leeg.


    Laat het niet waar zijn! Nee!


    “We moeten gaan, kapitein!” riep een van zijn mannen.


    “Wacht!” riep hij terug, terwijl hij om zich heen keek of er iemand was die hem kon helpen.


    Die haar kon helpen.


    Temple kwam over het zand naar hem toe gekropen. “Dashwell, wat heb je gedaan?”


    “Ik heb geprobeerd haar te redden”, fluisterde hij, en hij keek naar Pippins witte gezicht, dat even daarvoor nog zo vol leven was geweest.


    “Je hebt haar vermoord”, zei Temple. Hij duwde hem opzij. “Het is jouw schuld dat ze dood is.”


    


    Aan boord van de Ellis Anne, Het Kanaal, 1837


    


    Badend in het zweet en met een droge mond schrok kapitein Thomas Dashwell wakker. Het duurde even voordat hij de droom die hem elke nacht kwelde van zich af kon zetten en wist waar hij was.


    Hij was aan boord van zijn schip. Op zee. Ver weg van die nacht. Ver weg van haar. Hij ging op zijn zij liggen en pakte de fles die hij altijd binnen handbereik had. Hij trok met zijn tanden de kurk eraf, spuwde die in de hoek van zijn hut en nam een slok.


    ‘Je hebt haar vermoord… het is jouw schuld dat ze dood is.’


    Die woorden spookten door zijn hoofd en hij nam nog een slok in de hoop het beven van zijn lichaam te stoppen, de nachtmerrie te vergeten en de leugens te verdrijven. De leugens die hij zichzelf wijsmaakte terwijl de drank langzaam door zijn keel gleed. De leugen dat de cognac het verdriet zou verdrijven.


    Eén ding was zeker: hij had haar niet vermoord. Ze was ook niet doodgeschoten. En nog zekerder was dat ze van het strand was gevlucht en de lieftallige schoonheid was geworden die hij toen al in haar had gezien.


    Voor zover hij wist leefde ze nog. In haar verheven wereld, niet ver van Londen.


    Als er die nacht iemand was gestorven, was hij het. Zíj had hém vermoord, zijn hart gebroken en hem al die jaren stuurloos achtergelaten, met alleen de cognac om het verdriet te verzachten.


    Dus nam hij nog een slok en ging weer op zijn rug liggen. Al twintig jaar probeerde hij haar te vergeten.


    Al twintig jaar probeerde hij te vergeten wat ze hem had aangedaan.

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    Londen, 1837


    


    De discussie die in de salon beneden werd gevoerd was in de erboven gelegen kamer letterlijk te volgen. Niet dat lady Gossett haar kinderen afluisterde, maar ze waren zo luidruchtig haar toekomst aan het bespreken dat ze het wel moest horen. Het leek wel of ze een kind was voor wie moest worden gezorgd.


    Ze zuchtte en stapte uit bed. De dokter had haar met een geruststellend klopje op de hand opdracht gegeven de rest van de dag in bed te blijven, of misschien zelfs wel een paar dagen.


    Maar ze wilde terug naar de kade. Het was een uur of twee, drie geleden dat ze was flauwgevallen. Misschien kon ze hem nog vinden.


    Toen ze naar het raam liep werden de stemmen nog luider, maar ze luisterde maar half. Ze schoof de kanten gordijnen opzij en keek naar buiten, naar het parkje in het midden van Grosvenor Square.


    “We moeten iets doen”, zei de zojuist benoemde kapitein Gossett alsof hij een bevel uitvaardigde. “Ze is duidelijk niet in orde.”


    Lady Gossett zag hem in gedachten staan, met rechte rug en schouders.


    Pas op je woorden, John, dacht ze. Jij zou als geen ander moeten weten hoe nauwgezet Ginger je bevelen opvolgt.


    “Ze is flauwgevallen, John”, zei lady Claremont. “Meer niet.”


    “Ze is niet alleen flauwgevallen”, hoorde ze haar zoon zeggen, en ook hoe hij zijn woorden kracht bij zette door stampvoetend heen en weer te gaan lopen voor de neus van zijn zus, die waarschijnlijk op de sofa zat.


    “Heb je niet gezien wat ze aanhad?”


    O hemel, dacht lady Gossett, terwijl ze naar haar elegante lichtpaarse jurk keek. Niet wéér over die jurk. Hij was modieus en heel netjes. Ze voelde aan het kant, keek naar de pofmouwen en verlangde naar de gemakkelijk zittende katoenen jurken die ze vroeger meestal had gedragen. Dat waren elegante jurken geweest zonder strakke lijfjes en hoepels en overdreven ruches en kantjes.


    Nu verhief Ginger haar stem. Het was duidelijk dat ze zich aan haar broer begon te ergeren. “John, er is niets mis mee als een vrouw van moeders leeftijd een jurk met een beetje kleur draagt. Ik moet toegeven dat ik verbaasd was toen ze me vroeg mee te gaan winkelen, maar ik kan me best voorstellen dat ze er vandaag niet als een ouwe kraai uit wilde zien.”


    Lady Gossett haalde haar neus op. Een vrouw van moeders leeftijd! Ze begreep wel dat haar dochter haar verdedigde, maar dat ‘ouwe kraai’ had ze toch wel achterwege kunnen laten. Ze keek over haar schouder haar kleedkamer in, waar rijen zwarte jurken droevig naast elkaar hingen. Saai en heel deprimerend. Het waren net zwarte raven aan een waslijn.


    “Ik zou liever hebben dat ze uit respect voor onze vader nog rouwkleding droeg. Dan zouden we niet bang hoeven te zijn dat mannen als Fairham het in hun hoofd haalden zich te gedragen alsof ze… alsof ze…” Verder kwam hij niet, waarschijnlijk omdat hij het niet over zijn lippen kreeg om te zeggen dat zijn moeder…


    Beschikbaar was. En nog in staat om hartstocht te voelen.


    “Schokkend, vind je niet?” zei ze zachtjes, terwijl ze naar buiten bleef kijken. De uitbundig bloeiende rozen contrasteerden scherp met de treurige discussie van haar kinderen. Het plein was leeg, zoals altijd rond deze tijd. Er liep alleen een gouvernante die een kinderwagen voortduwde.


    Nu mengde Claremont zich in de discussie. “Ik moet zeggen dat ik het met Gossett eens ben. Ik vond het ook ongepast. En die Fairham is niet bepaald het soort man dat ik graag in de buurt van míjn moeder zou zien.”


    En jij bent niet het soort man dat ik voor mijn dochter zou hebben uitgezocht, jij oersaaie ijdeltuit, dacht lady Gossett niet bepaald liefdevol.


    “Wat maken jullie je toch druk om niets. Fairham kust alle vrouwenhanden”, zei Ginger. “Niet dat ik het leuk vond dat hij zo naar haar keek, maar de admiraal was gewoon galant. Zo doen mannen van zijn leeftijd nu eenmaal.”


    Lady Gossett schraapte misprijzend haar keel.


    “En toch vind ik het maar niets”, zei John. “Ze is weduwe en hoort zich ook als zodanig te gedragen. Als papa had kunnen zien met hoeveel vertoon ze zich…”


    Ginger kreunde om de overdreven reactie van haar broer. “Hij heeft alleen gezegd dat ze er mooi uitzag. En dankzij dat lichtpaars zag ze er tenminste niet zo bleek en breekbaar uit.”


    Bleek? Breekbaar? Was dat de manier waarop haar dochter haar verdedigde?


    Lady Gossett liep de kamer in en keek naar zichzelf in de spiegel. De vrouw die ze zag was beslist niet het ouwe besje dat haar kinderen van haar maakten. Ze had nog geen rimpels, haar blonde haar was nog niet grijs en hoewel ze twee kinderen had gekregen en volgens haar kinderen met haar drieënveertig al op leeftijd was, had ze haar goede figuur weten te behouden.


    Beneden hoorde ze haar dochter zeggen: “Je overdrijft, John. Een beetje rust en aandacht, meer heeft ze niet nodig. Je doet net alsof ze in een of andere monsterlijk lelijke, opzichtige rode zijden jurk door het park is gaan wandelen.”


    Lady Gossett zuchtte. Zouden ze echt zo over haar denken?


    Wat een stel. Ze zou trots moeten zijn op haar kinderen, maar op dit ogenblik zou ze hen het liefst met hun hoofden tegen elkaar slaan.


    “Rode zijde!” riep John vol afschuw uit. “Daar moet ik echt niet aan denken!”


    Boven overwoog zijn moeder om de rode zijden jurk die ze nog uit haar jeugd had aan te trekken en dan naar beneden te gaan. In die uitmonstering zou ze hen allemaal haar huis uit jagen.


    Haar huis. Tenminste, tot John ging trouwen…


    “Misschien moeten we overwegen… misschien is het een beetje aanmatigend van mij, maar ik zou zeggen…”, begon Claremont.


    “Wat wil je zeggen?” vroeg Ginger.


    “Waarom halen we haar niet naar Claremont House?” vervolgde de graaf. “Tot ze weer de oude is. Ze zou bij mijn moeder kunnen intrekken.”


    “Een geweldig idee”, hapte John gretig toe. “Jij zou een oogje in het zeil kunnen houden, Ginger, en ervoor zorgen dat ze… je weet wel wat ik bedoel. Niet in zeven sloten tegelijk loopt.”


    Lady Gossett klemde haar kaken op elkaar. Was ze zelfs een echt probleem geworden?


    Ze was weer voor het raam gaan staan. Ze moest iets verzinnen om minimaal een week of twee van hen verlost te zijn.


    Wat denken ze wel? Ik ben niet van plan te verhuizen. Ik wil in Londen blijven. En ik ben niet van plan om… Ik ben niet van plan om…


    Elk woord, alle beledigingen en al haar boosheid waren opeens als sneeuw voor de zon verdwenen. Ze hield zich vast aan de houten omlijsting van het raam en keek als versteend naar buiten.


    Want daar in het park, op een bank tegenover haar huis, zat een jongeman. Een zeeman om precies te zijn. Met een rode zakdoek om zijn hoofd gebonden, zijn zwierige hoed en zijn gestreepte broek stak hij even kleurig af tegen het saaie grijs van de stad als de bloeiende rozen.


    Lady Gossett deed haar ogen dicht en vermoedde heel even dat haar kinderen misschien toch gelijk hadden en ze echt begon af te takelen.


    Ze deed haar ogen weer open en zag dat de man er nog steeds zat.


    En het was de man die ze eerder die dag op de kade had gezien.


    Het liefst wilde ze zonder zich iets van de fatsoensregels of haar kinderen aan te trekken naar hem toe rennen. Haar kinderen…


    Ginger en John!


    Ze haalde diep adem, streek met trillende handen haar rokken glad en probeerde snel iets te verzinnen.


    Ze liep op haar tenen naar de deur, liet haar handschoenen, hoed en cape liggen en deed zachtjes de deur van haar kamer open.


    Er is geen tijd te verliezen, zei ze in zichzelf, terwijl ze door de hal sloop zoals haar nichtjes haar dat jaren geleden hadden geleerd.


    Tally en de hertogin. Lady Gossett glimlachte. Haar hartsvriendinnen. Wat zouden ze lachen als ze haar hier door haar eigen huis zouden zien sluipen. Net als vroeger toen ze aan hun gouvernante, juffrouw Emery, probeerden te ontsnappen.


    De hertogin zou waarschijnlijk, volledig terecht overigens, zeggen dat lady Gossett gek was geworden om die hersenschim van een zeeman achterna te gaan, maar wat kon ze anders doen?


    Het was hem, ze móést wel naar hem toe.


    Toen ze een dienstmeisje tegenkwam dat aan het stoffen was legde ze haar wijsvinger op haar lippen. De bediende die gewoonlijk bij de deur zat en de alomtegenwoordige Lockley zag ze gelukkig niet. Zeker aan de thee, veronderstelde ze.


    Ze liep de hal door en hoorde Ginger zeggen: “Ik heb haar al zo vaak gevraagd om met ons mee te gaan naar ons buitenhuis, maar ze wil niet. Hoe dacht je dat aan te pakken, John? Moeten we haar tegen haar zin meenemen? Of haar ontvoeren? Dat zou een schandaal veroorzaken.”


    Je moest eens weten, Ginger, liefje. Dat zou niet de eerste keer zijn.


    Als ze eens wisten…


    Maar ze had nu geen tijd om hun over haar verleden te vertellen. Of om haar jeugdzonden op te biechten.


    In plaats daarvan vluchtte ze muisstil naar buiten, en toen ze de deur zachtjes achter zich dichttrok brak er iets vanbinnen. Het was net alsof ze de band verbrak die haar verbond met het huis en met het keurige leven dat ze volgens haar kinderen moest leiden.


    Lady Gossett bestond niet meer en voor het eerst was ze weer Pippin.


    Ze rende de straat over naar het parkje en kwam hijgend bij het bankje tot stilstand.


    Nu ze voor hem stond wist ze niet wat ze moest zeggen.


    Het is hem niet, Pippin. Het is hem niet.


    En hij was het ook niet.


    Intense teleurstelling overviel haar, zo verdrietig was ze in jaren niet meer geweest.


    Hoe had hij het ook kunnen zijn?


    Maar toch was het net alsof ze haar verleden ineens opnieuw beleefde. Ze zag Dash weer voor zich zoals hij die nacht op dat strand in Hastings was geweest. Vol jeugdige overmoed en verontrustend knap. Zijn haar was nog hetzelfde, en zijn kaaklijn, maar hij had een andere neus en hij was waarschijnlijk niet even lang als Dash.


    Hij leek eigenlijk griezelig veel op…


    Ze keek over haar schouder naar haar huis en besefte wat ze had gedaan.


    Als haar kinderen haar hier buiten zagen, zou ze heel wat uit te leggen hebben. En dat zou niet eenvoudig zijn.


    “Lady Gossett?” vroeg de jongeman met een zwaar Amerikaans accent. Hij stond op en nam zijn hoed af. Met de rode zakdoek om zijn hoofd geknoopt zag hij er helemáál uit als een echte piraat en haar hart begon sneller te kloppen.


    Die stem. Precies dezelfde stem.


    Ze keek weer naar het huis, pakte hem bij zijn arm en trok hem mee.


    “Ik heet Nathaniel. Nathaniel Dashwell.”


    Ze struikelde bijna. Natuurlijk was hij een Dashwell, daar had hij zijn naam niet voor hoeven zeggen. Ze keek even naar zijn knappe, gebruinde gezicht.


    “Dashwell?” herhaalde ze.


    Hij bleef staan. Gelukkig stonden ze zo ver bij het huis vandaan dat John en Ginger haar onmogelijk konden zien, mochten ze uit het raam kijken. “Kapitein Dashwell is mijn vader. U heeft hem toch gekend? Herinnert u zich hem nog?”


    Of ze zich hem nog herinnerde? Was die jongen gek? Alsof ze kapitein Thomas Dashwell ooit zou kunnen vergeten.


    Toch knikte ze alleen maar.


    Toen sprak hij de woorden die haar leven zouden veranderen.


    Hij bood haar het schandaal aan dat ze al die jaren had weten te vermijden. Als haar kinderen vonden dat het dragen van halfrouw ongepast was, dan zou wat ze tegen deze Nathaniel ging zeggen Johns dood worden.


    “Lady Gossett, wilt u alstublieft met me meekomen? Hij heeft u nodig. U bent de enige die hem nog kan redden.”


    


    Twee weken later aan boord van de Ellis Anne


    


    Kapitein Dashwell werd met een schok wakker en reikte onwillekeurig naar de fles die altijd binnen handbereik stond. Maar hij stond er niet.


    “Wel, alle donders!” Hij haalde vloekend een hand door zijn haar en keek mistroostig naar buiten. Het was nog donker en aan het hevige deinen van het schip te voelen was de sterke wind die bij zonsondergang was opgestoken nog niet gaan liggen.


    Hij stond op en liep met wankele stappen naar de kast. Hij zette zich schrap, maakte de kast open en stak zijn hand erin. Geen fles.


    Hij keek naar de plank waarop hij zijn privévoorraad drank bewaarde en zag dat die leeg was. Zijn drank was dus gepikt, gestolen.


    Deze keer waren de woorden die hij zei niet voor herhaling vatbaar. Waar was zijn cognac gebleven?


    Hier zat Nate waarschijnlijk achter. Waar bemoeide die zich mee? Hij, Thomas Dashwell, was nog altijd de kapitein van dit schip! Híj voerde het commando, het werd tijd dat zijn zoon dat eindelijk eens begreep.


    De bemanning luistert beter naar hem, fluisterde een verraderlijk stemmetje in zijn oor. De mannen volgen Nates bevelen onvoorwaardelijk op, omdat hij het schip op een veilige koers houdt en zorgt dat er winst wordt gemaakt.


    Dash schudde de gedachte dat hij niet meer de baas op het schip zou zijn van zich af. Dit was zijn schip! Zíjn schip!


    Hij stak zijn hand verder in de kast, maakte de geheime achterkant open en haalde twee pistolen tevoorschijn.


    Het was al een poosje geleden dat hij ermee had geschoten, maar hij kon nog steeds goed richten. En hij was in de stemming om te laten zien dat hij zijn zorgvuldig opgebouwde reputatie van een meedogenloos man niet zomaar had gekregen.


    Hij liep met wankele passen naar de deur en realiseerde zich dat er een dringend probleem moest worden opgelost. Hij moest namelijk plassen. Dat zou eerst moeten gebeuren, daarna zou hij de ellendeling die zijn drank had gestolen gaan vermoorden.


    Hij deed zijn jasje aan, trok zijn hoed over zijn ogen en liep stampend het dek op.


    Hij pakte een lantaarn, liep naar het achterdek, zette de lantaarn neer en wilde net zijn broek open knopen toen een zachte stem hem deed verstijven.


    “Dash, ben jij het?” fluisterde een vrouwenstem.


    Hij bleef stokstijf staan en verroerde zich niet.


    Allemachtig! Hoe lang had hij al niet gedronken? Te lang, als zelfs de golven al tegen hem begonnen te praten. Daar leek het tenminste verdacht veel op.


    “Dash?”


    Toen herinnerde hij zich dat hij Nate iets had horen zeggen over een passagier die hij aan boord had genomen. Hij had er geen aandacht aan geschonken en daar had hij nu spijt van.


    Wat had Nate ook al weer gezegd? Iets over een weduwe die mee naar Baltimore zou varen en die met goud zou betalen. Dat van dat goud was het enige wat hem had geïnteresseerd. Nu wist hij dat hij iets belangrijks was vergeten te vragen.


    Wie was die vrouw?


    “Ik ben het”, zei ze. “Ik ben voor jou gekomen.”


    Het schip ging hevig op en neer en Dash werd misselijk. Hij was al veertig jaar op zee en had nog nooit overgegeven. Maar dat ging nu gebeuren.


    “Dash, ik ben teruggekomen”, zei ze. “Ik ben het.”


    O, die stem. Wat kende hij die goed. Het leek wel of hij de sirene hoorde die hem in zijn dromen kwelde.


    Ze mag het niet zijn. O, laat het haar alsjeblieft niet zijn.


    Ze kon het niet zijn! Iemand haalde een grap met hem uit. Waarschijnlijk dezelfde ellendeling die zijn drank had gestolen. Hij kon die schurk maar op één manier dit soort grappen afleren.


    Langzaam pakte hij met zijn ene hand de lantaarn op en met zijn andere een van de pistolen die hij in zijn zak had gestoken. Hij draaide zich om en stak met getrokken pistool de lantaarn in de lucht.


    Lieve hemel, nee! Hij keek in de blauwe ogen die hij maar al te goed kende.


    Zo azuurblauw als de zee… en intens verdrietig.


    Dit was hem al een keer overkomen. Ook toen had hij zich omgedraaid en in die blauwe ogen gekeken.


    


    Londen, 1814, de Frost Fair op de Theems


    


    Bevroren. De hele rivier was bevroren. Dash schudde zijn hoofd en fronste zijn wenkbrauwen. Heel Londen maakte plezier op de bevroren Theems, maar Dash was beslist niet blij met deze vrieskou. Dit in tegenstelling tot al die mensen die naar de bevroren rivier waren gekomen om eroverheen te lopen.


    Iedereen vindt het leuk om over bevroren water te lopen en ik sta hier te bevriezen van de kou, dacht hij, terwijl hij zijn handen warmde aan de stoof. “Kastanjes! Gepofte kastanjes!” riep hij naar de voorbijgangers.


    “Doe maar een zak”, zei een keurige heer, terwijl hij een munt op het tafeltje gooide en een zakdoek voor zijn neus hield. Hij keek met een afkeurende blik naar Dash en vervolgens over zijn schouder naar de jonge vrouw die achter hem stond. “En een beetje snel, het is veel te koud om een dame te laten wachten.” De man knipoogde naar het meisje, waarop ze begon te giechelen.


    Ze hadden allebei een met bont afgezette jas aan en dikke handschoenen en laarzen om hen tegen de snijdende kou te beschermen.


    “Ja, milord”, zei Dash met een Engels accent. Hij was Amerikaan. Een Amerikaan op Engelse bodem. Of liever gezegd op Engels ijs. Als hij niet oppaste, zouden ze hem van spionage kunnen verdenken en aan de hoogste boom ophangen.


    Hij gaf de zak kastanjes aan de man, pakte het geld aan en riep: “Kastanjes! Gepofte kastanjes!”


    Dit was niet bepaald wat hij in gedachten had gehad toen hij twee weken geleden op een Hollands vrachtschip de haven van Londen binnen was gevaren. Toen was het schip nog niet in de rivier blijven steken die nu in een ijsvlakte was veranderd.


    Hij was naar Londen gekomen om in de haven informatie in te winnen over de vrachtschepen die op het punt stonden te vertrekken. Hij zou proberen alles over hun vracht en bestemming te achterhalen, teruggaan naar de Circe en de schepen na het verlaten van de haven een voor een overvallen.


    In plaats daarvan stond hij nu hier kastanjes te verkopen. En de kapitein die hij dacht te kunnen vertrouwen… Dash’ goud was op en daarmee was er ook een einde gekomen aan de medewerking van de Hollander.


    Dus had Dash, vindingrijk als altijd, een stoof uit een kombuis gestolen en zijn horloge naar het pandjeshuis gebracht om een zak kastanjes te kunnen kopen. En nu stond hij hier met gepofte kastanjes op het ijs.


    Met de informatie die hij had ingewonnen zou hij een heleboel geld kunnen verdienen… tenminste, als hij weer aan boord van zijn schip was.


    Er kwam een bewaker voorbij die langdurig naar hem keek. Dash knikte beleefd naar de man. “Wilt u uw handen even warmen?” bood hij aan. De man knikte en wreef boven de warme stoof zijn handen tegen elkaar.


    “Koud vandaag, vindt u niet?” vroeg de bewaker. “Maar dat heeft niemand ervan weerhouden om naar buiten te gaan.” Hij keek naar de drommen mensen die over het ijs schaatsten of langs de geïmproviseerde kraampjes wandelden die meteen nadat de rivier was dichtgevroren waren opgezet. “Bedankt.”


    Dash maakte een kleine buiging, grijnsde een beetje dommig en hoopte dat de man hem voor een simpele ziel zou aanzien.


    Dat was te verkiezen boven de waarheid.


    En die waarheid was dat de man zojuist had gesproken met de beruchte piraat, kapitein Thomas Dashwell. De meest gehate man in Engeland, zoals een krant had geschreven.


    Dash vond die krantenkop geweldig en had de krant in zijn hut opgehangen. Hij was inderdaad de schrik van de zeeën. Ja, dat was hij met zijn Circe. Hoeveel had hij al niet buitgemaakt van Engelse schepen? Hij was de reden dat de verzekeringspremies voor schepen torenhoog waren opgelopen en suiker bijna niet meer te betalen was.


    En daar kwamen dan nog die drie pakketboten bij die hij met zijn bemanning had overvallen. In een van die boten had hij een klein kapitaal aan loon gevonden, bestemd voor de bemanning van de vloot die in West-Indië lag. En hij had nog niet zo lang geleden dat Schotse dorp leeg geroofd.


    Hij was het haventje binnen gevaren en had met getrokken pistolen bevel gegeven alles van waarde af te staan.


    Nee, hij had in Engeland en Schotland niet bepaald vrienden gemaakt.


    Op één uitzondering na…


    Die schoonheid in die katoenen jurk op het strand van Hastings. Hij wist niet waarom ze in zijn hoofd was blijven rondspoken, maar dat deed ze al jaren. Hoe kwam dat? Het was al drie, nee, víér jaar geleden dat hij die kus van haar had gestolen.


    Hij wreef afwezig over zijn kin en zuchtte diep.


    Pippin. Zo heette ze. Dat had ze tenminste heel verlegen gezegd. Niet helemaal eerlijk, trouwens, want het was alleen haar bijnaam geweest.


    Haar officiële naam was lady Philippa Knolles. Dat wist hij nu. Mad Jack had hem een tijdje later verteld wie die geheimzinnige kleine feeks was geweest. De dochter van een graaf. Veel te hoog boven een Amerikaanse smokkelaar en piraat verheven, had een Engelse vriend hem gewaarschuwd. Ze was voorbestemd om met een man van adel te trouwen.


    Maar haar ogen, haar azuurblauwe ogen, was hij nooit vergeten. En hij had in die ogen gezien dat ze er zelf ook heel andere verlangens op nahield.


    Blauw en droevig. Lief en onschuldig.


    Ze waren nog hetzelfde. Ze had nog dezelfde kin. Het was dezelfde vrouw. Het was net alsof hij haar gisteren nog had gezien.


    Pippin. Zijn Circe. Volwassen geworden. Een dame die nog steeds even verleidelijk was en die hem sprakeloos maakte. Ze was niet meer de wildebras van toen. Nee, de vrouw die nu voor hem stond was uitgegroeid tot een verleidelijke, onweerstaanbare schoonheid.


    “Eén zak, alstublieft”, zei ze afwezig, terwijl ze in haar tasje naar geld zocht. Ze was met haar gedachten mijlenver weg en hij vroeg zich af of ze zich hem nog herinnerde.


    Hoe haalde hij het in zijn hoofd zich dat af te vragen? Het laatste waar hij op zat te wachten was wel dat ze hem zou herkennen. Hij had haar gekust en terwijl de kogels hen om de oren vlogen had hij haar in het zand gegooid.


    Hopelijk zou ze dat zijn vergeten en zich alleen de kus nog herinneren.


    Hij twijfelde er niet aan dat ze van die kus had genoten. Vooral omdat ze niet door zo’n arrogante, opgedirkte heer was gekust met wie ze zou moeten trouwen.


    Dash haalde diep adem. Hier was ze. De enige vrouw in Londen die een reden had om woedend op hem te zijn en dus een reden had hem aan de politie over te dragen. Wat moest hij doen? Zich omdraaien en ervandoor gaan? Dat had hij nog nooit gedaan. Hij vulde de zak en op het moment dat hij haar de kastanjes overhandigde raakten hun vingers elkaar. Dash had zich later vaak afgevraagd waarom hij haar toen niet had ontvoerd om haar nooit meer te laten gaan.


    En terwijl ze hem nog steeds afwezig aankeek sprak hij de woorden die zijn leven voorgoed zouden veranderen: “Verder niets, kleine Circe?”

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Lady Gossett keek met afgrijzen naar de man met de lantaarn in zijn hand. Was dit Dash? Was deze verlopen, stinkende zeeschuimer kapitein Thomas Dashwell?


    Ze schudde haar hoofd. Nee, dat kon niet waar zijn. Dat was onmogelijk.


    Hij kwam met de lantaarn in zijn hand dichter bij haar staan.


    Nu zag ze niet alleen zijn benevelde blik, maar ze rook hem ook. Dat wil zeggen, ze rook de weeë geur van goedkope cognac. Hij droeg een versleten jasje en zijn haar zat in de war.


    “Nee”, fluisterde ze.


    Nathaniel had gezegd dat Dash hulp nodig had, dat hij ziek was. Dat hij altijd van haar was blijven houden. Wat Dash’ zoon er niet bij had verteld was dat zijn vader een wrak was. Een dronkaard. Ze deinsde achteruit en botste tegen een berg touwen.


    Lady Gossett legde haar handen op haar boezem. Ze kreeg het gevoel of haar hart opnieuw zou breken.


    Wat was er geworden van de piraat die ooit haar hart had gestolen?


    


    Londen, 1814


    


    Het was een idee geweest van haar nichtje Tally om naar de bevroren Theems te gaan en Pippin was meegegaan. Het was heerlijk om even aan haar saaie leven in het lege huis in Brook Street te ontsnappen.


    Tally’s tweelingzus, Felicity, was op het krankzinnige idee gekomen om voor het Seizoen naar Londen te gaan. En Pippin had met het plan ingestemd, al was het alleen al om aan de verveling in haar huis in Sussex te ontsnappen. Felicity had hen ervan overtuigd dat ze, als ze het weinige geld dat ze hadden bij elkaar legden en in Londen probeerden ergens stiekem een huis in gebruik te nemen, hun opwachting in de hogere kringen zouden kunnen maken. En met behulp van Felicity’s Vrijgezellenkronieken zouden ze een goede partij aan de haak kunnen slaan die een einde kon maken aan hun armoede.


    Het kon Pippin niet zoveel schelen dat ze zo arm was als een kerkmuis. Maar als dochter van een graaf wist ze maar al te goed dat ze, als hun plannetje uitlekte er een schandaal van zou komen, voor de rest van haar leven in Sussex zou moeten wegkwijnen.


    Sussex. Ze rilde, hoewel ze moest toegeven dat het kleine landhuis dat ze van haar moeder had geërfd haar veilige haven was. Gelukkig had haar vader het nooit van haar kunnen afpakken. Als hij dat wel had gedaan, zou hij het al lang hebben vergokt of verkocht en het geld aan een van zijn renpaarden hebben besteed. Net als alle andere spullen van haar familie die niet vastgespijkerd hadden gezeten of deel hadden uitgemaakt van het onvervreemdbaar erfgoed.


    Het was zeker geen bijzonder huis. Het was klein en stond aan het einde van een laan. De adel die in de omgeving woonde wist dat ze arm was en geen invloedrijke relaties had, dus lieten ze haar links liggen.


    Felicity had bedacht dat ze in Londen misschien een kans zou hebben om een goede partij aan de haak te slaan.


    Dan zou ze voor de rest van haar leven van Sussex verlost zijn.


    Een goede partij. Pippin zuchtte diep. Wat hield dat eigenlijk in?


    Voor Felicity moest een goede partij minstens een hertog zijn.


    Pippin glimlachte om de aspiraties van haar nichtje, want zij verlangde helemaal niet naar zo’n soort leven. Ze zou al tevreden zijn met iemand met een lagere rang.


    Tally zocht meer spanning. Zij wilde het liefst een zwaarmoedige man die ze zou redden van de eenzaamheid. Hij moest natuurlijk wel van adel zijn, maar ze had niet zo’n haast als Felicity leek te hebben om een goede partij te vinden.


    Tally maakte zich nooit zo druk om triviale zaken als waar halen we het geld vandaan om de groenteman te betalen of wat doen we als we uit het illegaal bewoonde huis in Brook Street worden gezet?


    En Pippin dacht meer aan de piraat die haar lang geleden had gekust en op datzelfde moment haar hart had gestolen.


    Het viel niet mee om Felicity’s saaie opsomming van mogelijke kandidaten aan te horen.


    Er was er niet één bij die zijde smokkelde en de wereldzeeën bevoer. Geen van die mannen rook naar rum of naar de zee, vermengd met teer en een vleugje exotisch parfum. En ze roken al helemaal niet naar gevaar.


    Kapitein Dashwell.


    Ze keek naar de schepen die vastzaten in het ijs en vroeg zich af waar hij zou zijn.


    Op zee, dat wist ze zeker. En als ze de kranten mocht geloven, bracht hij de Engelse vloot tot wanhoop. Ze zou niet mogen glimlachen om wat ze over hem las, want hij was een Amerikaan. Een piraat. Een vijand van Engeland.


    Ze huiverde van de kou en vroeg zich af of hij zich die nacht nog zou herinneren. Of hij zich die kus nog herinnerde…


    Net als zij. Zij herinnerde zich nog goed hoe het was om door hem te worden vastgehouden, zijn lippen op de hare te voelen en de vrijheden die hij zich had gepermitteerd en die ze hem had toegestaan, omdat ze voor het eerst hartstocht had ervaren.


    Het was een verrukkelijke herinnering, maar ook een gevaarlijke, want al mijmerend gleed ze bijna uit op het gladde ijs.


    O Pippin, wat ben je toch een dom meisje, wees ze zichzelf terecht. Hij heeft waarschijnlijk nooit meer aan je gedacht.


    Toen hoorde ze haar maag knorren en wist ze weer dat ze op zoek was naar iets te eten. Ze schudde haar hoofd en liep in de richting van de kastanjeverkoper die ze even daarvoor had gezien. Ze bestelde een zak en zocht in haar tasje naar geld. Ze zou eigenlijk geen geld aan kastanjes moeten verspillen, maar ze had honger.


    Eigenlijk hongerde ze naar iets wat met geen geld te koop was.


    “Eén zak, alstublieft”, zei ze.


    “Verder niets, kleine Circe?”


    Pippins hart stond even stil. Er was maar één man die haar ooit zo had genoemd.


    En ze wist zeker dat die man hier niet kon zijn. Hij was op zee en deed daar dingen die maakten dat hij zijn gezicht maar beter niet in Londen kon laten zien.


    “Kom, mijn lieve Circe”, zei de diepe stem plagend. “Zeg nu niet dat je me bent vergeten.”


    Ze sloeg haar ogen op en keek in twee heldergroene ogen. En ze zag een ongeschoren kin en een vastberaden mond.


    Hem vergeten? Onmogelijk!


    “Kapitein Dashwell, wat doet u hier?” vroeg ze, terwijl ze een stap naar achteren deed.


    Dit was de man van wie ze dag en nacht had gedroomd. Ze kon haar ogen niet geloven, maar hij stond hier voor haar.


    Lieve hemel! Het was al tot daaraan toe om al vier jaar van een man te dromen, maar om opeens tegenover hem te staan was iets heel anders.


    “Dus je weet nog wie ik ben, kleine Circe?” vroeg hij. Hij pakte haar handen en kuste de vingers in haar want. Hij leek niet te zien hoe eenvoudig ze eruitzag. “Je bent volwassen geworden sinds onze vorige ontmoeting, hoewel je nog steeds leuk bloost.”


    Ze trok haar hand terug en legde die tegen haar wang. “Kapitein Dashwell…”, begon ze, maar verder kwam ze niet.


    Wat moest ze zeggen tegen de man van haar dromen?


    Kalm aan Pippin, vermaande ze zichzelf, je bent geen zestien meer en hij is geen gevaar voor je…


    Gevaar. O hemeltje! Ze stond hier met kapitein Thomas Dashwell te praten, de meest gehate man van Engeland. De meest beruchte vijand van Engeland.


    Háár vijand.


    “Kapitein Dashwell, u-”


    “Sst, Circe. Thomas, gewoon Thomas, alsjeblieft.” Hij pakte haar hand stevig vast en trok haar naar zich toe. “De naam Dashwell is niet erg geliefd hier in Engeland. Ze hebben een prijs op mijn hoofd gezet…” Hij zweeg en keek haar aan.


    Pippin huiverde. “Ja, dat weet ik.”


    Hij begon breed te grijnzen. “Dus je hebt mijn avonturen gevolgd?”


    “Je kunt ze onmogelijk negeren”, antwoordde ze, terwijl ze over haar schouder keek om te zien waar haar nichtjes bleven. Het feit dat hij in Londen was voorspelde niet veel goeds. Niet voor hem, maar ook niet voor haar. “Door u zijn talrijke kooplieden hun goederen kwijtgeraakt.”


    “Beter hun thee en zijde dan mijn hoofd, want als ik met mijn nek op het hakblok lig, kan ik je zoete lippen niet nog een keer kussen.”


    Een kus? Wilde hij haar kussen? Weer?


    Deed hij het maar, dacht ze. Maar stel je voor dat hij het echt zou doen? Dan zou haar reputatie verpest zijn. En Felicity zou ongetwijfeld háár hoofd op het hakblok leggen nu er voor het komende Seizoen zoveel op het spel stond.


    Nee, hij zou haar beslist niet mogen kussen.


    Dat wil zeggen, niet hier en nu, waar heel Londen hen kon zien, fluisterde een ondeugend stemmetje in haar oor. ‘Blijf niet hier, ga met me mee. Ik zal ervoor zorgen dat je veilig bent. Ik zal je leren om piraat te worden.’


    Ze had die nacht met hem mee moeten gaan en niet als een bang kind moeten vluchten. Als ze die nacht haar hart had gevolgd, zou ze nu meer van kussen weten dan alleen die vage herinnering die nog dagelijks door haar hoofd spookte.


    Pippin keek om zich heen of iemand haar had gezien en voelde een warme blos naar haar wangen stijgen. “Wat doet u hier dan?” vroeg ze om van onderwerp te veranderen.


    “Ik ben gestrand. In elk geval tot het gaat dooien”, antwoordde hij. “Ik ben hier voor zaken naartoe gekomen en zit nu vast. Heel vervelend.” Hij wees naar de schepen die vastzaten in het ijs. “En zonder vrienden. Althans, tot nu toe.” Hij probeerde haar hand weer te pakken, maar deze keer was ze sneller en ze stopte hem veilig weg onder haar mantel.


    Niet dat dit iemand als kapitein Dashwell zou ontmoedigen, bedacht ze toen ze zag dat hij nog steeds met zijn hand naar haar uitgestoken was blijven staan.


    Pippin deed nog een stap naar achteren. “Dat heeft u aan uzelf te wijten. Lady Josephine zegt dat u een verachtelijke, eerloze, gemene…”


    Ze ging niet verder, want ze zag de man die tegenover haar stond zelfvoldaan toekeek.


    “Maar lieve Pippin, ik dacht dat je me daarom zo graag mocht?”


    “Dat is niet zo”, loog ze. “Ik ken u nauwelijks.”


    Hij keek haar aan en ze zag weer zijn ongeschoren kin. En even dacht ze dat ze de zee kon ruiken - het pek en het zout die zijn visitekaartje waren geweest die nacht, zo lang geleden, toen ze elkaar hadden ontmoet.


    Ja, hij was veranderd. Net als zij. Zijn schouders waren breder geworden en nu was hij zelfs nog nadrukkelijker aanwezig. Niet zoals die verwaande kwasten over wie Felicity het alsmaar had, maar als een man die gewend was te vechten voor wat hij wilde hebben - of te stelen, wat de meeste mensen zouden zeggen.


    En aan de glinstering in zijn ogen te zien wilde hij haar hebben. Haar! Lady Philippa Knolles.


    “Je hebt dus in de krant over me gelezen?” Hij keek haar onderzoekend aan. “Maar volgens mij herinner je je mij om iets heel anders.”


    “Ik weet niet wat u bedoelt”, zei ze koeltjes. Natuurlijk wist ze donders goed wat hij bedoelde.


    Hij haalde zijn schouders op en kwam gevaarlijk dicht bij haar staan. “Heb je nog wel eens aan onze kus gedacht? Hoe lang is dat geleden? Twee, nee, dr-”


    “Vier jaar”, flapte ze eruit. O, verdorie! Ze was in de val gelopen. Maar ze vond het dan ook duivels moeilijk om haar hoofd erbij te houden nu hij zo dicht bij haar stond. Maar dat moest ze natuurlijk wel blijven proberen. “Ik was nog een kind”, bracht ze hem in herinnering. “En u een brutale schurk.”


    Hij begon te lachen. Ze wist niet of dat was om wát ze had gezegd of om de hautaine manier waarop ze het had gezegd. “Een kind! Zeker met een pistool in je hand?” Kapitein Dashwell schudde zijn hoofd. “Je was toen net zomin een kind als nu. En je bent een prachtige vrouw geworden.” Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin. “Ik heb je ogen nooit kunnen vergeten. Net zo blauw als mijn ziel zwart is.” Hij zei het met een onmiskenbaar verlangen in zijn ogen.


    Een verlangen dat ze maar al te goed begreep.


    Hij hield haar hand met de versleten wanten heel teder vast, en toen ze in zijn ogen keek zag ze verdriet. “Zeg alsjeblieft niet dat je met iemand anders bent getrouwd.”


    Het klonk weemoedig. Of was het iets anders? Ze vroeg zich af wat het was, maar ze wist het niet.


    “Nee, ik ben niet getrouwd”, zei ze afwezig. Ze zocht in de uitdrukking op zijn gezicht naar het antwoord, maar ze zag alleen die grijns die haar hart sneller deed kloppen.


    Hij kwam nu heel dicht bij haar staan en fluisterde: “Ik zou diep teleurgesteld zijn als je niet op me had gewacht.”


    Op hem gewacht? Wat een arrogante…


    Een zeer Engelse kant van haar, die ze had ontwikkeld doordat ze jarenlang op een keurige meisjesschool in Bath had gezeten waar ze tot een keurige dame was gedrild, protesteerde hevig tegen deze arrogante veronderstelling.


    Ook al was het waar.


    Ze rechtte haar schouders en stak haar kin in de lucht zoals ze Felicity zo vaak had zien doen als ze net deed alsof ze al een echte hertogin was. “Ik heb beslist nie-”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei hij, maar in zijn ogen zag ze dat hij wist dat ze loog. “Ik veronderstel dat je in een of ander chic huis in Mayfair woont”, zei hij op een toon waarin geen afgunst klonk, maar eerder medelijden. “Met een overvloed aan bedienden die je op je wenken bedienen.”


    Niet wetend wat ze moest zeggen schudde ze haar hoofd.


    Hij was nog precies zoals ze steeds had gedroomd, het zich had voorgesteld, waarnaar ze had gesmacht.


    “Niet in Mayfair?” plaagde hij.


    “Ik woon wel in Mayfair, in Brook Street, maar echt niet chic”, bekende ze, blij dat ze met iemand stond te praten die niet van uiterlijk vertoon hield en voor wie ze zich niet beter hoefde voor te doen dan ze was. “Het is er leeg en koud. En het is niet eens van ons. Aangezien we geen geld hebben, moesten we het wel stelen.”


    Dashwell keek haar verbaasd aan. “Jullie hebben een huis gestolen?”


    “Sst. Felicity noemt het lenen.”


    Dash floot zachtjes. “Jullie hebben een huis gestolen. En ik dacht nog wel dat ík een piraat was.” Hij sloeg zijn armen over elkaar en nam haar van haar kapotte laarzen tot aan haar versleten hoedje op. “Maar wat bedoel je met weinig geld? Je bent toch nog steeds de dochter van een graaf?”


    Blijkbaar was het stelen - lenen - van een huis niet zo’n zware overtreding in zijn wereld, maar wat haar opviel was dat hij haar met nadruk de dochter van een graaf noemde.


    “Hoe wist u-”


    Daar was die arrogante grijns weer. “Ik heb het aan Tremont gevraagd toen ik hem weer zag, vlak voordat de oorlog uitbrak. Hij dreigde me neer te schieten als ik ook maar bij je in de buurt kwam.”


    Ze keek op. Had hij naar haar geïnformeerd? Waarom had die vervelende kerel van een lord John Tremont hem bang gemaakt? Sommige mensen noemden hem Mad Jack. Hij was overbezorgd voor Pippin en haar nichtjes, die hij ‘zijn drie lastposten’ noemde.


    Dash leek het wel amusant te vinden, alsof het iets was om trots op te zijn. “Ik denk dat hij hoopte dat je hoge afkomst me zou afschrikken.”


    Ze werd weer boos, maar nu om een andere reden.


    “Blijkbaar heeft het geholpen”, zei ze. “Want vier jaar lang heeft u niets van zich laten horen… helemaal niets. Behalve wat iedereen in de krant kon lezen.” Ze zweeg even. “Niet dat ik daarnaar heb gekeken.”


    Hij schoot in de lach. “Jij kleine feeks. Ik geloofde bijna dat je niets om me gaf, maar dat doe je wel. Ik wil wedden dat je iedere pagina hebt uitgespeld. Maar vertel eens, lieve Circe, hoe had ik je kunnen opzoeken?” Hij zweeg, want de bewaker kwam langs. Zelfs toen de man buiten gehoorsafstand was voegde Dash er met gedempte stem aan toe: “Onze landen waren in oorlog en een grote oceaan vol met Engelse oorlogsschepen scheidde ons. Het was dus niet zo simpel om even in je chique huis in Mayfair op de thee te komen, of dacht je van wel?”


    “Dat heeft u er anders niet van weerhouden naar Londen te komen”, zei ze. “Of om als een bedelaar kastanjes te verkopen.”


    Hij grijnsde weer en nam zijn belachelijke hoed voor haar af. “Het is een goede vermomming, liefje.” Hij knikte naar zijn kar. “Op deze manier kan ik mijn oor te luisteren leggen. De kooplieden kunnen niet uitvaren, dus komen ze hierheen en zo hoor je nog eens wat.” Hij haalde zijn schouders op en fluisterde: “Als de dooi intreedt weet ik wat me te doen staat.”


    Pippin huiverde. “Dat kunt u niet doen, dat is heel slecht.”


    Hij schoot in de lach. Toen hij uit gelachen was keek hij haar aan met glinsterende ogen en een verleidelijke lach. “Zin om met me mee te gaan, Circe? Dan kun je met eigen ogen zien hoe slecht ik ben.”


    Met hem meegaan? Pippin stond te trillen op haar benen. Dit was een voorstel dat om meer dan honderd redenen schandalig en onfatsoenlijk was.


    En waarom wilde ze dan toch zo graag zijn hand pakken en met hem meegaan? Weg van Londen, waar haar een toekomst wachtte waar ze met afgrijzen aan dacht.


    O ja, kapitein Dashwell. Neem me mee, wilde ze zeggen. Maar tegelijkertijd hoorde ze in gedachten de praktische stem van Felicity: ‘Hoe kun je zo’n schurk vertrouwen, Pippin? Hij is een piraat. Een Amerikaan.’


    Felicity gruwde evenzeer van Dashwell als Jacks oude tante Josephine.


    Toch vond ze zijn voorstel heel verleidelijk. Hij zou haar geheime verlangens immers kunnen waarmaken.


    Maar het was onmogelijk om er met kapitein Dashwell vandoor te gaan en Londen en alle verplichtingen die ze had achter zich te laten.


    Een ravage achter te laten, zei het opdringerige stemmetje. De kansen van je nichtjes verprutsen, terwijl je familie toch al niet zo’n beste naam heeft in de hogere kringen.


    Nee, het was onmogelijk. Dat kon ze Tally en Felicity, die zoveel voor haar hadden gedaan, niet aandoen. Ze waren haar altijd trouw gebleven, ook toen iedereen zijn neus had opgehaald voor lady Philippa Knolles, die geen rooie cent bezat.


    Ze schudde haar hoofd en deed een stap naar achteren. Weg van alles wat hij haar te bieden had. Weg van alles waar ze eigenlijk zo intens naar verlangde. Ze rechtte haar schouders en nam de houding aan die haar op haar keurige meisjesschool in Bath was aangeleerd. Op en top de dochter van een graaf. “Met u meegaan? U bent niet eens een fatsoenlijke heer, ik hoor eigenlijk niet eens met u-”


    Kapitein Dashwell trok zich niets aan van haar arrogante opstelling en reageerde net als toen aan het strand in Hastings: onbesuisd, arrogant, snel en zonder zich ook maar iets van de mogelijke gevolgen aan te trekken. Alsof hij er het volste recht toe had pakte hij haar vast, trok haar naar zich toe en nam haar in zijn armen.


    Ze keek hem aan en vroeg zich heel even af of ze nog zou tegenstribbelen. Maar toen ze zag hoe hij naar haar keek zag ze daarvan af. Ze wist namelijk één ding zeker: ze was van hem. En toen hij zijn gezicht dichter bij het hare bracht wist ze nóg iets zeker.


    Hij zou haar gaan kussen.


    Ze haalde moeizaam adem en het kleine beetje zuurstof dat ze binnen kreeg was zo zilt als de zee.


    Het was niet hetzelfde als de eerste keer, toen ze nog geen idee had gehad wat ze moest verwachten. Deze keer, nu hij als een vastberaden dief probeerde haar van haar verstand te beroven, werd ze overspoeld door passie. Ze klampte zich aan hem vast. Aan Dash. Haar Dash. Haar grootste verleiding.


    “Durf eens te zeggen dat je nooit meer aan die kus hebt gedacht”, fluisterde hij in haar oor. “Dat je nooit hebt gehoopt dat ik terug zou komen om je mee te nemen.”


    Er ging een huivering door Pippin heen en ze bad in stilte dat het ijs nooit zou smelten en dat hij haar nog een keer zou kussen. En dat hij nooit meer weg zou gaan. Dat ze nooit zou hoeven kiezen…


    Maar dat zou ze uiteindelijk toch moeten.


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Dash keek naar de vrouw die op het dek van zijn schip stond. Het was waar. Het was Pippin. Alle donders!


    Zijn hart sloeg over.


    “Dash, wil je dat pistool laten zakken?” vroeg ze zachtjes, met een knikje naar het wapen.


    “O, neem me niet kwalijk”, mompelde hij. Hij was vergeten dat hij het in zijn hand had, stak het snel in zijn broeksband en ging vlak voor haar staan.


    “Hoe kom j-”, begon hij.


    “Ik ben teruggekomen”, zei ze glimlachend, maar het was niet de glimlach die hij zich herinnerde. De glimlach die hem had gevloerd.


    Wat had je dan gedacht? Jij bent immers al lang niet meer de man die je ooit was en die ze heeft verlaten.


    Die ze heeft verlaten…


    En toen herinnerde hij zich alles weer. Ze was bij hem weggegaan om met een andere man te trouwen…


    Alle warmte en alle liefde die hij had voelen opborrelen waren in één klap verdwenen en naar de bodem van de oceaan gezonken. Toen hij dacht aan haar verraad voelde hij een ijskoude rilling over zijn rug lopen.


    En er zat nog genoeg cognac in zijn bloed om de moed te hebben haar precies te zeggen wat ze kon doen met haar medelijden of naastenliefde of wat dan ook de reden was dat ze naar hem toe was gekomen.


    “Lady Gossett, hoe gaat het met uw echtgenoot?” vroeg hij snerend. “Of bent u van gedachten veranderd toen het moment was gekomen om uw jawoord te geven?”


    Ze schrok van zijn woorden en duwde hem van zich af. Dat maakte hem woest.


    Kwam dat omdat hij zich schuldig voelde dat hij zo gemeen tegen haar was of omdat ze hem van zich af duwde alsof hij een besmettelijke ziekte had?


    “Mijn echtgenoot is overleden”, antwoordde ze.


    Hij keek naar haar groene jurk. “En je hebt je rouwkleding uitgetrokken en hebt wel zin in een avontuurtje? Je had behoefte aan gezelschap en bedacht dat je die ouwe Dash wel eens kon opzoeken? Altijd goed voor een schandaaltje?”


    Hij deed een stap in haar richting, en toen hij weer vlak voor haar stond besefte hij dat hij iets doms had gedaan.


    Want nu hij zo dicht bij Pippin stond werd hij overspoeld door herinneringen.


    Hij herinnerde zich weer hoe heerlijk ze naar rozen rook en naar alles wat goed en mooi was.


    En wat wilde hij haar graag in zijn armen nemen om haar nooit meer los te laten. Het was net alsof hij na maanden op zee weer land in zicht kreeg. Alsof hij weer vaste grond onder zijn voeten voelde en wist dat hij weer veilig thuis was.


    En hij was woedend op zichzelf omdat hij nog steeds naar haar verlangde.


    “Wat is er, lady Gossett? Geroerd door het weerzien?”


    Ze schudde haar hoofd en deed haar mond open om iets te zeggen, maar deed hem meteen weer dicht. Na een poosje bracht ze met moeite uit: “Ik dacht… dat wil zeggen, Nathaniel heeft me gevraagd…” Ze schudde haar hoofd. “O, hoe kon ik zo dom zijn? Wat heb ik gedaan?”


    Ze wendde haar blik af en het leek of ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


    Het was duidelijk dat het genoegen van hun weerzien niet wederzijds was. Hij wilde haar weer vastpakken, maar ze was hem te snel af. Ze zette haar handen tegen zijn schouders en duwde hem van zich af. Hij had genoeg cognac gedronken om gemeen tegen haar te zijn, en door de drank was hij ook nogal onvast ter been.


    Ze duwde hem met gemak omver en met een smak viel hij op zijn achterste op het dek.


    “Nathaniel!” riep ze, terwijl ze met ruisende rokken bij hem vandaan liep. “Nathaniel, ik wil je onmiddellijk spreken!” Ze klonk alsof ze van plan was een hartig woordje met Nathaniel te wisselen.


    En ze was niet de enige.


    “Nathaniel!” riep ze nogmaals.


    Dash probeerde op te staan, maar zijn benen wilden niet gehoorzamen. Na een tijdje slaagde hij erin overeind te krabbelen en hij wankelde naar Pippin toe.


    “Nathaniel!” herhaalde ze.


    Dash had nog een kater van gisteren, dus haar geschreeuw deed pijn aan zijn oren.


    “Is er een probleem, milady?” vroeg Nate, die via de trap van het bovendek naar het benedendek afdaalde. “Kan ik u ergens mee helpen?”


    Het klonk heel onschuldig, maar daar trapte Dash niet in. Als hij diep in de problemen zat gedroeg zijn zoon zich altijd uiterst correct.


    “Je hebt tegen me gelogen”, zei ze woedend, en bij elk woord priemde ze met haar wijsvinger in zijn borst. “Je hebt gezegd…”


    Dash luisterde niet meer. Was Nate naar Pippin toe gegaan? Had hij haar opgespoord? En hiernaartoe gebracht? Allemachtig!


    Ze was dus helemaal niet uit vrije wil naar hem toe gekomen. Voor de tweede keer had ze hem bedrogen. Ze was niet naar hem teruggekeerd. Niet vrijwillig.


    Maar Pippin was nog niet klaar. “Je zei dat hij me nodig had. Dat hij ziek was…”


    Ziek? Hij was niet ziek. Hij was net zo fit als in zijn beginjaren als kapitein.


    Hij zwalkte over het dek en moest zich aan de reling vasthouden om niet om te vallen. Ja, hij was een beetje dronken, maar verder…


    “Kijk, het zit zo, milady. Ik denk nie-”, begon Nate.


    “Je hebt gelogen”, viel Pippin hem in de rede. “Je hebt gezegd dat hij nog steeds van me hield en naar me verlangde.” Ze keek over haar schouder en huiverde toen ze naar Dash keek. “Maar hij heeft een bad nodig, en iemand die zijn voorraad drank overboord gooit.”


    Dash probeerde rechtop te gaan staan. Ze stonden over hem te praten alsof hij er niet bij was. Op zijn eigen schip nog wel! En volgens hem was hij nog steeds kapitein van de Ellis Anne.


    “Nathaniel, ik ei-”


    Dash ging tussen zijn zoon en Pippin in staan en onderbrak Pippin met de woorden: “Nathaniel, wat heb je gedaan?”


    “Kapitein,” zei hij met een knikje naar Pippin, “ik begrijp dat u onze passagier kent?”


    “Ja, lady Gossett en ik kennen elkaar heel goed.”


    Nate grijnsde breed. “Ik dacht dat u misschie-”


    Dash liet hem niet uitspreken. “Je hebt helemaal niet nagedacht! Je had haar nooit hiernaartoe mogen halen.”


    “Maar u heeft haar nodig!”


    Had hij haar nodig? Wilde hij lady Gossett terug in zijn leven? Had hij haar nodig zoals je een anker nodig had?


    “Ik heb helemaal niemand nodig.” Hij hoorde de dame naast zich minachtend snuiven, maar hij deed net alsof hij haar misprijzende reactie niet had gehoord. “Ik ben hier de kapitein en jij hebt niet het re-”


    Nate ging naast hem staan. “Is dat zo? Bent u echt de kapitein van dit schip?” De toon waarop hij sprak bezorgde Dash koude rillingen.


    “Kijkt u maar eens om u heen en vertelt u maar eens hoe de tweede stuurman heet en welke vracht we vervoeren. Ik weet zeker dat u die vragen niet kunt beantwoorden. En u bent… u bent…” Hij struikelde over zijn woorden. “U bent een wrak en heeft een slechte invloed op iedereen aan boord, en ik ben niet van plan u de rest van mijn leven te blijven verdedigen en net te doen alsof u nog altijd die held van weleer bent, terwijl u eigenlijk niets meer bent dan een doodgewone…”


    Dronkaard.


    Het woord werd niet uitgesproken, maar bleef trillend in de lucht hangen. Net zo trillend als Dash’ handen, die zouden blijven trillen als hij niet snel een slok drank kreeg.


    “Zo is het wel genoeg, Nathaniel”, zei Pippin rustig. “Hij is je vader, je moet respect voor hem hebben.”


    “Bemoei je er niet mee”, zei Dash. Het laatste wat hij wilde was haar hulp.


    Ze snoof weer minachtend en keek hem aan met een blik waaruit hij opmaakte dat ze aan Nathaniels kant stond. En dat hij in bad moest en zich moest scheren. En schone kleren aan moest trekken.


    En niet meer mocht drinken.


    “Dit zijn jouw zaken niet”, voegde hij er nog aan toe, maar hij hoorde zelf hoe ongeloofwaardig hij klonk.


    “Ik wil dat je me onmiddellijk terugbrengt naar Londen”, zei ze tegen Dash.


    Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht?


    Omdat je helemaal niet wilt dat ze weggaat, Dash.


    “O, maakt u zich maar geen zorgen, lady Gossett. U bent voor het einde van de week weer terug in uw huis in Mayfair”, zei Dash snerend. Hij draaide zich om, wankelde naar het achterdek en keek naar de man aan het stuurwiel. Hij moest toegeven dat hij zich met geen mogelijkheid kon herinneren hoe de man heette.


    Rogers? Williams? Barst. Hij klemde zijn kaken op elkaar en weigerde zijn falen toe te geven. “Jij daar aan het stuurwiel, wend het schip! Nu!”


    De man keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. Toen deed hij iets wat eigenlijk ondenkbaar was.


    Hij keek naar Nate. “Sir?”


    “Luister maar niet naar hem, Glover”, zei Nate.


    O ja, Glover. Hoe kon hij dat nu vergeten? Hij had nog met zijn vader gevaren. De knul zou in elk geval moeten leren wie het hier voor het zeggen had. “Glover, wend het schip!”


    De arme kerel hield het stuurwiel in dezelfde stand, haalde diep adem en keek weer naar Nate.


    Dit was je reinste muiterij. En nog wel van zijn eigen zoon! Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald om haar aan boord te brengen? Hij had waarschijnlijk ook zijn drank weggehaald. En nog wel uit de hut van de kapitein.


    Dash kreeg moordneigingen, trok zijn pistool en richtte het op de stuurman. “Glover, wend het schip, anders…”


    Iedereen aan boord wist dat een kapitein het recht had om iemand die een bevel negeerde neer te schieten.


    “Doe niet zo dom”, zei Nate, die voor zijn vader ging staan. “Als we nu terugkeren, verdienen we geen cent.”


    “Ik ben niet degene die verlies zal lijden. Dat gaat van jouw geld af. En nu wil ik dat het schip omdraait en dat je een fles cognac of rum voor me haalt.”


    “We kunnen niet terug”, zei Nate kalm.


    “O jawel”, zei Dash. “Het is heel eenvoudig. Je draait aan het stuurwiel en we gaan terug naar waar we vandaan komen.”


    Nate schudde zijn hoofd. “We kunnen niet terug naar Londen.”


    Dash huiverde, en dat kwam niet door de wind die was opgestoken en die hen voorstuwde, steeds verder bij de groene kust van Engeland vandaan. Nee, er was iets in Nates woorden waaruit op te maken was dat hij meer had gedaan dan lady Gossett onder valse voorwendselen aan boord brengen.


    “Waarom niet?” vroeg hij argwanend.


    Nate haalde diep adem. “Ik heb een losgeldbriefje achtergelaten.”


    “Een wat?” vroegen Dash en lady Gossett in koor.


    “Een briefje waarin ik om losgeld heb gevraagd.”


    Pippin rilde omdat ze wist wat er komen ging en ook dat er geen weg meer terug was.


    “Lady Gossetts familie denkt dat ze door kapitein Thomas Dashwell is ontvoerd en dat ze haar terug kunnen krijgen als ze twintigduizend pond losgeld betalen.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    Londen, nog diezelfde dag


    


    “Waarom zou die schurk onze moeder willen ontvoeren?” vroeg John aan de twee vrouwen die op de sofa zaten in het herenhuis van de familie in Londen.


    De hertogin van Hollindrake, de vroegere Felicity Langley, ging even verzitten. Ze was een van de meest vooraanstaande vrouwen van de Londense society, die zich door niets of niemand van haar stuk liet brengen, zelfs niet nu John en Ginger waren gekomen om een hartig woordje met haar te wisselen.


    “Legt u mij maar eens uit waarom deze schurk mijn moeder heeft ontvoerd!” beval hij, terwijl hij door het vertrek ijsbeerde.


    De hertogin keek met opeen geperste lippen naar haar zus Thalia, de barones van Larken, die naast haar op de sofa zat. Lady Larken nam het woord. “Uw moeder en kapitein Dashwell zijn ooit geliefden geweest”, zei ze rustig.


    John keek haar aan. Voor de vrouw van een diplomaat toonde ze een schrikbarend gebrek aan discretie. Ginger zat met haar ogen dicht in een fauteuil en liet zien dat ze van juffrouw Emery had geleerd hoe een echte dame moest zitten. De kleur op haar wangen was nog niet teruggekeerd sinds ze het briefje had ontvangen dat van haar broers adres in Londen naar Claremont House was doorgestuurd. Ze had onmiddellijk een bediende naar haar broer toe gestuurd, en die had hem nog kunnen bereiken voordat hij was uitgevaren.


    Nu, drie dagen later, zaten ze allemaal bij elkaar.


    “Dat is belachelijk”, verklaarde John. “Mijn moeder is de dochter van een graaf, een gerespecteerde da-”


    “Dat is je moeder inderdaad,” onderbrak de hertogin hem, “maar ze hield ook van kapitein Dashwell en was van plan met hem te trouwen voordat…”


    John was niet gewend onderbroken te worden, maar de hertogin van Hollindrake liet zich niet zomaar tegenspreken. En kraamde nooit onzin uit.


    Nee, als hij íéts van zijn peetmoeder wist, dan was het wel dat ze altijd eerlijk tegen hem was.


    En dat ze alles zou doen wat binnen haar vermogen lag om zijn moeder terug te krijgen. Zelfs als dat eigenlijk zíjn verantwoordelijkheid was. Maar wat ze zei was krankzinnig.


    “Dat is onmogelijk, belachelijk!” zei hij. “Mijn moeder kan nooit zijn… zijn…”


    “… minnares zijn geweest”, vulde lady Larken aan. Ze zat met haar handen zedig in haar schoot gevouwen en een klein zwart hondje aan haar voeten naar hem te kijken, maar er was wel een ondeugende glinstering in haar ogen verschenen.


    “John, dit is helemaal niet belachelijk”, zei de hertogin. “Ze hielden zielsveel van elkaar. Iedereen was het er natuurlijk over eens dat het een schande was en dat het ons allemaal onherstelbare schade zou toebrengen als het werd ontdekt, maar gelukkig voor hen… ach, het is al zo lang geleden…” Felicity maakte haar zin niet af, maar had een dromerige blik in haar ogen gekregen.


    “Wist papa hiervan?” vroeg Ginger zachtjes.


    Hun vader? John voelde zich met de minuut ellendiger. “Onmogelijk! Dat zou hij nooi-”


    “Natuurlijk wist hij ervan”, zei lady Larken op een toon die John de moed ontnam om haar tegen te spreken.


    “En toch is hij met haar getrouwd”, zei Ginger vol verbazing.


    John was helemaal niet verbaasd. Hij kon het met geen mogelijkheid geloven! Hij liep heen en weer voor de nichten van zijn moeder, haar vertrouwelingen, de vrouwen die haar als geen ander kenden. “Ik vind dit hele gesprek krankzi-”


    Maar hij werd weer onderbroken door de hertogin van Hollindrake, die opstond, voor hem ging staan en met haar wijsvinger in zijn borst priemend alsof hij nog een jongetje was zei: “John, je mag dan wel je vaders titel hebben geërfd, een zetel in het Hogerhuis hebben en het commando voeren over je eigen schip, maar je bent een bekrompen sufferd zonder een greintje begrip voor wat het betekent om van iemand te houden.” Ze bekeek hem van top tot teen en schraapte nadrukkelijk haar keel. Het was duidelijk dat ze haar geduld begon te verliezen, want ze vervolgde met de woorden: “Wees niet zo’n kortzichtige, verwaande kwast. Dit is niet het moment voor je zelfgenoegzame veroordeling van je moeders verleden. Het is gebeurd en gedane zaken nemen geen keer!”


    John werd steeds bozer. “Zal ik eens iets zegge-”


    “Hou je mond, John”, zei Ginger, die naast de hertogin was gaan staan. “Je weet heel goed dat papa van mama hield. Hij aanbad haar en als hij haar… haar… misstap heeft kunnen vergeven, dan moeten wij dat zeker ook doen.” Ze zweeg. “En bovendien krijgen we haar niet terug door ruzie te maken.”


    John begon weer voor de lege haard heen en weer te lopen en trok aan zijn halsdoek, die plotseling veel te strak zat. “Ginger, als je wist wie deze man was, zou je niet zo lichtzinnig over deze kwestie praten.” Hij keek naar de hertogin, die weer was gaan zitten. “Hij is een ordinaire piraat, een schurk, een crimineel. En zijn botten zouden al lang zijn vergaan als iemand hem niet had geholpen uit de Marshalsea-gevangenis te ontsnappen.”


    Na die woorden zweeg John plotseling. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat lady Larken met een schuldbewust gezicht naar haar zus keek.


    De Marshalsea-gevangenis. Lang geleden had iemand hem geholpen te ontsnappen.


    “Nee…”, zei hij. Nu kreeg hij door zijn te strakke halsdoek bijna helemaal geen lucht meer. Of kwam het omdat er geen zuurstof meer in de kamer was?


    Het kon niet waar zijn…


    “Zij heeft het gedaan”, zei lady Larken.


    John schudde vertwijfeld zijn hoofd. “Mijn moeder? Denk je dat ik geloof dat mijn moeder de meest gedenkwaardige ontsnapping uit de geschiedenis van de marine heeft beraamd?”


    “Ze heeft hulp gekregen”, zei de hertogin met een dreigende blik op haar zus.


    “Maar dat is ongelofelijk! Heeft mijn moeder voor een mán landverraad gepleegd?”


    Lady Larken knikte. “Ze deed het niet alleen, als dat een troost voor je is.”


    John snoof minachtend en begon weer te ijsberen.


    “Hoe krijgen we haar terug?” vroeg Ginger, die het gesprek weer terugbracht op het huidige probleem.


    “Geld speelt geen rol”, zei de hertogin. “Hollindrake heeft een bericht naar zijn bank en notaris gestuurd om het gevraagde losgeld onmiddellijk in goud om te zetten.” Ze zuchtte. “Dashwell is altijd gek geweest op goud.”


    John draaide zich om. “Het geld is niet het probleem van je echtgenoot. We gaan trouwens helemaal geen losgeld betalen.”


    Geschrokken vroeg Ginger: “Maar, John, hoe denk je haar anders terug te krijgen?”


    Hij beende naar de deur en bleef met de deurknop in zijn hand staan. Toen draaide hij zich om en zei: “Ik vaar op mijn eigen schip naar ze toe, neem haar mee naar de Regina en steek het schip van die schurk in brand.”


    


    Aan boord van de Ellis Anne


    


    Zelfs een emmer ijskoud zeewater had Dash niet sneller kunnen ontnuchteren.


    Losgeld? Hij huiverde bij de gedachte aan de woedende reacties die dit in heel Londen ongetwijfeld had opgeroepen. Dat kon hij wel raden, want het was immers niet de eerste keer. En wat zou er gebeuren als ze met lady Gossett aan boord werden opgepakt?


    “Heb je ze laten weten dat jullie me hebben ontvóérd?” Lady Gossett schudde haar hoofd. “Daar trappen ze niet in. Ze zullen weten dat het bedrog is, want ik heb een brief geschreven aa-”


    Nate haalde een brief geadresseerd aan de gravin van Claremont uit zijn zak. “Die brief is nooit verstuurd.”


    Pippin griste de brief uit zijn handen. “Hoe dúrf je!”


    Dash keek naar haar. Hoe ze daar stond met een hand in haar zij en die vastberaden blik in haar ogen, die… o, wat herinnerde hij zich dat nog goed. Veel te goed.


    Hij glimlachte. Ze was dus nog even opvliegend als toen. Dat had hij altijd zo leuk aan haar gevonden. Dat opvliegende dat zo in tegenspraak was met haar lieve glimlach en haar onschuldige ogen.


    Dus om te voorkomen dat hij Nate straks in de diepte zou zien verdwijnen kon hij zich er maar beter niet mee bemoeien.


    Hij liep naar zijn zoon, ging voor hem staan en vroeg: “Hoe kwam je op dat onzalige idee?”


    Ze waren ongeveer even groot, maar Nate was veel jonger en had geen fles cognac achter de kiezen. En dat wist Dash.


    En zijn zoon ook.


    “Ik wilde je redden”, zei Nate. Dash had de bezorgdheid in de ogen van zijn zoon moeten zien, maar hij was te ver heen geweest. “Ik wilde je eer redden.”


    Zijn eer redden? Bah! Zijn reputatie als held interesseerde hem geen barst, ze konden…


    “Ben je gek geworden?” vroeg hij. “Heb je enig idee wat je hebt gedaan?”


    “Aye”, zei hij. “Ik heb je uit je hut gesleurd en je voor het eerst in jaren de ogen geopend voor wat er om je heen gebeurt.”


    “Dan had je beter een stel lichtekooien als bemanning in dienst kunnen nemen. Dat was leuker geweest om naar te kijken.”


    Deze reactie ontlokte zijn ongenode gast een minachtend gesnuif. Ze was duidelijk niet gecharmeerd van zijn opmerking.


    Nate gaf het niet op. “Da, je drinkt te veel. Ik vond dat het tijd werd dat je daarmee stopte en weer ging leven. Dat je weer de man zou worden die je eens was. De man die de mensen zo goed kennen.”


    Dash haalde diep adem. De man die de mensen zo goed kennen. Hij wist wel waar zijn zoon op doelde. De gelauwerde kapitein Thomas Dashwell. De held van ’14.


    Nou, die man bestond al lang niet meer. En dat was maar goed ook.


    Hij was in zijn jeugd een brutale, dwaze, arrogante vlerk geweest. Trouwens, niet alleen in zijn jeugd, ook nog toen hij al volwassen was. Hoe vaak had Hardy hem niet moeten bijsturen om hem voor de ondergang te behoeden? Niet alleen zijn eigen ondergang, maar die van de hele bemanning.


    En nu trad zijn zoon in zijn voetsporen en wel op een pad vol voetangels en klemmen. Met een grote kans de weg kwijt te raken en te eindigen… zoals hij was geëindigd.


    Hij boog zich voorover en fluisterde met een dikke tong van de drank: “Hoe ben je in ’s hemelsnaam op het idee gekomen om haar aan boord te brengen en die brief te schrijven?”


    “Het was Hardy’s idee”, antwoordde Nate.


    “Hardy’s idee? Die zou zoiets nooit doen”, zei Dash beslist.


    Bovendien wist Hardy alles. Hij had net zo’n hekel aan lady Gossett als Dash zelf. Ja ja, Hardy’s idee! Onzin. Hij zou Dash nooit zo beduvelen en hem zo met zijn verleden kwellen. Hem zo kwetsen.


    Hem redden? Langzaam maar zeker drong tot hem door dat hij de waarheid niet langer kon ontkennen.


    Verdraaide ouwe kerel. Natuurlijk kreeg hij gelijk.


    ‘Als je niet oppast, zul je net als ik eenzaam en alleen sterven, jongen.’ Dash hoorde de krakerige stem van de oude man over de golven klinken. Hij was niet bijgelovig, maar nu kreeg hij duidelijk het gevoel een teken uit het hiernamaals te ontvangen en de koude rillingen liepen over zijn rug.


    Hardy, schurk. Als je nog niet dood was, dan…


    Hij zag in gedachten de Ierse duivel aan het roer staan, als een zeearend naar de zeilen kijken en zijn neus in de wind steken alsof hij daarmee zou kunnen bepalen uit welke richting de wind van plan was te gaan waaien.


    De laatste keer dat hij de man zag had die gezegd dat Dash het niet lang meer zou maken als hij zo doorging. Een paar dagen daarna had Hardy zijn laatste adem uitgeblazen. Vlak voordat ze voor deze reis waren uitgevaren.


    Dash had zich niets van zijn waarschuwing aangetrokken, maar Nate blijkbaar wel.


    “Wat heeft hij precies gezegd?” vroeg Dash.


    Nate sloeg zijn armen over elkaar. “Hardy zei dat de dame in de rode jurk de enige was naar wie je wél zou willen luisteren.”


    Lady Gossett trok wit weg. De dame in de rode jurk. Wat was het lang geleden dat iemand haar zo had genoemd.


    Dash was het niet vergeten. Al had hij dat wel geprobeerd. En Hardy dus kennelijk ook niet.


    “Zij is het, toch? Lady Gossett? Zij is toch de vrouw die je heeft geholpen uit de Marshalsea-gevangenis te ontsnappen?”


    Heel even klonk er een lichte twijfel door in zijn stem. Misschien had hij toch de verkeerde vrouw meegenomen.


    Voor Dash was het heel simpel om zich de nog altijd beeldschone vrouw die naast hem stond voor te stellen in een rode jurk, zwaaiend met een pistool. Voor Nate was het waarschijnlijk krankzinnig om zich Glover in zo’n jurk voor te stellen.


    Zij keek Dash inmiddels met afgrijzen in haar blauwe ogen aan. Ze leek het niet bepaald op prijs te stellen om aan haar verleden te worden herinnerd.


    Sterker nog, ze was woedend!


    “Hardy? Wie is die meneer Hardy?” vroeg ze op de arrogante manier die Dash zo goed kende van de Engelse aristocratie.


    “Mijn vroegere kameraad.”


    “En heeft die Hardy jou op dit krankzinnige idee gebracht?” vroeg ze aan Nate.


    Nate zweeg en keek eerst naar haar en toen naar zijn vader. En hoewel zijn zoon zich zelden in de kaart liet kijken, zag Dash meteen hoe het werkelijk zat.


    “Jij hebt dat plan van die ontvoering zelf bedacht, hè?” vroeg hij. Niet dat hij het hoefde te vragen. Hij had zijn zoon sinds die keer dat de jongen geld van hem had gestolen om zijn eerste prostituee te bezoeken niet meer zo schuldbewust zien kijken.


    Veel te duur was die vrouw geweest, trouwens.


    Dash schudde zijn hoofd. De vrouw die voor hem stond was ook veel te duur. Ze zou hen namelijk de kop kosten.


    “Waarom heb je dat gedaan?” vroeg ze. “Ik zou ook vrijwillig met je mee zijn gegaan, i-”


    “Wat zeg je daar?” vroeg Dash met een hart dat op hol leek te slaan.


    Zou ze vrijwillig met Nate zijn meegegaan? Omdat ze… dat betekende…


    Het betekende helemaal niets.


    “Ik ben gekomen omdat je zoon zei dat je ziek was en mijn hulp nodig had.” Pippin perste haar lippen op elkaar. Het was niet duidelijk op wie ze bozer was, op hem of op Nate.


    “Ik heb een groot risico genomen door met hem mee te gaan”, vervolgde ze. “Ik heb mijn familie en mijn huis achtergelaten en mijn reputatie op het spel gezet om je te komen helpen. Ik dacht dat je stervende was.”


    Dus zo zat het. Ze was gekomen omdat ze daarmee had willen goedmaken wat ze hem jaren geleden had aangedaan.


    Toen ze zijn liefde had ingeruild voor een titel en een stel landgoederen. En een huis in Londen en zoveel geld als een vrouw zich maar kan wensen in plaats van het hart van een piraat.


    “Je ziet dat ik nog leef, dus je kunt wel gaan”, zei hij, en hij maakte een wegwuifgebaar alsof hij haar voorgoed uit zijn leven wilde bannen.


    Hij wendde zich tot Nate. “Zo, dat is dus geregeld. Dan kunnen we nu koers zetten naar Londen.”


    Nate schudde koppig zijn hoofd. “Nee, dan zetten we de bemanning, de lading zijde en wijn en het hele schip op het spel.”


    Dash keek naar de stuurman en naar de bemanning, die met gespreide benen, de armen over elkaar geslagen en met een vastberaden blik in hun ogen op het dek naar hem stonden te kijken. Geen van hen leek zin te hebben om de Engelse justitie onder ogen te komen.


    Zo lagen de kaarten dus. Behalve misschien een orkaan zou niemand het schip kunnen keren.


    Dash vloekte hartgrondig en liep naar de reling. Hij moest een borrel hebben en hij moest plassen.


    En er was muiterij op komst.


    Maar dat was nog niet het ergste. Zíj was aan boord.


    Hij legde zijn handen op de reling en verlangde naar de goeie ouwe tijd, toen muiterij betekende dat de kapitein werd doodgeschoten en overboord werd gegooid als haaienvoer.


    “O hemel”, hoorde hij lady Gossett achter zich mompelen. “Dit is een regelrechte ramp.” Hij hoorde haar rokken ruisen toen ze naar Nate liep. “Je hebt geen idee wat je hebt aangericht.”


    Vanuit zijn ooghoek zag Dash dat Nate zijn hoofd schudde.


    “Ik heb tegen uw familie gezegd”, zei Nate, “dat u veilig naar Londen zult terugkeren als het losgeld is betaald. Ik heb hun duidelijk gemaakt dat u niets zal overkomen.”


    O, had ze maar niet… waarom moest ze ook zo nodig…


    Dash hoorde weer de stem van Hardy zeggen dat ze haar leven voor hem gewaagd.


    En nu stonden ze hier. Hij was een dronkaard en zij… ja, wat was zij eigenlijk?


    Dash keek haar aan en wist het antwoord.


    Ze was nog steeds dezelfde mooie vrouw van wie hij al die jaren was blijven houden. Haar haren glansden in het lamplicht. Er was nog niet één grijze haar te bekennen. Haar huid was nog even glad en op haar wangen lag nog dezelfde blos. En dan haar lippen. Haar lippen waren nog even vol, wellustig en verleidelijk als die keer toen hij haar voor het eerst had gezien, daar op het strand van Hastings.


    En iedereen die dacht dat ze met haar lieve gezicht en zacht golvende haar zo breekbaar was als een porseleinen pop, had het mis.


    Achter die kwetsbare buitenkant ging een ijzersterke vrouw schuil. Een vrouw met een hart vol passie dat precies bij haar verrukkelijke mond paste. Een mond waarmee ze zo kon kussen dat elke man alles op het spel zou zetten…


    “Je moet me onmiddellijk terugbrengen naar Londen”, zei Pippin tegen Nathaniel.


    “Het spijt me, lady Gossett, maar ik kan u pas in Baltimore van boord laten gaan.” Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar met dezelfde vastberaden blik aan als de rest van de bemanning.


    Lady Gossett mompelde iets wat verdacht veel op Russisch leek en hoewel Dash het niet kon verstaan, was het duidelijk dat ze geen goed woord voor hem en zijn zoon over had. Toen tilde ze haar rokken op alsof ze wilde voorkomen om ook maar iets aan te raken wat met een van hen in verband gebracht kon worden, en met haar kin als een echte aristocrate in de lucht gestoken beende ze vastberaden in de richting van haar hut.


    Dash wist niet waarom hij opeens zo boos werd. Kwam het omdat hij boos was op zichzelf, omdat hij nog steeds naar haar verlangde? Of door haar hooghartige manier van doen? Hij wist het niet, maar voordat ze bij de trap was aangekomen die naar de hutten leidde had hij haar ingehaald en haar bij haar elleboog vastgepakt.


    Drieëntwintig jaar.


    Drieëntwintig jaar had hij moeten wachten om haar die ene vraag te stellen. En als ze had gedacht nu voor de tweede keer zomaar uit zijn leven te kunnen verdwijnen, had ze het mis.


    Hij moest en zou het antwoord op zijn vraag krijgen.


    Hij draaide haar naar zich toe, en met een blik die niet veel goeds voorspelde keek ze hem aan.


    “Waarom heb je het gedaan?” vroeg hij. “Waarom ben je met hem getrouwd?”


    Door de warmte van haar huid werd hij na al die jaren overspoeld door een stortvloed aan herinneringen. Haar jurk had korte mouwen, waardoor haar armen onbedekt waren en hij, als hij dat wilde, dezelfde zijdezachte huid van toen zou kunnen aanraken.


    Hij liet haar los. Door het deinen van het schip wankelde ze heel even.


    “Waarom?” herhaalde hij.


    Ze keek hem lang aan en bracht toen met moeite uit: “Ik had geen keus. Het was jij of… of…”


    “Of wat? De dood?” Hij schudde zijn hoofd. “Je hebt je leven voor mij gewaagd! Waarom gaf je me daarna toch op?”


    Ze perste haar lippen op elkaar. Ze wilde hem geen antwoord geven. “Ik ga naar mijn hut”, zei ze, en ze maakte zich met een ruk van hem los en draaide zich om.


    Als ze op deze vraag geen antwoord wilde geven, dan had hij nog wel een andere vraag voor haar. “Wat is er met Gossett gebeurd?”


    Met haar hand op de houten trapleuning keek ze hem over haar schouder aan. “Hij is dood.”


    “Hoe is hij om het leven gekomen?”


    Ze deed haar ogen dicht en haalde diep adem.


    “Doet dat er iets toe?”


    “Voor mij wel.”


    Hij zag dat ze haar lippen weer op elkaar perste en vreesde dat ze ook deze vraag niet wilde beantwoorden, maar dat deed ze wel. Ze keek hem aan en zei met een verdrietige blik in haar ogen: “De dokter zei dat het zijn hart was. Het ene moment was hij er nog en het volgende…”


    Dash ging dichter bij haar staan. Hij zag het verdriet in haar ogen, wilde haar in zijn armen nemen en zeggen hoe erg hij het vond, maar Gossett had hem alles waar hij ooit naar had verlangd afgenomen, dus hij kreeg het niet over zijn lippen.


    Hij kon geen medelijden voelen voor de weduwe van die man.


    En bovendien had hij nog een appeltje met haar te schillen.


    “Heb je zijn hart uit zijn lichaam gerukt?” vroeg hij, en hij liet alle woede van al die jaren in die woorden doorklinken. Maar hij verborg het verdriet dat eronder lag.


    “Ik weet precies hoe de arme kerel zich moet hebben gevoeld toen je zijn hart uit zijn lichaam rukte.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    Pippin deed de deur van haar hut dicht en leunde er met haar rug tegenaan. Ze sloeg haar hand voor haar mond om de snik die in haar keel opwelde te smoren.


    O, waarom ben ik hier in ’s hemelsnaam naartoe gekomen?


    Omdat je altijd van hem bent blijven houden en je je altijd bent blijven afvragen hoe het met hem ging…


    Maar…


    Wat ze in elk geval nooit had moeten doen was als een dwaas schoolmeisje naar hem toe gaan. Maar na wat Nate tegen haar had gezegd… dat zijn vader ziek was en hij het ergste vreesde…


    Nates woorden hadden haar diep geraakt en ze was zo onnozel geweest om hem te geloven. Ze hoorde Nate boven aan dek bevelen schreeuwen en kreeg alsnog de neiging om de gemene leugenaar overboord te gooien.


    Al haar dromen over een weerzien met Dash waren in rook opgegaan. Ze had gehoopt een oudere en wijzere Dash aan te treffen. Verzwakt door ziekte, maar nog altijd onverzettelijk en stoer.


    Ze had gedroomd dat hij zich na het horen van haar stem zou omdraaien en weer vervuld zou worden van hoop. Dat de jaren dat ze van elkaar gescheiden waren geweest zouden wegvallen en dat hij haar in zijn armen zou sluiten en alles weer…


    Hoe had ze zo onnozel kunnen zijn? Hoe was het mogelijk dat ze zich had gedragen als een verliefde bakvis? Ze had beter moeten weten. Ze was een vrouw van… in elk geval oud genoeg om beter te weten.


    Dat kwam er nou van als je te lang in dromen bleef geloven. Dromen waren immers bedrog? En een droom veranderde nooit, maar de werkelijkheid des te meer.


    En dat was zeker van toepassing op Dash. Hij was niet meer de man van haar dromen. De piraat van haar hart.


    “O, wat moet ik beginnen?” fluisterde ze. Nate had erop aangedrongen dat ze een week in haar hut zou blijven. Hij zou dan genoeg tijd hebben om zijn vader op haar aanwezigheid voor te bereiden, omdat de schok van het weerzien hem anders misschien te veel zou worden.


    Wat erachter zat was dat ze na een week ver genoeg op zee zouden zijn. Nate zou dan tijd genoeg hebben om ervoor te zorgen dat zijn vader nuchter en toonbaar was en terugkeren was onmogelijk omdat ze dan allemaal gearresteerd zouden worden.


    Ze schudde haar hoofd en begon door haar hut te ijsberen. Nates hut. Drie stappen naar het midden van de hut en weer drie stappen terug naar de deur. De deur van Dash’ hut. Een deur die ze pas van plan was open te doen als ze in Baltimore waren.


    Ze huiverde. Hoe lang zou het nog duren voordat ze een haven aandeden? Vijfentwintig, dertig dagen had Nate gezegd toen ze Engeland verlieten. En dan zou ze nog een terugtocht moeten boeken, en tegen de tijd dat ze weer in Londen was zou het schandaal van haar ontvoering al…


    Pippin deed haar ogen dicht en huiverde. Hoe zou het met Ginger en John zijn? In gedachten zag ze haar zoon door de bibliotheek ijsberen. Hij zou vast en zeker een plan bedenken en zijn zus bevelen er met niemand over te praten. En daar had hij groot gelijk in! Wat voor gevolgen zou het hebben voor zijn reputatie en carrière als bekend werd dat zijn moeder door de beruchte schurk kapitein Dashwell was ontvoerd?


    En er waren genoeg vrouwen in Londen die het heerlijk zouden vinden om hun oude roddelpraatjes over haar eerste schandalige avontuur met Dash af te stoffen om ze nieuw leven in te blazen.


    Het zou ook voor Ginger rampzalig zijn. Dankzij het hoge aanzien van lord Claremont zou zijn vrouw wel tegen de meeste praatjes worden beschermd, maar toch… Ze rilde.


    Haar zoon was precies zijn vader. Hij zou niet in staat zijn de storm te laten overwaaien, maar zou zich onmiddellijk vol vuur tegen de roddel gaan verweren en dan… zou hij wel eens te overhaast kunnen reageren en domme dingen kunnen doen, waardoor hij zijn voornemen om met de dochter van admiraal Rothton te trouwen wel kon vergeten.


    De vrouw van de admiraal, de vroegere lady Oriana Dalderby, had het nogal hoog in de bol en het oude kreng zou haar dochter nog liever aan de eerste de beste baronet uithuwelijken dan haar toestaan te trouwen met de zoon van die verderfelijke Pippin Knolles.


    Ze rilde. John zou het haar nooit vergeven. En haar dochter… Ginger was niet dom, maar ze was net als de meeste jonge vrouwen keurig, zedig en onberispelijk. Met andere woorden: door en door fatsoenlijk.


    Ze hoopte dat Ginger Felicity en Tally op de hoogte zou brengen. Die zouden haar kinderen de waarheid kunnen vertellen.


    Ja, de waarheid. Dat zou een hele troost zijn.


    Pippin kreunde. Ja, dat zou de oplossing zijn. Ze zag in gedachten Gingers gezicht en nog erger, dat van John, als ze zouden horen dat hun moeder voor haar huwelijk een minnaar had gehad.


    Ze begon weer heen en weer te lopen en stootte met haar knie tegen haar kooi. Ze vloekte hartgrondig en trok er zich niets van aan dat dat niet bepaald damesachtig was. Ach, haar reputatie was toch al onherstelbaar beschadigd. Dan mocht ze toch zeker wel een beetje grof in de mond zijn?


    En ze had toch altijd al graag willen vloeken? En er met Dash vandoor willen gaan? En het schip onder haar voeten voelen deinen en het gebulder van kanonnen horen als ze achter een volgeladen vrachtschip aan zaten?


    Dit was dus zo’n volgeladen vrachtschip en Dash… O, wat was er met Dash gebeurd?


    Ze wreef over haar pijnlijke knie en vroeg zich af waarom hij zo veranderd was.


    Hij had een zoon, en Nate was ongeveer even oud als John. Dat betekende dus dat hij nadat ze was gevlucht met de eerste de beste vrouw was getrouwd. En een gezin had gekregen.


    Pippin beet op haar lip toen ze dacht aan Dash die met een andere vrouw bij het haardvuur zat en met haar de liefde bedreef.


    En wat heb je dan de afgelopen eenentwintig jaar zelf gedaan, Pippin? Je hebt met je eigen man hetzelfde gedaan. Met de man die je boven Dash hebt verkozen. Met een man van wie je heel veel bent gaan houden, ook al deed je nog zo je best om dat tegen te houden.


    Het was niet moeilijk geweest om van Brent te houden. Hij was zo’n aardige, lieve en trouwe echtgenoot geweest.


    Daarom voelde ze zich ook zo schuldig. Ze had zeker geweten nooit meer van een ander dan van Dash te kunnen houden, maar dat was toch gebeurd. Ze was zelfs zielsveel van Brent gaan houden.


    Maar dat deed er nu niet meer toe. Dash wilde niets meer met haar te maken hebben en zij niet meer met hem. En dat was maar goed ook.


    Ze wreef weer over haar pijnlijke knie. Waarom wilde ze dan huilen?


    Ze hield niet meer van Dash. Hij liet haar koud.


    Maar dat was niet zo. Hij was precies wat Nate had gezegd. Een man die er ellendig aan toe was.


    En hij moest in bad en geschoren worden. Zijn kleren moesten worden versteld en hij moest van de drank af voordat hij eraan onderdoor zou gaan. Als het al niet te laat was.


    Pippin deed haar ogen open en haar blik viel op het boek dat ze had meegenomen. Het boek dat haar nichtje Felicity haar onlangs had gegeven.


    ‘Het is jouw schuld niet, Pippin. Jij kunt er niets aan doen’, hoorde ze haar nichtje in gedachten zeggen. ‘Die man heeft net als jij zijn eigen weg gekozen. Jij bent de afgelopen jaren niet in zelfmedelijden blijven zwelgen en dat had hij ook niet moeten doen. Je hebt zijn leven gered. Het leven dat hij door zijn tomeloze ambitie tot twee keer toe op het spel heeft gezet.’


    En hoezeer ze ook wist dat Felicity gelijk had, het hielp niet. Want nu ze Dash met zijn groene ogen en wilskrachtige kin had teruggezien wist ze weer waarom ze ooit zo hopeloos verliefd op hem was geworden.


    Ze veegde de tranen die ze in haar ogen had gekregen af en bukte zich om haar koffer onder haar kooi vandaan te halen.


    Ze maakte hem open en haalde er het doosje Turks fruit uit dat ze had meegenomen.


    Ze trok het lint om het doosje los en toen ze het openmaakte en de geur van rozenwater en suiker rook, dwaalde ze met haar gedachten af naar die winterdag toen haar leven al lang niet meer simpel was, maar ze nog niet de levenservaring had die nodig was om haar te doen inzien dat ze met het noodlot flirtte.


    


    Londen, 1814


    


    “Lady Philippa”, fluisterde Mary. “Lady Philippa, wilt u even komen?”


    “Wat is er, Mary?” vroeg Tally, en ze keek op van het bureau waaraan zij en Pippin zaten te werken.


    Pippin keek ook op. Waarom deed het dienstmeisje zo zenuwachtig? De dochter van hun huishoudster was niet bepaald de slimste en ook geen geweldig dienstmeisje, maar ze was de dochter van mevrouw Hutchinson en ze waren niet van plan een gratis dienstmeisje te ontslaan.


    En al helemaal niet nu ze nog niet eens geld hadden om haar moeder te betalen.


    “Mijn moeder wil iets aan lady Philippa vragen. Het heeft met het eten te maken”, zei het meisje. “Ja, het heeft iets met het eten te maken.”


    “Daar weet ik niets van”, zei Tally lachend. “Ga jij maar, Pippin, anders krijgen we vanavond toast voor het diner.”


    Pippin moest lachen om het grapje van haar nichtje en ging met Mary mee naar de keuken.


    Maar toen ze de trap naar de kelder af wilde lopen bleef Mary opeens staan. “Neemt u me niet kwalijk, milady, maar het was niet waar wat ik zei. Mijn moeder wil u niets vragen, maar ik wist niet wat ik anders had moeten zeggen”, biechtte het meisje op, terwijl ze zenuwachtig aan haar schort plukte.


    Pippin legde een arm om de schouder van het meisje. “Wat is er, Mary? Wat is er aan de hand?”


    “Er is een heer voor u, milady.”


    “Een wat?”


    “Een heer. Achter in de tuin. Hij wil u speken.” Mary’s ogen waren zo groot als schoteltjes toen ze vervolgde: “Hij heeft wel een cadeautje bij zich en ook al doet hij net alsof, volgens mij is hij geen echte heer.”


    Pippins blik dwaalde af naar de deur. Wel allemachtig! Het was Dash! Hij had haar gevonden. Precies zoals hij had gezegd.


    “Ik wist niet wat ik moest doen, dus toen heb ik u maar gehaald. Mijn moeder is in alle staten en ik was bang dat ze hem weg zou sturen. En ik was bang dat juffrouw Langley hem zou zien. Vergeef me dat ik het zeg, milady, maar ik denk dat juffrouw Langley het ook niet op prijs zal stellen hem hier te zien. Hij ziet er helemaal niet netjes uit.” Mary sloeg haar ogen neer. “Maar hij wil ú zien, niet juffrouw Langley, en hij gaf me een glimmende penny als ik u zou gaan halen.” Ze glipte langs Pippin heen en rende de keldertrap af. Ze was duidelijk net zo bang voor de bezoeker als voor Felicity als die zou ontdekken dat ze de ongewenste bezoeker in hun vrouwenbolwerk had toegelaten.


    Pippin keek naar de tuindeur. Dúrf eens naar buiten te gaan, Philippa Knolles, hoorde ze Felicity in gedachten zeggen. Als iemand je ziet met die… die…


    Pippin beet op haar lip en overdacht wat ze moest doen. Ze moest hem wegsturen. Ze zou niet naar buiten moeten gaan, maar mevrouw Hutchinson met haar beruchte vleesmes achter hem aan sturen. Het mes waarmee ze, als ze Mary mocht geloven, gisteren een lastige leverancier had bedreigd toen die het lef had gehad om betaling van een openstaande rekening te vragen.


    Ze besloot hem zelf weg te sturen, zelfs nu haar hart zo hevig tekeerging.


    Dash. Hij was haar komen opzoeken. Sinds de markt op de bevroren Theems had ze vurig gehoopt dat hij haar zou komen opzoeken, maar even vurig gebeden dat hij het niet zou doen. Ze huiverde, en dat was niet van de kou.


    Ze had alle oude nummers van Felicity’s Times uitgespit en wist dat hij in gevaar verkeerde. Als ze hem op Engelse bodem te pakken kregen, zou hij de strop krijgen.


    En degene die hem zou helpen ook.


    En dus Tally en Felicity ook. En hun chaperonne, tante Minty. Thatcher, hun bediende, en mevrouw Hutchinson en arme Mary.


    Nee, er stonden te veel levens op het spel. Ze mocht niet met Dash gezien worden. De dooi kon elk moment invallen en dan zou hij weer weggaan.


    Weg… O, wat een vreselijke gedachte.


    Nee, ze moest hem wegsturen. Ook al had Mary gezegd dat hij een cadeautje kwam brengen.


    Pippin kon er niets aan doen, maar ze moest glimlachen. Een cadeautje? Het was al heel lang geleden dat ze voor het laatst een cadeautje van iemand had gekregen. Als je tenminste de rode wollen kousen die ze voor Kerstmis van tante Minty had gekregen niet meetelde. Ze had ze zelf gebreid voor ‘haar edelsteentjes’ zoals ze hen altijd noemde.


    Maar dit was een ander soort cadeautje. Het was van een man. Pippin kon niet bedenken wat een man als Dash haar zou willen geven… behalve een kus, natuurlijk, dacht ze ondeugend, terwijl ze de tuin van hun bescheiden woning in keek.


    Ze liep het smalle, besneeuwde pad af en huiverde van de kou. “Dash?” riep ze zachtjes. “Ben jij daar?”


    Met een brede grijns op zijn gezicht stapte hij vanachter de rozenstruiken tevoorschijn en zei: “Ik had niet verwacht dat je zou komen of dat dat dienstmeisje nog zou weten wat ik haar had opgedragen.”


    Pippin schoot in de lach en keek tersluiks naar zijn lege handen. O, Mary had het verhaal van dat cadeautje helemaal verkeerd begrepen. Toch ging haar hart als een razende tekeer. Hij heeft me gevonden. Hij heeft me gevonden, bonsde haar hart.


    “Ze heeft de boodschap overgebracht,” zei Pippin, “maar je had niet…” Verder kwam ze niet, want ze had niet de moed hem te zeggen dat hij nooit had mogen komen. In plaats daarvan zei ze: “Hoe heb je me gevonden?”


    “Dat was niet zo moeilijk. Ik hoefde alleen maar naar een gestolen huis in Brook Street te zoeken”, zei hij plagend met een blik op het vier verdiepingen tellende gebouw dat boven hen uit torende.


    “Sst”, zei ze waarschuwend. “Dat mag niemand weten.”


    “Dat lijkt me anders erg moeilijk geheim te houden.”


    “Dat is niet zo moeilijk, want…”, begon ze, maar ze maakte haar zin niet af. Want we zijn binnenkort allemaal getrouwd, had ze willen zeggen. Maar Dash maakte de zin voor haar af.


    “Want wanneer de eigenaar van het huis terugkomt zal hij het zeker zeer op prijs stellen dat zijn huis is gekaapt door de dochter van een graaf. Wilde je dat zeggen? Is lady Josephine hiervan op de hoogte? En Mad Jack en die keurige vrouw van hem, en natuurlijk die lastposten van nichtjes van je?”


    Pippin schudde haar hoofd. “O nee! Ik weet zeker dat Jack het niet goed zou vinden.”


    “Hoe heb je het in je hoofd gehaald om een huis te stelen?”


    “Het was niet mijn idee”, zei ze snel. “Felicity kwam ermee.” Ze zweeg even. “Maar ik was het er helemaal mee eens. Geloof me, een tochtig huis in Londen is nu eenmaal beter dan een tochtig huis in Sussex.”


    “En je familie laat jullie je gang gaan?”


    Pippin wist niet wat ze moest zeggen. Hij begon op die vervelende notaris van Felicity te lijken. “Ik heb geen verdere familie. Mijn ouders zijn gestorven en mijn broer zit op Eton.”


    “En daar zitten jullie met zijn drieën! Zo arm als kerkmuizen en dromend dat jullie nog eens de kat zullen worden?”


    Dat was wel een erg persoonlijke opmerking, maar ze zag aan de manier waarop hij naar haar keek dat hij het niet zei omdat hij haar dom vond, maar omdat hij oprecht bezorgd was. En het was al zo lang geleden dat iemand zich zorgen om haar welzijn had gemaakt.


    “Ik heb geen geld. Ik heb nog een klein beetje geld dat mijn moeder me heeft nagelaten en een huis in Sussex, ook al is dat maar een tochtig klein plattelandshuisje.” Ze sloeg haar ogen neer. “Toen mijn vader stierf zat hij diep in de schulden en zijn landgoed lag er volkomen verwaarloosd bij. De voogd van mijn broer houdt toezicht. Volgens mij steekt hij de opbrengst ervan in zijn eigen zak.”


    “En je nichtjes?”


    “Die zitten met hetzelfde probleem. Het geld van Tally en Felicity wordt door hun notaris beheerd, maar hij betaalt hun zo’n kleine toelage dat het lijkt alsof hij het uit eigen zak moet betalen.”


    Dash keek naar het huis en schudde zijn hoofd, maar ze zag toch bewondering in zijn ogen.


    “Heus, Dash, je had niet… Je had niet moeten komen. Als Felicity je zou zien, of nog erger…” Pippin rilde bij de gedachte dat iemand de bewaker zou roepen.


    “Ik had niet moeten komen”, zei hij spottend. Hij stak zijn hand in zijn zak, stapte over de sneeuwrand die hen scheidde heen en kwam vlak bij haar staan. “Als ik niet was gekomen, hoe had ik je dit dan moeten geven?”


    “Je hebt iets voor me meegenomen”, flapte ze er zonder na te denken uit. “Ik bedoel…”


    “Als dat dienstmeisje nog wist dat ik een cadeautje had meegebracht, is ze dus niet zo dom als ze eruitziet”, zei hij lachend. Ze wilde iets zeggen, maar hij legde zijn wijsvinger op haar lippen. Ondanks het feit dat hij handschoenen aanhad werd ze door zijn aanraking helemaal warm vanbinnen. “Sst, kleine Circe. Ik kan toch niet zo’n voorname, mooie vrouw komen opzoeken zonder iets voor haar mee te brengen?” Hij gaf haar het doosje en hield haar hand iets te lang vast.


    Ze wist niet of het daardoor kwam, maar nu hij zo dicht bij haar stond wilde ze zich het liefst in zijn armen storten en hem nooit meer loslaten.


    Maar eerst moest ze het doosje openmaken. Wat zou het zijn?


    “Je hebt het toch niet gestolen?” fluisterde ze. Ze deed net alsof ze dat zou afkeuren, terwijl het tegendeel waar was.


    Een cadeautje was leuk, maar iets wat een piraat had buitgemaakt was nog veel leuker en zou haar saaie leventje weer een beetje kleur geven.


    Dash begon te lachen. “Nee, zo’n soort cadeautje is het niet, maar ooit zal ik een kist juwelen voor je stelen en een scheepsruim vol goudstaven. En alle parels en diamanten van de wereld.”


    Bij dat vooruitzicht krulden haar tenen in haar dunne laarsjes en rode wollen kousen. In gedachten zag ze zich samen met hem in een met fluweel en brokaat versierde harem. Zij zou zelf een verleidelijke rode jurk aanhebben en Dash zou het piratenkostuum dragen dat hij had aangehad toen ze hem die eerste keer had ontmoet.


    Hevig blozend begon ze het pakje open te maken. Ze haalde langzaam het lint eraf, stak het in haar zak en maakte toen het doosje open.


    “O, wat heerlijk”, fluisterde ze, en ze keek hem met grote ogen aan.


    “Ik dacht wel dat je het lekker zou vinden”, zei hij lachend. Toen boog hij zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: “Je kussen smaken net zo zoet. Ik geef je dit voor als ik weg ben.”


    “Turks fruit”, fluisterde ze. “Daar ben ik dol op.”


    “Dat hoopte ik al”, zei hij. “Neem er maar eens een. Er is in heel Londen geen betere te krijgen.”


    Ze keek naar de zoete lekkernij en wilde er maar al te graag een in haar mond steken. Ze keek echter eerst tersluiks naar het huis. Moest ze het niet met haar vriendinnen delen? Maar hoe zou ze moeten verklaren hoe ze aan een doos Turks fruit was gekomen? Ze hadden niet eens genoeg geld om eten en kolen te kopen.


    Nee, ze dacht niet dat Felicity, die immers een hertog aan de haak wilde slaan, het zou waarderen dat ze bezoek had gekregen van een man die haar Turks fruit had gegeven.


    Dus om het bewijsmateriaal te verdoezelen stak ze er snel een in haar mond. Toen ze de zoete lekkernij proefde en op de zachte kandij en de nootjes die erin zaten kauwde, begon ze zachtjes te kreunen.


    “Mmm”, was het enige wat ze kon uitbrengen.


    Toen ze Dash het doosje voorhield schudde hij zijn hoofd. “Het is voor jou, Circe. En dit ook.” Hij stak zijn hand weer in zijn zak en haalde een klein bosje bloemen tevoorschijn. Hoe hij daar midden in de winter aan was gekomen was haar een raadsel. Dat moest een kapitaal hebben gekost. En door de straten van Londen af te struinen had hij het risico gelopen te worden herkend.


    Pippin wist niet of ze zich vereerd moest voelen of bezorgd moest zijn. “O Dash, dat had je niet moeten doen”, zei ze. “Stel je voor dat ze je gepakt hadden?”


    “Dat gebeurt niet. Niet voordat ik heb gedaan waarvoor ik ben gekomen”, antwoordde hij.


    “En dat is?”


    “Jou meenemen, natuurlijk.”


    Haar meenemen? Pippin wist niet wat ze moest zeggen en stopte snel nog een van de Turkse lekkernijen in haar mond. “M-m-mij?” bracht ze na een poosje stamelend uit, nadat ze er nog snel een in haar mond had gestopt.


    “Ja, jou. Als jij een huis steelt, dan moet ik wel een Engelse dame ontvoeren. Ik kan toch niet toestaan dat een onschuldig meisje als jij zoiets doet zonder dat ik daar iets tegenover zou stellen? Ik heb een reputatie hoog te houden. Een huis stelen! Stel je voor!” Toen hij lachend zijn hand naar haar uitstak om de suiker van haar lippen te vegen gebeurde er iets.


    Iets magisch.


    Ze voelde het tot in de toppen van haar tenen. Hij hoefde niets te zeggen, want toen hij haar aanraakte wist ze dat hij haar man was. Ze was voor deze man bestemd, zoals Felicity en Tally het altijd verwoordden.


    En als de man van je leven je kust, dan weet je het zeker.


    Kus me, Dash. Kus me, smeekte ze in stilte, terwijl ze hem diep in de ogen keek. Kus me zodat ik het zeker weet. Zodat ik met je mee kan gaan, je piratenkoningin kan worden en je me kunt bedelven onder diamanten en parels en kussen…


    “Circe”, fluisterde hij, terwijl hij zich vooroverboog en met zijn lippen langs de hare streek. En Pippin deed haar lippen van elkaar zodat hij haar hartstochtelijk kon kussen.


    Op dat ogenblik, toen hij zijn gespierde lichaam tegen haar aan drukte alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan, zong haar hart: hij is van mij. Van mij alleen. Voor altijd van mij.


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Pippin keek in het doosje Turks fruit dat ze in haar handen had. Ze had het de dag ervoor gekocht, toen ze uit Londen was vertrokken. Ze had het in jaren niet gegeten, want alleen al de geur bracht de herinnering aan toen weer naar boven. Ze had door de straten gelopen waar ze elke dag liep, langs dezelfde banketbakker, maar deze keer was ze blijven staan toen ze het zilveren blad met Turks fruit had zien staan.


    Ze was naar binnen gegaan en had een doosje gekocht. Alsof het haar geluk zou brengen. Maar toen ze rondkeek in haar kleine hut bedacht ze dat er meer voor nodig was om haar uit deze rampzalige toestand te redden dan een doosje Turks fruit.


    Ze keek in het doosje en pakte er nog een. Ze stopte het lekkers in haar mond en werd overspoeld door herinneringen. Ze dacht aan Dash’ kussen en aan de eerste keer dat ze op de zolder van Brook Street de liefde hadden bedreven. De smaak van de zoete lekkernij bracht een storm aan herinneringen van voorbije hartstocht en passie naar boven. Herinneringen die ze al zo lang, zo diep had weggestopt.


    De tranen stroomden over haar wangen toen ze aan de Dash uit haar jeugd dacht en ze pakte nog een stukje, en nog een. Wat was hij sterk geweest, en altijd positief en vrolijk. Ze dacht eraan hoe het was geweest om hem in zich te voelen en hoe hij haar hele lichaam in vuur en vlam had gezet en tot een hoogtepunt had gebracht.


    Ze nam een laatste stukje en deed toen het doosje dicht. Drieëntwintig jaar. Drieëntwintig jaar lang had ze geprobeerd het te vergeten.


    Maar dat was onmogelijk geweest. Hij was alles voor haar geweest en nu was alles verloren. Híj was verloren.


    Nee, ze schudde haar hoofd. Zo gemakkelijk was ze niet van plan het op te geven. Er moest nog iets van hem over zijn. Er moest diep vanbinnen nog iets van de oude Dash in hem sluimeren.


    Maar wat was hij veranderd. Hij had wonden opgelopen die niet te verzachten waren, laat staan te genezen.


    “Misschien is het te lang geleden”, zei ze hardop, terwijl ze naar de deur liep.


    En Pippin bedoelde niet dat het te lang geleden was dat ze elkaar hadden gezien.


    Het was te lang geleden dat ze elkaar hadden gekust…

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    


    Toen ze uit het zicht was verdwenen rende Dash naar de reling. Hij zag de man aan het roer geschrokken naar Nate kijken alsof hij bang was dat Dash overboord wilde springen.


    Nee, zo’n gemakkelijk einde had hij niet verdiend. Om te verdrinken in de armen van de enige minnares die hem altijd trouw was gebleven.


    Hij pakte de reling vast en keek naar de deinende golven. Hij snoof de zilte zeelucht op en keek omhoog of de zeilen op de juiste manier gehesen waren. Dat was in orde, daar had de nauwgezette Nate wel voor gezorgd. De zeilen wapperden als witte wolken boven het dek en vingen de wind als verlangende minnaars op. Nate had wel eens gezegd dat er zout water door de aderen van zijn vader vloeide. Schepen en golven was hij altijd trouw gebleven. Vrouwen echter een stuk minder.


    De golven beukten tegen het schip en hij moest aan Abigail denken. Aan Abigail met haar peinzende blik en weelderige vormen. Nate had haar ogen en soms keek hij zijn vader aan zoals Abigail hem wel eens had aangekeken. Die peinzende blik die hem zei dat ze niet bepaald gelukkig was met een man als Thomas Dashwell.


    Als ze met die blik naar hem had gekeken was hij altijd zo snel mogelijk naar de Circe gegaan om te ontsnappen aan dat vreselijke schuldgevoel. En aan de waarheid.


    Dat hadden ze allebei geweten. Ze wist dat hij niet van haar hield en dat hij met haar was getrouwd omdat haar vader de rijkste en meest vooraanstaande scheepsbouwer van Baltimore was.


    En zij? Hij schudde zijn hoofd. Hij had nooit begrepen wat Abigail Jamieson in hem had gezien. Waarschijnlijk een held. De moedige held, kapitein Dashwell.


    Hij zette die sombere gedachten van zich af en keek over zijn schouder naar de doorgang die naar beneden leidde. Naar háár.


    De enige vrouw van wie hij ooit echt had gehouden. Lady Philippa Knolles. De dochter van een graaf. Veel te hoog boven hem verheven. Maar zij had wél van hem gehouden en had zich geen zorgen gemaakt over hoe het met hen verder moest.


    En wat hij zojuist tegen haar gezegd?


    Dat ze het hart uit het lichaam van haar man had gerukt…


    Waren die wrede woorden niet genoeg geweest? Had ze soms gedacht de minnaar uit haar jeugd terug te vinden? Als dat zo was, zou hij haar snel uit de droom helpen. Hij liet de reling los, keek naar de zeilen en knikte naar Nate, die op het dek naar hem stond te kijken.


    Ze was zeker gekomen om het weer goed te maken. En Nate had haar zeker verteld hoe ellendig hij eraan toe was.


    Hij kon zich levendig voorstellen hoe zijn zoon had gekeken toen hij haar had verteld dat hij nu toch heus vreesde…


    En daar was ze. Lief, mooi en onschuldig als altijd. En veel te goed van vertrouwen.


    Dat was ze tenminste altijd geweest, voordat ze hem had ontmoet.


    Hij rukte de deur van zijn hut open en ging naar binnen. Hij haalde een hand door zijn haar en keek vertwijfeld naar de rommel.


    Dit kon je toch niet de hut van een held noemen. De man die iedereen wilde leren kennen. Kapitein Thomas Dashwell. De held van ’14. De schrik van de Engelsen. Baltimores geliefde zoon.


    En wat zouden ze allemaal teleurgesteld zijn als ze de waarheid ontdekten.


    Zelfs zijn eigen zoon keek naar hem alsof hij diep teleurgesteld in hem was, maar toch de legendarische held in hem wilde zien die hij werd geacht te zijn.


    Hij schopte een stapel kleren en laarzen die op de grond lagen opzij. Er lag een oud logboek tussen. Hij raapte het op. In het boek stonden de verslagen van zijn zeereizen. Hij had er ook de momenten in beschreven waarop hij had gedacht dat hij het niet zou overleven en waarop hij bang was geweest dat het schip met man en muis zou vergaan.


    Maar dat was niet gebeurd en daarom was hij als een held bejubeld, terwijl hij alleen maar een schurk met een beetje geluk was geweest.


    Hij had wel van de daken willen schreeuwen dat hij een doodgewone kerel was.


    Hij keek naar zichzelf in de kapotte spiegel die vol vlekken zat.


    Hij zag een man die alles en iedereen wilde vergeten en die wilde dat iedereen hém vergat.


    Hij schudde zijn hoofd, keek naar zichzelf en raakte met zijn vingers het koude, onpersoonlijke spiegelglas aan.


    Het glas weerspiegelde wat het zag en trok er zich niets van aan dat degene die het weerspiegelde schrok van wat hij zag en dat het een waarheid vertelde die niemand graag van zichzelf onder ogen wilde zien.


    Dash herkende zichzelf niet.


    Hij had waterige ogen en wilde, ongekamde haren die in een slordige staart waren samengebonden. Uit zijn gezicht was beter op te maken wat er aan de hand was dan uit Nates leugens.


    Maar zijn zoon had niet tegen lady Philippa gelogen. Hij zag eruit als een levend lijk.


    Er was niets meer over van de arrogante, zelfbewuste man die haar in Hollindrake House vaarwel had gekust en die zeker had geweten haar binnen twee weken terug te zien.


    Geen wonder dat ze zich met afschuw van hem had afgekeerd. Hij zag eruit als de eerste de beste zwerver. Het enige wat nog ontbrak was een tinnen kroes en een paar tanden.


    “Ik heb tenminste al mijn tanden nog”, mompelde hij, terwijl hij over zijn ongeschoren kin wreef. “Hoor je wat je zegt?” vroeg hij berispend aan zichzelf. “Je praat alsof je een ouwe kerel bent.”


    Hij keek naar het plafond. Zo oud was hij nu ook weer niet. Hij liep nog niet op zijn laatste benen en was zeker niet van plan het commando over zijn schip aan die arrogante zoon van hem over te dragen.


    En hij zou haar eens laten zien wie hij nog steeds was. En aan zijn zoon. Hij zou hen allebei voor gek zetten.


    Ze zou weer de man zien die ze had verlaten en hij zou ervoor zorgen dat ze spijt had van elke dag die ze als prinses of gravin of met welke titel dan ook in haar veilige paleis in Mayfair had doorgebracht.


    Het kon hem geen barst schelen wat ze van hem dacht. Ze moest weg. Weg van zijn schip en weg uit zijn leven. En hij zou iedereen laten weten wie hier op het schip het commando voerde.


    Zonder erbij na te denken tastte hij met bevende handen naar de fles die hij altijd binnen handbereik had staan, maar hij greep mis. Toen herinnerde hij zich waarom hij zijn hut uit was gekomen en aan dek was gegaan.


    Omdat de fles leeg was geweest en zijn dorst en de leegte die hij vanbinnen voelde en die hij nooit meer zou kunnen vullen hem ertoe hadden gebracht om op zoek te gaan naar…


    Wat had hij in plaats van drank gevonden? Hij had háár gevonden. Op zíjn schip.


    Hij kreeg een knoop in zijn maag en voelde zijn benen slap worden. Knarsetandend legde hij zijn bevende handen op zijn borst.


    Er moest een einde aan deze muiterij komen.


    Aan de muiterij aan boord van zijn schip en aan die in zijn hart.


    


    Pippin kwam haar hut uit en was vastbesloten om iets te gaan doen. Ze wist alleen nog niet wat, maar ze was in elk geval niet van plan de komende drie weken in haar benauwde hut te blijven zitten.


    Ze was zo in gedachten verzonken dat ze de zeeman niet had gezien die aan kwam lopen.


    En juist op het moment dat het schip omhoog kwam botste ze tegen zijn brede borst. Slechts met moeite bleef ze overeind.


    De man ving haar op en hield haar stevig vast. Pippin klemde zich aan hem vast en met een wild kloppend hart probeerde ze weer min of meer vaste grond onder haar voeten te krijgen.


    Het was net een scène uit een van de ontelbare toneelstukken die zij en haar nichtje Tally de afgelopen jaren hadden geschreven. Imogenes dilemma of Een piraat naar haar hart.


    O hemeltje! Nu was zij Imogene. Dat wil zeggen, ze was natuurlijk niet de onschuldige maagd uit haar eigen verhaal die door een piraat was ontvoerd en beefde van opwinding omdat ze ‘gevoelens had die ze niet begreep, maar wel wilde ontdekken’.


    Ze hoorde haar kinderen al zeggen dat ze zich op haar leeftijd niet zou moeten gedragen als een onnozele debutante.


    Maar ze kon er niets aan doen.


    Deze man met zijn brede schouders was de held van haar dromen. Hij rook naar het zilte nat vermengd met de geur van soda en teer. Ze ademde diep in en liet de mannelijke geur die ze al zo lang niet had geroken tot diep in haar longen binnen dringen.


    O, wat gebeurde er met haar? Ze werd overspoeld door een intens verlangen dat ze door haar hele lichaam voelde trekken. En tot haar schrik bemerkte ze dat ze zonder erbij na te denken dichter bij hem ging staan.


    “Wees voorzichtig, Circe”, fluisterde hij. “Gedraag je je wel als een dame?”


    Dash!


    Ze keek hem aan en stond nu oog in oog met de man die ze was komen opzoeken.


    Het verloederde en verlopen wrak dat ze zojuist nog aan dek had gezien was opeens verdwenen en in plaats daarvan stond de piraat voor haar die ze zich nog zo goed herinnerde. Een beetje ouder, maar onmiskenbaar Dash.


    Geschoren en gewassen en met nog steeds die krachtige kaken. Zijn groene ogen twinkelden niet meer zo ondeugend als vroeger en hij keek niet meer zo duivels arrogant, maar daar was een gevaarlijke, sensuele blik voor in de plaats gekomen. De blik van een man die wist wat hij wilde en dat ook zou krijgen.


    Circe, had hij haar genoemd. Zijn sirene. En hij was de piraat die ze had verleid. Met zijn zwarte haar in een staart en een rode zakdoek om zijn hoofd geknoopt zag hij er nog steeds uit als de zeerover die ooit haar hart had gestolen. Hij droeg alleen niet het jasje met de koperen knopen dat hij had gedragen die nacht dat ze hem had ontmoet.


    Haar hart ging als een razende tekeer toen ze dacht aan hoe het was geweest om door hem te worden vastgehouden, gekust, overweldigd.


    Het leek erop dat hij dezelfde passie voor haar voelde als toen, want ze zag dat hij zijn lippen van elkaar deed alsof hij van plan was haar te gaan kussen. Maar hij deed het niet. Hij keek naar haar met een onderzoekende blik, alsof hij zocht naar de vrouw van wie hij had gehouden.


    Ik ben hier, Dash, wilde ze zeggen, maar ze kon geen woord uitbrengen. Weet je het nog? Weet je nog van ons?


    Dit was precies zoals ze zich hun weerzien had voorgesteld. Niet die afschuwelijke confrontatie van gisteren. Nee, in haar dromen waren de jaren vervaagd en had hij haar gekust. Ze waren weer jong geweest, aan elkaar verklonken, roekeloos en mateloos in hun passie. En zonder aan de gevolgen te denken vastbesloten om bij elkaar te blijven.


    Waarom kuste hij haar niet? Ze had alles over voor een kus van hem. En het kon haar niet schelen of ze een schandaal zou veroorzaken.


    Kus me, Dash. Kus me, al is het maar één keer!


    Toen keek hij naar haar handen, waarmee ze de revers van zijn jasje had omklemd. En toen zijn oog op haar ringvinger viel veranderde de kleur van zijn groene ogen in de kleur van een woelige zee.


    Want door de ring met de smaragd die ze van lord Gossett had gekregen zag hij wie ze eigenlijk was.


    De vrouw van een andere man.


    Ze hoorde hem verontwaardigd snuiven en alsof ze een besmettelijke ziekte had duwde hij haar niet bepaald zachtzinnig van zich af. Ze tuimelde achterover en viel tegen de muur van het smalle gangpad.


    Hijgend en woedend stonden ze tegenover elkaar.


    O ja, hij had zich opgeknapt. Maar dat wilde niet zeggen dat zijn woede over wat hij haar verraad noemde was verdwenen.


    Ze legde haar hand op de deurknop van haar hut en overwoog of ze naar binnen zou vluchten. Dat zou ze moeten doen. Dat zou verstandig zijn en daar zou ze veilig zijn.


    Maar was ze met betrekking tot deze man ooit verstandig en veilig geweest?


    Pippin bleef staan en keek hem aan. Ja, ze was met een andere man getrouwd. En daarmee had ze ervoor gezorgd dat Dash niet aan een stevig Engels touw had gebungeld.


    Zou hij niet begrijpen wat het voor haar had betekend? De keuze die ze had gemaakt toen ze had ingezien dat er geen andere oplossing was?


    Vertel hem waarom je het hebt gedaan, fluisterde een stem uit een ver verleden in haar oor. Vertel hem de waarheid.


    Ze dacht aan het kostbare bezit dat ze bij zich had gedragen, het leven had geschonken en volwassen had zien worden, en legde onwillekeurig haar hand op haar buik. Evenmin als Dash kende hij de waarheid.


    Haar nichtje Tally zei altijd dat biechten goed was voor de ziel.


    Ja, ze zou Dash de waarheid moeten opbiechten. Dat zou heel goed zijn, maar hij zou waarschijnlijk zo boos worden dat hij haar overboord smeet.


    Als twee woeste straatkatten stonden ze tegenover elkaar. Dash woedend, Pippin vol schuldgevoelens.


    Er deden veel verhalen de ronde over hoe meedogenloos en hardvochtig Dash kon zijn. Zij was nog nooit bang voor hem geweest, maar er was voor alles een eerste keer en hij was niet meer de man van wie ze had gehouden en aan wie ze in al haar onschuld haar hart had verloren.


    En dat bewees hij toen hij eindelijk vroeg: “Wat doet u hier eigenlijk, lady Gossett?”


    Lady Gossett. Niet Circe. Zelfs niet Pippin.


    Ze hield de deurknop vast alsof het het enige vaste onderdeel op het schip was waaraan ze zich nog kon vastklampen. Zijn schip. Zijn wereld. Zijn rijk. Hij kon alles doen waar hij zin in had. Zelfs wraak nemen.


    En zij kon alleen maar aan zijn mond denken. Hoe zou het voelen om zijn lippen weer op de hare te voelen? Niet als een tedere minnaar, maar als een man die zou nemen wat hem toekwam? O, wat waren dat voor gedachten?


    Ze was hier niet naartoe gekomen om als een lichtekooi te worden genomen en vervolgens te worden afgedankt.


    Pippin probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen, maar nu hij zo dicht bij haar stond was dat bijna onmogelijk. Ze voelde haar wangen warm worden en probeerde het beven van haar lichaam te stoppen en het intense verlangen dat ze voelde te onderdrukken.


    “Wat heeft u hier te zoeken, lady Gossett?” vroeg hij met een diepe stem. “Zocht u naar iets speciaals?” Hij stak zijn hand naar haar uit, trok een pluk haar los, draaide die om zijn wijsvinger en keek haar aan.


    Pippin dacht aan die nacht toen hij op dezelfde manier naar haar had gekeken. Toen ze hem haar onschuld had geschonken. En haar vertrouwen.


    Dat was lang geleden. Toen was hij een andere man geweest.


    Niet de man die nu vrijpostig en brutaal zijn lippen op de hare drukte. Dit was geen tedere kus van een liefhebbende minnaar. Hij trok haar bezitterig tegen zich aan en nam wat hem toekwam.


    Toen duwde hij haar tegen de deur van haar hut. Hij drukte haar lippen van elkaar, zocht met zijn tong de hare en deed het verlangen in haar ontwaken dat al zo lang diep in haar lag te smeulen.


    Hij streelde met een hand haar borst, masseerde haar tepel, die onmiddellijk hard werd. Een hevig verlangen maakte zich van haar meester en ze kronkelde als een kat tegen hem aan. Ze had willen spinnen van genot, maar er ontsnapte alleen een zacht gekreun aan haar lippen.


    O Dash, ja. Alsjeblieft…


    En alsof hij haar smeekbede had gehoord, trok hij haar rokken omhoog en legde zijn andere hand op haar naakte bovenbeen. Hij drukte zijn lichaam bezittering tegen het hare en het was duidelijk waar hij op aanstuurde.


    Hij verlangde naar haar, verslond haar met zijn mond, streelde de rondingen van haar lichaam. Hij begon steeds opdringeriger tegen haar aan te bewegen. Ze wist maar al te goed hoe het voelde als hij in haar was en hoe hevig ze toen naar hem had verlangd.


    En ze verlangde nog steeds naar hem.


    Hij maakte de knoopjes van haar lijfje los en kuste haar naakte borst totdat ze begon te kreunen.


    Hij duwde haar een stukje van zich af en keek naar haar. Lang en doordringend. Voldaan. Hongerig. Boos. Alles tegelijk.


    Ze zou bang moeten worden van de manier waarop hij naar haar keek. Ze zou beledigd en woest moeten zijn om wat hij met haar deed. Maar dat gebeurde niet. Trillend van verlangen bleef ze staan, met haar ene hand op zijn jasje en met haar andere hand nog steeds op de deurknop. En het enige wat ze wilde was de deur opendoen, hem naar binnen trekken en de liefde met hem bedrijven.


    Nee, ze wilde geen liefde.


    Ze wilde lichamelijk genot. Onverbloemde vleselijke lust.


    Kon ze naar iets anders verlangen nu ze werd overspoeld door een alles overheersende hartstocht? En door gevoelens die een vrouw van haar leeftijd niet werd geacht te hebben?


    “Bent u hiervoor gekomen, lady Gossett? Wilde u nog even teruggaan in de tijd?” Hij wachtte niet op een antwoord, maar drukte zijn lippen weer op de hare en kuste haar ruw en meedogenloos.


    Dit was niet de Dash die ze zich herinnerde.


    Maar zij was ook niet meer het onschuldige meisje van toen.


    Ze duwde hem van zich af zodat hij met zijn rug tegen de muur kwam te staan. Nu was zíj degene die zich tegen hem aan drukte en hem schaamteloos betastte.


    Zijn sterke, gespierde schouders en armen. Niet meer zo gespierd als vroeger, maar toch…


    Ze haalde een beetje beverig adem. Maar toch…


    Hij probeerde haar van zich af te duwen, maar ze was hem een stap voor. Ze tilde een been op en sloeg het om hem heen.


    “Is dit wat u wilt, kapitein Dashwell?” Ze tilde haar rokken op, pakte zijn hand en legde die op haar dijbeen. “Wilt u me hier nemen? Nu meteen? Is dat waar u op uit bent?”


    Hij kreeg het gevoel of de wereld even stilstond. Het leek zelfs even of de zee ophield met deinen. Ze keken elkaar aan. Verloren in de passie die ze altijd voor elkaar hadden gevoeld.


    En altijd zouden blijven voelen.


    Hier ben ik niet voor gekomen, wilde ze zeggen. Maar dat was wel zo. Het was net alsof ze na jaren te hebben geslapen was ontwaakt en ontdekte dat alles was veranderd, behalve de liefde.


    Alsof hij ook opeens wakker was geworden duwde hij haar met een ruw gebaar van zich af. Met samengeknepen ogen en met een gevaarlijk lachje om zijn mond zei hij: “Als dat het enige is wat u wilde, had u niet hoeven komen, lady Gossett. Er zijn in Londen genoeg mannen die uw leeftijd en aanzien ter zijde willen schuiven om u genot te schenken.”


    Hij keek haar minachtend aan en voegde eraan toe: “Maar ik ben niet zo wanhopig.”


    Toen draaide hij zich om en liep naar de trap die naar het bovendek voerde. “Ga terug naar waar u vandaan komt, milady. U heeft hier niets te zoeken.” En met die woorden liet hij haar alleen in het donker achter.


    En dat was maar goed ook.


    Want het laatste wat Pippin wilde was dat hij de tranen van schaamte zou zien… nee, van spíjt die over haar wangen biggelden.


    


    Dash rende de trap op en vervloekte zichzelf omdat hij haar had gekust. Dat had hij nooit moeten doen. Daardoor was hij in de problemen gekomen. En dat was niet voor het eerst.


    Hij had haar willen straffen en haar als een barmeid willen gebruiken en vervolgens willen afdanken. Hij had haar willen vernederen zoals zij hém had vernederd.


    Maar hij had haar gekust.


    Ze had naar Turks fruit gesmaakt. Hoe was het mogelijk dat haar lippen zo zoet smaakten?


    En nog altijd zo verleidelijk waren?


    Hij liep weer naar de reling, greep die vast, keek naar de zee en probeerde zijn gedachten te ordenen. Hij verlangde nog steeds naar haar.


    Hij schudde zijn hoofd. Dat kon niet waar zijn.


    Ja, je verlangt nog steeds naar haar, leken de golven te zeggen. En zij verlangt nog steeds naar jou. En zo is het altijd geweest.


    Was dat waar? Nee, niet altijd.


    “Da, gaat het wel?” vroeg Nate, die zachtjes aan was komen lopen en achter zijn vader was gaan staan.


    Dash keek op en zag behalve zijn zoon ook de rest van de bemanning, die allemaal naar hun kapitein keken alsof hij gek was geworden.


    Dat hadden ze goed gezien. Hij had al uren niet gedronken en was zojuist op zijn eigen schip lastiggevallen. Dus hij begon inderdaad gek te worden.


    Maar dat betekende nog niet dat hij niet meer het commando over het schip voerde.


    “Da?” vroeg Nate zachtjes.


    “Wat?” vroeg Dash nijdig en zo hard dat iedereen het kon horen. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek zijn zoon aan. Nate boog even beleefd zijn hoofd. “Bevelen, sir?”


    Dash keek naar het schoon geschrobde dek, de gehesen zeilen en de in het gelid staande bemanning. Een paar bemanningsleden hadden een grijns vol leedvermaak op hun gezicht, maar toen Dash ze aankeek trokken ze snel hun gezicht in de plooi.


    Het nieuws van zijn aanvaring met lady Gossett had dus al de ronde gedaan.


    “Nee, alles is in orde. Ga zo door, Dashwell.”


    “Aye aye, kapitein”, zei Nate voordat hij zich omdraaide.


    “Dashwell!” riep Dash hem na. “Er is nog iets.”


    Nate bleef staan. “Ja, kapitein?”


    “Ik wil onze passagier niet meer zien. Jij hebt haar aan boord gebracht, dus jij regelt het ook maar. Ik wil niets meer met die vrouw te maken hebben, heb je dat goed begrepen?”


    “Aye aye, sir”, antwoordde Nate op neutrale toon. Maar het was maar goed dat hij met zijn rug naar zijn vader toe stond.


    Want als Dash de grijns op het gezicht van zijn zoon had gezien, zou hij hem waarschijnlijk hebben gekielhaald.

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    


    “Meneer Dashwell”, fluisterde Pippin. “Is hij ergens?”


    Ze wisten allebei wie ze bedoelde.


    Nate schudde zijn hoofd.


    Pippin liep de laatste treden van de trap naar het bovendek op en genoot toen ze de koele zeebries door haar haren voelde waaien.


    Drie dagen. Ze had al drie dagen in haar hut doorgebracht en zich muisstil gehouden. Ze had alle boeken die ze had meegebracht al twee keer gelezen. Ze had haar eigen kousen gestopt en ook twee paar van Nate. En ze had zelfs een paar nieuwe gebreid.


    Maar ze verveelde zich en werd gek van het zitten in de benauwde hut. Ze was gewend een huishouden draaiende te houden, lange wandelingen te maken en even lange gesprekken met iemand te voeren.


    Met wie dan ook. Zelfs Lockley, haar zwijgzame butler in Londen, zou een verademing zijn in deze stilte.


    Waarom had ze niet iets meegenomen waarmee ze zich bezig kon houden?


    Omdat je dacht dat je was gekomen om Dash te verplegen. Of om net als vroeger toen je hem in Hollindrake House had verstopt de liefde met hem te bedrijven.


    Maar nee, dat was beslist niet de reden dat ze hiernaartoe was gekomen.


    Waarom had ze dan toch die jurk ingepakt?


    Ze deed haar ogen dicht, maar moest meteen weer aan zijn kus denken. Door die kus had ze haar verstand verloren en alleen nog zinderende lust gevoeld. Ze had hem weer in zich willen voelen. Willen voelen hoe het was toen ze pas verliefd op hem was en hij haar de kunst van het beminnen had geleerd.


    Het was niet zo dat haar man geen goede minnaar was geweest. Integendeel.


    Maar hij was niet met Dash te vergelijken en ze had zich met Gossett nooit zo ondeugend en wellustig gevoeld als met Dash.


    “Barst, Dashwell! Barst!” zei ze hardop. Ze wilde nog een jammerklacht naar de hemel sturen, maar toen ze de sterren zag zweeg ze.


    Omdat ze zo lang in Londen had gewoond was ze vergeten hoe de sterrenhemel eruitzag.


    Miljoenen twinkelende sterren keken op haar neer en ze zocht zoals altijd naar het sterrenbeeld Orion.


    Het herinnerde haar aan de nacht toen Dash net had gedaan alsof de sterren van hem waren en hij ze haar cadeau had gedaan.


    En ze was zo onnozel geweest om te geloven dat dat ook echt kon.


    


    Dash kwam zijn hut uit en liep de trap naar het bovendek op. Het was even zoeken, maar hij vond al snel de geheime plaats waar Nate zijn drank had verstopt. Hij wilde zoveel drinken dat hij nog net op zijn benen kon blijven staan, maar niet over haar zou gaan dromen.


    Maar alsof ze hem nog verder wilde kwellen stond ze daar, met haar lange blonde haar in een vlecht.


    Ga naar haar toe, fluisterde een stemmetje. Zeg haar dat het je spijt.


    Spijt? Hij had spijt dat hij niet genoeg had gedronken om haar zonder spijt overboord te kunnen gooien.


    Maar toch… nu stond ze daar. Hij kon het niet helpen, maar hij werd tot haar aangetrokken als een mot tot een kaarsvlam.


    Hij deed een paar wankele stappen in haar richting, maar opeens hoorde hij achter zich de stem van zijn zoon, die zachtjes zei: “Laat haar met rust, Da.”


    Nate pakte zijn vader bij de arm en duwde hem met zachte hand terug in de richting van de trap.


    Dash trok zich los. Wie was deze man? Een verrader of zijn zoon? “Wat doet ze hier? Ik heb je opdracht gegeven haar in haar hut op te sluiten.”


    “Ze is geen gevangene”, zei Nate. “Ze is een passagier. Een betalende passagier.”


    Hij bekeek zijn vader van top tot teen en zijn ogen zeiden wat hij niet hardop durfde te zeggen. Je bent weer dronken.


    Dash sloeg zijn armen over elkaar en probeerde stevig op zijn benen te gaan staan. Hij mocht niet laten merken dat hij ondanks zijn benevelde toestand van plan was naar haar toe te gaan. Dat hij haar in zijn armen wilde nemen en…


    “Da, ga terug naar je hut voordat ze je ziet en voordat de bemanning in de gaten krijgt dat je hier rondloopt.”


    “Dit is míjn schip, Nate”, zei hij. Vroeger zou hij met die woorden ontzag hebben ingeboezemd. Nu sprak hij met een dikke tong en stond hij te wankelen op zijn benen.


    En alsof hij vanuit de hel tot hem sprak hoorde hij Hardy zeggen: ‘Nate heeft gelijk, kapitein. Ga weg voordat ze je ziet.’


    Hij keek nog een keer naar haar en er ging een steek door zijn hart. Pippin…


    “Ik wilde alleen maar even…” Ja, wat wilde hij eigenlijk? Wat de reden ook was geweest, toen hij haar aan de reling had zien staan was hij vergeten wat hij van plan was geweest.


    “Laat ook maar. Ik zal haar met rust laten als je dat zo graag wilt”, zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Nate, maar hij bleef naar haar kijken.


    Waar stond ze toch naar te kijken? Hij deed een stap in haar richting. En toen zag hij dat ze naar de drie sterren stond te kijken die hij al die tijd had gemeden. Ze keek naar de Gordel van Orion.


    En opeens was hij weer in Londen, jaren geleden. Het was vlak voor zonsopgang op een koude winternacht.


    Maar hij kon niet geloven dat zij zich dat ook herinnerde.


    Na de manier waarop hij haar had behandeld zou ze hem moeten verachten. Dat kon niet anders. Hij had wel willen uitschreeuwen dat ze hem moest verachten. Dat zou alles zoveel eenvoudiger maken.


    “Als ze genoeg naar de sterren heeft gekeken zal ik haar terugbrengen naar haar hut”, zei Nate. “Waarom ga je niet naar je hut voordat…”


    Voordat het te laat is. Maar het was al te laat.


    En juist op dat moment draaide Pippin zich om en hij zag dat haar blauwe ogen vol tranen stonden.


    En Dash wist zeker dat ze zich die nacht wel degelijk nog herinnerde.


    


    Londen, 1814


    


    Rillend van de kou liep Pippin de trap van het huis in Brook Street af. Was er een plek in het huis waar het níét ijskoud was? Toen ze in haar warme kamer zat was ze bijna vergeten dat het de koudste winter ooit was. Dat de Theems was bevroren en er een dik pak sneeuw in de straten lag.


    En hoewel het huis dat ze met haar nichtjes had ‘geleend’ in een chique buurt lag, was het binnen in het huis bijna net zo koud als buiten.


    Helaas had de vorige eigenaar van het huis geen voorraad kolen aangelegd, anders hadden ze niet alleen het huis gehad, maar ook iets om het warm te stoken.


    Pippin zuchtte en rilde. Als Felicity zich niet snel met de hertog van Hollindrake zou verloven, zat er niets anders op dan binnenkort weer terug te keren naar Sussex.


    Sussex. Wat een verschrikkelijk vooruitzicht! Ze trok haar omslagdoek dichter om zich heen en bleef voor de tuindeuren staan. Terug naar Sussex betekende ver weg van…


    Buiten hoorde ze het tuinhek knarsen, gevolgd door het gedempte geluid van voetstappen in de sneeuw.


    Dash…


    Haar hart begon sneller te kloppen en er verscheen een glimlach om haar mond. Ze had hem nu al drie nachten stiekem binnengelaten als iedereen naar bed was. Waarom begon ze bij het horen van zijn voetstappen dan nog steeds zo hevig te trillen van opwinding?


    En waarom had ze loshangende haren en had ze haar mooiste nachthemd aangetrokken?


    Ze bloosde. Het leek net alsof Felicity en haar vroegere lerares, juffrouw Emery, op haar schouder zaten en haar die vraag zachtjes in het oor fluisterden.


    Het was inderdaad zeer ongepast om hem, slechts gekleed in een nachthemd en met alleen een omslagdoek om haar schouders, midden in de nacht binnen te laten. Maar wat zouden Felicity en Tally zeggen als ze haar midden in de nacht in een jurk zouden tegenkomen?


    Dan zouden ze weten dat ze van plan was een man binnen te laten in de hoop dat hij haar zou verleiden.


    Deed hij dat maar. De afgelopen twee nachten had ze zo gehoopt dat hij zich een beetje vrijpostig zou gedragen, maar tot haar grote teleurstelling was hij juist heel terughoudend geweest.


    En iedereen zei nog wel dat piraten zo verdorven waren. Hij was dus waarschijnlijk geen echte piraat, maar een gewone kaper.


    Maar voor haar was hij een piraat. De man van haar dromen. De man naar wie ze met heel haar hart verlangde. En als hij wilde, mocht hij haar hebben…


    Er klonk een zacht gekrabbel aan de deur. Ze haalde diep adem en deed de deur open.


    Dash glipte naar binnen, samen met een ijskoude windvlaag en een wolk sneeuwvlokken. Ze deed snel de deur dicht en draaide zich om.


    Ze verbaasde er zich elke keer weer over hoe lang hij was. En hoe donker zijn haar en hoe breed zijn schouders waren. Ze kon zich niet voorstellen dat er een knappere man was dan Dash.


    Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze legde haar wijsvinger op zijn lippen en schudde haar hoofd.


    Nee, alsjeblieft. Ze mogen ons vannacht niet betrappen. Want Pippin wist zeker dat het vannacht zou gaan gebeuren. Grijnzend, alsof hij begreep wat ze bedoelde, legde hij zijn handen tegen de deur zodat ze gevangenzat tussen zijn armen en drukte een tedere kus op haar wang.


    Pippin werd even licht in haar hoofd als die keer toen ze samen met haar nichtjes de fles wijn had leeggedronken die ze uit het kastje van hun lerares hadden gestolen.


    “Het is bitterkoud, Circe”, fluisterde hij. “Maar als ik naar je kijk, word ik helemaal warm vanbinnen.”


    Pippin huiverde, en niet van de kou. O, wat wilde ze graag haar armen om hem heen slaan en hem smeken haar onschuld te nemen.


    Ze bleven even in de lege hal naar elkaar staan kijken, totdat Pippin de tocht door de vele kieren van het huis door haar dunne nachthemd langs haar benen voelde strijken. Opeens besefte ze dat ze slechts gekleed in een dun nachthemd met een man in de hal stond. Maar wel met een man die ze begeerde.


    “Kom maar mee”, fluisterde ze. Ze pakte een kandelaar met brandende kaars van een tafeltje in haar ene hand en wilde met haar andere hand het mandje optillen dat ze een paar uur eerder uit de keuken had gestolen. Maar hij was hij voor. Hij pakte het mandje en liep achter haar aan.


    “We hebben vandaag een zak kolen geregeld”, zei ze, toen ze een eindje voorbij de kamer van Tally en Felicity waren. “Dus het is lekker warm binnen.”


    “Alles beter dan buiten”, zei hij met een blik naar buiten, waar de sneeuwvlokken gestaag neer dwarrelden. “Hoe ben je aan die kolen gekomen?”


    Dash wist maar al te goed hoe ellendig ze er financieel voor stond.


    “Felicity heeft lady Rhoda beloofd om huwelijkskandidaten voor haar drie nichtjes te zoeken. En toen heeft lady Rhoda twee bedienden met kolen gestuurd en beloofd dat we er voor het einde van de week nog meer krijgen.”


    “Dat is een mooie ruil”, zei hij plagend, toen ze bij de zolderkamer waren aangekomen waar normaal gesproken een dienstmeisje sliep, maar waarin Pippin hem de afgelopen nachten verborgen had gehouden.


    “Wat staat er vandaan op het menu, Circe?” vroeg Dash. Hij ging op het bed zitten dat Pippin zo dicht mogelijk bij het haardvuur had gezet en haalde nieuwsgierig de theedoek van het mandje.


    “Laat me eens raden. Rosbief met een overheerlijke jus?”


    “Was het maar waar”, zei ze zuchtend, terwijl ze op een stoel naast het bed ging zitten. “Het is alleen bruin brood met boter. O ja, en een stukje kaas.”


    “Als het brood niet beschimmeld is en er geen beestjes in de kaas zitten, vind ik het allang best en beschouw ik het als een koningsmaal.”


    “Dan eet je vanavond als een vorst.” Nu was het haar beurt om hem te plagen. “Want ik heb dit vanavond ook gegeten en ik ben geen beestjes tegengekomen.” Ze keek hem aan en voegde eraan toe: “Je eet toch geen beestjes, hè?”


    “Als ze maar niet bewegen.”


    Toen hij begon te lachen om haar verschrikte gezicht begreep ze dat hij haar nu weer plaagde. Of liever, dat hoopte ze.


    Beestjes! Alsof dat zo gek was. Hij had haar de afgelopen nachten de meest bloedstollende verhalen verteld over het jagen op piraten en het leegroven van een dorp in Schotland tot het in de storm overvallen van een Engels fregat.


    Terwijl zij met Tally romantische verhalen zat te schrijven beleefde Dash echte avonturen.


    Ze verheugde zich nu al op wat hij haar vannacht zou gaan vertellen. Misschien wel dat hij op een onbewoond eiland was achtergelaten en daar een schat had gevonden.


    Of dat hij hevig naar haar verlangde…


    Dash keek in het mandje en toen naar Pippin. “Je had niet zoveel hoeveel stelen. Stel je voor dat iemand het merkt?”


    Pippin schudde haar hoofd. “Mevrouw Hutchinson… ik denk niet dat ze…” Ze maakte een gebaar alsof ze een glas naar haar mond bracht. Dash knikte. “O, is ze aan de drank? Ellendig voor een vrouw om aan de drank te zijn. Voor een man trouwens ook. Heel ondermijnend.”


    “Dus ze merkt het niet als er iets weg is.”


    Dash stak zijn hand in zijn zak. “Dat dacht ik ook toen ik dit zag”, zei hij, terwijl hij haar zijn dichtgeknoopte zakdoek gaf.


    Ze pakte hem aan, maakte de knoop los en zag dat er een paar blokjes Turks fruit in zaten. “O Dash! Dat had je niet hoeven doen”, zei ze, terwijl ze een van de blokjes in haar mond wilde steken, maar halverwege haar mond bleef steken en vroeg: “Heb je dat echt gestolen?”


    “Ik dacht dat de eigenares van de snoepwinkel ze toch niet zou missen.” Hij keek haar een beetje verbaasd aan. “Maar wat is dit nu? Voelt een dame die een huis heeft gestolen zich bezwaard om gestolen snoepgoed op te eten?”


    “Ja, als je het zo stelt”, zei ze met een blik op het blokje Turks fruit in haar hand.


    “Eet op, Circe. Je hebt zelf tegen me gezegd dat je zulke lekkernijen in je leven nooit hebt gekregen.”


    Dat wist hij omdat ze hem haar saaie verhalen had verteld over de dood van haar moeder toen ze nog klein was. En dat haar vader, die diplomaat was geweest, haar samen met haar nichtjes Felicity en Tally naar de school van juffrouw Emery had gestuurd. Hij had niet gewild dat ze nog langer door een van zijn vele maîtresses werd opgevoed, maar een gedegen Engelse opvoeding zou krijgen.


    Daar, in Bath, had ze samen met Felicity en Tally hoop op een betere toekomst gekregen. Dat wil zeggen, tot haar vader nog voordat het Seizoen was begonnen plotseling was overleden. En het ergste was dat er een torenhoge hypotheek op het huis bleek te zitten en hij al zijn geld erdoorheen had gejaagd.


    Ze had Dash toevertrouwd dat ze zonder Tally en Felicity niet had geweten wat ze had moeten beginnen. Ze had hem verteld hoe eenzaam ze was geweest, maar dat haar nichtjes gelukkig harstvriendinnen waren geworden en ze het ondanks het geldgebrek best naar hun zin hadden gehad. En dat tante Minty een oogje in het zeil had gehouden en ze met Tally samen romantische verhalen was gaan schrijven.


    Ze was niet van plan geweest om haar hart bij hem uit te storten. Zulke intieme verhalen deelde je alleen met je beste vriendinnen, maar hij had geïnteresseerd naar haar geluisterd. Zelfs naar haar korte verhalen en toneelstukjes. Net alsof ze even interessant waren als zijn avonturen op zee.


    “De dooi heeft ingezet”, zei hij plotseling met een ernstig gezicht.


    “Nu al?” fluisterde ze.


    “Aye.”


    “Dan ga je dus binnenkort weg.” Ze schudde haar hoofd. “Maar je hebt me beloofd dat je voor je wegging een echte piraat van me zou maken.”


    Hij schoot in de lach. “O ja. Dat had ik inderdaad beloofd. Hoe kon ik dat vergeten?”


    “Ja, hoe kon je dat vergeten?” vroeg ze boos en lachend tegelijk. “We hadden afgesproken dat je zou me leren navigeren, vijandige schepen overvallen, zwaardvechten, plunderen en kanonnen afschieten.”


    “Maar waar denk je dat ik een kanon vandaan moet halen?” vroeg hij plagend met een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


    “Hm, het zal misschien niet zo eenvoudig zijn, maar zullen we eerst een bank beroven, dan kunnen we met de buit misschien een flinke twaalfponder kopen.”


    Hij schoot in de lach. “Ik vrees dat we onze lessen moeten uitstellen.”


    “Maar Dash, je mag niet weggaan”, zei ze.


    “Aye. Ik heb geen keus”, zei hij opeens ernstig, maar hij voegde er grijnzend aan toe: “Maar eerst zal ik een jurk van rode zijde voor je kopen.”


    “Een jurk? Voor mij?” Pippin begon te blozen. Het was niet de gewoonte dat mannen ongetrouwde vrouwen kleding cadeau gaven. “O, maar die zal ik nooit kunnen dragen.”


    “Waarom niet?”


    Ze lachte. “Omdat ik denk dat rood me niet staat.” En het zou ook erg ongepast zijn. Net als zijn aanwezigheid hier, trouwens. Ze was midden in de nacht, slechts gekleed in een heel dun nachthemd, alleen met een man.


    “Dat ben ik niet met je eens. Volgens mij zou rood je juist heel goed staan. Elke man zou in vuur en vlam staan als hij jou in een rode jurk zag.” Hij zweeg even. “Dus het is misschien toch niet zo’n goed idee.”


    Ze keek hem verbaasd aan. Was hij van gedachten veranderd? “Waarom niet?”


    “Omdat je dan ontelbare aanzoeken zou krijgen en het dodelijk saai zult vinden om je nachten nog met mij door te brengen.”


    Ze wuifde zijn opmerking weg. “Maar ik ben helemaal niet zo gemakkelijk te krijgen.” Bovendien waren haar nachten met hem alles wat ze wilde.


    “Mannen interesseert het niet of een vrouw geld heeft, liefje”, zei hij met een diepe stem. “Ik weet zeker dat er talloze mannen in Londen zijn die zo met je willen trouwen. Zelfs nu je zo arm als een kerkmuis bent.”


    Hij zweeg en keek naar haar eenvoudige gele omslagdoek en de kanten halslijn van haar maagdelijk witte nachthemd.


    Allemachtig, hij verlangde naar haar. Dat zag ze. Hij verlangde echt naar haar.


    “Dash, wat ben je toch een plaaggeest”, zei ze, in de hoop dat hij zo’n man was. Zo’n man die haar wilde om wie ze was. Arm en zonder erfenis.


    Maar tot haar teleurstelling zag ze dat hij weer verder was gegaan met zijn maaltijd. Na een paar happen vroeg hij: “Hoe komt het dat dat bemoeizuchtige nichtje van je nog geen fatsoenlijke man voor je heeft gevonden?”


    Pippin begon te kreunen. Niet omdat die man nog niet voor haar was gevonden, maar om dat vreselijke woord ‘fatsoenlijk’.


    “Ze heeft het heus wel geprobeerd, maar ze wilde me aan een of andere saaie graaf koppelen of toch tenminste aan een burggraaf.”


    “Arm meisje”, zei hij plagend. “Vreselijk! Een dak boven je hoofd en drie maaltijden per dag zonder beestjes. Dat lijkt me inderdaad een vreselijk vooruitzicht.”


    “Als het jouw leven was, zou je er niet zo lichtzinnig over praten”, zei ze. “Ik ben jaloers op je, kapitein Dashwell. Op je vrijheid en je avonturen. Voor jou is geld of een titel niet belangrijk.” Ze zweeg even. “Ik zit zonder kans op ontsnapping gevangen in dit wereldje, met een lange, saaie toekomst voor de boeg.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Wees maar niet jaloers, liefje. Ik zal waarschijnlijk mijn leven aan de galg eindigen, terwijl jij een leven als een prinses tegemoet zult gaan.” Hij stak haar een stuk brood toe, maar ze wees op het Turks fruit.


    Ze was geschrokken van wat hij had gezegd. “Ze zullen je toch niet ophangen, Dash?”


    “Natuurlijk wel.”


    “Na alles wat je hebt gedaan? Voor Temple en Mad Jack?”


    “Daar ben ik voor betaald”, bracht hij haar in herinnering.


    Maar Pippin gaf het niet zomaar op. “Zij zullen je redden.”


    Hij glimlachte. “Dat zouden ze gedaan hebben als…” Hij maakte de zin niet af en keek door het raam naar buiten.


    “Als?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Na twee jaar oorlog is alles veranderd. We zijn vijanden geworden.”


    “Wil je dat nooit meer zeggen!” riep ze fel. Ze sprong overeind. “Ik zal ervoor zorgen dat ze je nooit te pakken krijgen. Nooit!”


    Hij stond ook op, stak zijn hand naar haar uit, legde die onder haar kin en bleef haar lang en indringend in de ogen kijken. “Voor vrijheid moet je altijd een prijs betalen, Circe”, fluisterde hij. “Altijd.”


    Ze dacht aan haar toekomst. Deze man was haar enige kans op vrijheid, maar de prijs… hoe hoog zou de prijs zijn die ze voor die vrijheid moest betalen?


    Pippin durfde bijna geen adem te halen, zo bang was ze dat zelfs een ademtocht de betovering zou verbreken en ze weer met een smak in de wereld van de etiquette en het fatsoen zouden belanden.


    “O Circe,” fluisterde hij, “je had me nooit binnen moeten laten.”


    En aangezien hij haar terwijl hij dat zei aankeek met ogen waar de passie uit spatte, bedoelde hij waarschijnlijk niet in haar huis, maar in haar leven, haar hart.


    Ze wilde zeggen dat ze hem nooit meer zou laten gaan, dat ze alles wilde doen om hem ervan te overtuigen te blijven, maar opeens liet hij haar los en zocht in het mandje naar nog een laatste stukje kaas. Toen hij het had gevonden vervolgde hij zijn maaltijd zonder nog naar haar kijken of haar nog aan te raken.


    Pippin beet op haar lip en vroeg zich af wat er door hem heen ging. Hij keek naar haar voeten.


    “Rode wollen kousen”, zei hij lachend. “Ik heb gehoord dat ze dit jaar in de mode zijn en door alle modebewuste dames gedragen geworden.”


    Pippin begon te giechelen en schaamde zich een beetje voor haar niet bepaald elegante voetbekleding. En heren werden niet geacht te weten wat vrouwen onder hun kleding droegen. “Ik weet heus wel dat ze niet bepaald in de mode zijn. Ze zijn van wol en niet van zijde zoals de kousen van andere dames.”


    “Maar jij bent ook anders dan andere dames”, zei hij op een toon waarvan ze een warm gevoel kreeg. “Ik vind ze best mooi.”


    “Ik ook”, bekende ze, terwijl ze een been naar voren stak. “Tante Minty heeft ze gebreid. Ze leert mij ook breien. Ze vindt het belachelijk dat keurige dames alleen maar borduren in plaats van breien, wat immers veel nuttiger is.”


    “Wil je dan voor mij niet een paar kousen breien? Ik denk dat ze uitstekend bij mijn piratenpak zullen passen.” Hij nam nog een hap brood. “En mijn vijanden zullen zeker op de vlucht slaan als ze mijn kousen zien.”


    Ze begonnen allebei veel te hard te lachen. Pippin sloeg haar hand voor haar mond en wachtte… wachtte op het geluid van voetstappen, maar het bleef gelukkig stil.


    “Wil je echt een paar?” vroeg ze.


    Dash trok grijnzend zijn broekspijpen op en haar blik viel op zijn versleten kousen. “Natuurlijk wil ik een paar. Een beter cadeau dan Turks fruit. Want wat is er nog over van mijn cadeautje? Alleen een randje suiker om je zoete lippen.” Hij stak zijn hand uit en veegde met zijn vingers over haar mond. Het was een magisch ogenblik. “En wat zonde van die suiker”, voegde hij er zachtjes aan toe.


    Ze keek hem aan en zonder na te denken ging ze dichter bij hem staan, zodat hij door kon gaan met het strelen van haar lippen.


    “Zo zoet”, fluisterde hij. “Zo heerlijk zoet.” En toen boog hij zich naar haar toe en kuste haar. Eerst kuste hij voorzichtig en teder de suiker van haar lippen, maar daarna kuste hij haar hongerig alsof hij nog veel meer van haar wilde proeven.


    Pippin begon te beven toen hij zijn handen naar haar heupen liet glijden en haar dichter tegen zich aan drukte. Ze voelde de warmte van zijn lichaam door haar dunne nachthemd heen en vooral hoe hevig hij naar haar verlangde.


    Toen hij met zijn tong probeerde haar lippen vaneen te dwingen, greep ze zijn jasje vast en deed haar mond een stukje open. Met volle overgave, want ze wist wat er komen ging.


    Ze vermoedde het tenminste. Hoopte het.


    Zijn tong vond de hare, en alle herinneringen die ze aan hem had herleefden.


    De kracht van zijn armen, waarmee hij haar dicht tegen zich aan drukte, zijn brede schouders en het kloppen van zijn hart tegen haar boezem.


    Hij kuste haar intens en woelde door haar haren.


    “Ik heb nog nooit zulke zachte zijde gevoeld”, zei hij met hese stem, terwijl hij over haar haren streek.


    Ze kroop als een kat tegen hem aan, zo genoot ze van zijn strelingen. Toen hij ook haar borsten begon te strelen kreunde ze zachtjes. Ze voelde zich even schaamteloos als een ervaren courtisane en vooral zorgeloos en vrij.


    En toen hij met zijn duim haar tepels begon te masseren tot ze hard werden wist ze met een gelukzalig gevoel dat ze haar ondergang tegemoet ging.


    Hij begon de knoopjes van haar nachthemd los te knopen en na elk knoopje wachtte hij even alsof hij op toestemming wachtte om verder te gaan.


    En die gaf ze. Pippin ademde moeizaam. Haar lippen waren gezwollen door zijn kussen… en haar hart… haar hart ging als een razende tekeer.


    Maar ze wilde meer… veel meer.


    Voorzichtig duwde hij haar omslagdoek en nachthemd van haar schouders en even later lagen ze rond haar in rode kousen gestoken voeten.


    Ze zou bang moeten worden, zou hem tegen moeten houden. Ze zou moeten bevriezen van de kou.


    Maar dat gebeurde allemaal niet. Ze keek hem diep in de ogen en zag begeerte en hartstocht tot leven komen. En ze begreep zijn verlangen.


    Het deerde haar niet dat ze naakt was. Nee, vanaf het moment dat ze deze man voor het eerst had gezien had ze van hem gehouden. Van deze man die voor haar en voor haar alleen deze hevige hartstocht voelde.


    Een hartstocht die wederzijds was.


    Hij liet zijn wijsvinger tergend langzaam van haar schouder naar haar borst glijden, boog zich voorover en nam een tepel tussen zijn lippen. Hij liefkoosde het knopje met zijn tong tot het hard werd en ze nog heviger begon te beven van verlangen.


    Hoe was dit mogelijk? Dit kon niet waar zijn. Maar het was waar.


    “O Dash”, hijgde ze, en ze woelde met haar vingers door zijn donkere haar. Hij pakte met zijn stevige handen haar achterste vast en drukte haar tegen zijn opgewonden lichaam.


    Eindelijk. Eíndelijk zou hij haar op het bed gooien en overweldigen.


    Net als in haar verhalen…


    En ze was bereid…


    Maar opeens bleef hij doodstil staan, en met zijn ogen dicht en een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht zei hij: “Pippin, ik kan het niet.”


    En met een ruw gebaar duwde haar van zich af.

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    


    Dash probeerde rustig te blijven ademen, maar durfde zijn ogen niet open te doen. Hij was bang dat hij, als hij naar de naakte Circe zou kijken, de verleiding niet zou kunnen weerstaan en… haar reputatie naar de maan zou zijn.


    Hij bukte zich om haar omslagdoek op te rapen en zonder naar haar te kijken gaf hij die aan haar.


    Wat deed hij hier in ’s hemelsnaam? Pippin was een dame! En nog een onschuldige dame ook. Bijna onschuldig. En als hij niet was opgehouden, zou ze die onschuld zijn kwijtgeraakt.


    Zou ze zelf niet inzien dat hij veel te min voor haar was? Nee, blijkbaar niet. Hoe haalde ze het in haar hoofd om hem met die onschuldige blauwe ogen zo vol verlangen aan te kijken? Nee, erger nog… vol liefde.


    Nee, dat was niet het ergste. Want als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij ook van haar hield.


    Zijn Circe. Hij hield al van haar sinds hij haar op het strand van Hastings voor het eerst had gezien. Een onschuldig meisje dat op het punt stond een mooie vrouw te worden.


    Maar de afgelopen vier jaar was alles anders geworden.


    Hun landen waren in oorlog met elkaar. Ze zouden vijanden moeten zijn en zij had dat onschuldige meisje moeten blijven dat hem had verleid een kusje te stelen in plaats van uit te groeien tot deze verleidelijke, mooie vrouw die hem de rest van zijn leven niet meer zou loslaten.


    Die onschuldige blik in haar ogen had hem moeten waarschuwen.


    Ooit zou ze erachter komen wie hij eigenlijk was en zou ze woedend op hem en ook op zichzelf zijn, omdat ze hem haar hart had geschonken. En haar onschuld.


    Thomas Dashwell, de man die alles wat los en vast zat had gestolen en geroofd. Die alles wat hij had willen hebben ook had gekregen. Die Thomas Dashwell kon niet nemen wat hem zo onschuldig werd aangeboden.


    Hij kon het niet.


    Maar met een kracht die hij niet achter haar ranke lichaam had vermoed pakte ze hem vast en draaide hem om.


    Ze zag er aan de buitenkant dan misschien lief en kwetsbaar uit, opeens zag hij dat ze eigenlijk een hartstochtelijke vrouw was. Ze dacht misschien dat een rode zijden jurk haar niet stond, maar Dash wist dat ze ooit zo’n jurk zou dragen. En dat alle vrouwen zouden verbleken vergeleken bij haar.


    “Dash, wat heb ik misdaan?”


    Wat ze had misdaan? “Niets”, zei hij. Híj was de schuldige. Het was allemaal niet zo simpel. Het was juist heel gecompliceerd, maar dat kon hij niet tegen haar zeggen. “Maar ik moet gaan.”


    Dat zei hij wel, maar zijn voeten gehoorzaamden hem niet. Hij wilde bij haar blijven. Hij wilde de liefde met haar bedrijven.


    Ze zag hem twijfelen en trok zich niets van zijn opmerking aan. Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok zijn hoofd naar zich toe zodat ze hem kon kussen. Ze wilde hem verleiden zodat er geen weg terug meer was.


    Haar kus was niet aarzelend meer. Ze krulde haar zachte tong om de zijne en plaagde en kwelde hem.


    Nee! Nee! Nee! wilde hij schreeuwen. Hij probeerde haar van zich af te duwen, maar ze hield hem vast en drukte haar naakte borsten tegen hem aan.


    Hij keek naar beneden. Hoe had ze het voor elkaar gekregen om zijn jasje uit te trekken? Maar het lag naast haar omslagdoek op de grond.


    Door zijn kus was ze ontketend. Hij had de doos van Pandora geopend en niets kon haar nog stuiten.


    Nooit meer.


    De lieftallige en onschuldige lady Philippa die haar huis en hart voor hem had opengesteld bestond niet meer. Ervoor in de plaats was nu een vrouwelijke piraat gekomen die de passie had ontdekt die een vrouw voor een man kon voelen. En ze had de macht ontdekt die ze over hem had en die zou ze ook gebruiken om ervoor te zorgen dat hij haar niet verliet. Maar hij moest gaan. Anders zou hij hen allebei te gronde richten. Hij kon onmogelijk blijven.


    “Pippin, ik kan het niet. Dit is waanzin”, zei hij. Hij probeerde zich los te maken uit haar omhelzing, maar ze liet hem niet gaan. Ze liet een hand over zijn borst naar beneden glijden en begon over zijn opgewonden lid te strijken tot hij dacht dat hij gek werd.


    Maar het was niet de brutale manier waarop ze hem aanraakte die hem gek maakte. En ook niet het bonken van zijn hart.


    Nee, het waren haar ogen. Hij keek in haar ogen en wist dat hij verloren was. Hij zat aan deze vrouw vast. Dat was vanaf het eerste moment zo geweest en zou ook altijd zo blijven.


    En ze wist het.


    Die nacht in Hastings waren ze voorgoed aan elkaar geklonken en geen macht op aarde zou die band ooit nog kunnen verbreken.


    Ze was van hem.


    En hij zou een manier vinden om haar voor altijd bij zich te houden.


    


    Terwijl Dash’ lippen opnieuw de hare zochten wist Pippin dat de twijfel die ze in zijn ogen had gezien was verdwenen.


    Met zijn tong zocht hij de hare en het leek alsof hij haar smeekte hem weer met dezelfde honger te kussen als zo-even.


    Hij tilde haar op en legde haar op het bed. Kussend en kreunend zakten hun lichamen in het oude matras.


    Hij ging op haar liggen en verkende ieder plekje van haar lichaam.


    En waar zijn handen niet waren, was zijn mond, waarmee hij haar tepels kuste tot die hard werden en warme kussen op haar buik drukte.


    En Pippins lichaam beefde en trilde van opwinding onder zijn verhitte verleidingskunsten.


    Ze kon nergens anders meer aan denken. Dit was wat ze wilde en niets en niemand anders. Ze wilde dat Dash haar verslond en verteerde en doorging met het aanwakkeren van het verrukkelijke gevoel dat ze door haar hele lichaam voelde trekken.


    Zijn hand gleed over de binnenkant van haar dijbeen en hij streelde met zijn ruwe vingers haar zachte huid. Ze rilde en terwijl hij haar hartstochtelijk bleef kussen deed ze haar benen van elkaar.


    En toen streek zijn met zijn hand over het plekje tussen haar benen. Haar hele lichaam spande zich, schreeuwend en hongerend naar meer. Veel meer.


    “Dash, o Dash”, fluisterde ze, terwijl hij haar bleef strelen.


    “Wil je dat ik ophoud?”


    Ze keek hem geschrokken aan. “Nee!”


    Lachend kuste hij het topje van haar neus, terwijl zijn vingers haar verleidde haar benen verder uit elkaar te doen. “Zo beter?” fluisterde hij, terwijl hij met zijn mond langs haar oor streek en zijn tanden zachtjes in haar oorlelletje zette.


    Zijn kussen en strelingen werden Pippin bijna te veel, vooral toen hij ook nog haar gevoelige knopje had gevonden, het met vederlichte aanrakingen plaagde en in haar oor fluisterde dat er nog veel meer komen ging.


    Nog meer?


    “O ja”, smeekte ze. “Meer.”


    Pippin streelde zijn borst en duwde zijn overhemd over zijn hoofd. Het was heerlijk om over zijn borst te strijken. De zachte krulletjes, de harde spieren en het kloppen van zijn hart te voelen.


    En toen gleed ze nieuwsgierig met haar hand verder naar beneden. Toen ze hem daar zo-even had aangeraakt had ze heel goed geweten wat ze deed. Ze had hem verleid om bij haar te blijven, maar nu wilde ze meer dan alleen over de ruwe stof van zijn broek strijken. Ze wilde zijn huid aanraken.


    Ze maakte de knoopjes los en duwde zijn broek haastig naar beneden.


    Ze dwaalde met haar handen over zijn rug tot ze opeens voelde dat zijn huid vol littekens zat.


    Ze keek hem geschrokken aan, maar hij kuste haar en nu was híj het die smeekte om meer. “Meer, Circe.”


    Pippin probeerde niet aan de littekens te denken en liet haar handen over zijn heupen naar zijn mannelijkheid glijden, die overduidelijk opgewonden op haar wachtte. Op haar en op haar alleen. Toen ze haar hand eromheen sloot en hem er voorzichtig overheen liet glijden, begon hij te kreunen. Intussen bleven ze elkaar verhit kussen en om hem te ontvangen deed Pippin haar benen verder uit elkaar.


    “Je bent de mooiste vrouw die ooit op aarde heeft rondgelopen”, zei Dash met hese stem. “En je bent van mij.”


    Zijn bezitterige woorden wonden Pippin nog meer op. Van hem. Er was niets wat ze liever wilde dan van hem zijn. Van Dash. Vannacht en voor altijd.


    Terwijl hij bij haar naar binnen gleed kromde ze zich tegen hem aan. Als ze bang was geweest dat hij haar ruw zou nemen, had ze het mis. Hij bewoog zich juist heel voorzichtig en ging zachtjes op en neer totdat hij bij haar maagdenvlies kwam en zachtjes fluisterde: “Misschien ga ik je een beetje pijn doen.”


    Nog voordat zijn woorden tot haar waren doorgedrongen, had hij haar maagdenvlies gebroken en met een snelle beweging haar onschuld gestolen.


    Er ontsnapte een zachte kreet aan haar keel, maar hij sloot haar mond met zijn lippen en bleef lieve woordjes fluisteren.


    Hij pakte haar bij haar heupen vast, trok haar nog dichter tegen zich aan en toen hij weer in haar begon te bewegen voelde ze alleen nog genot.


    En intense, onverzadigbare passie.


    Terwijl hij ritmisch bleef bewegen begon ze gek van begeerte te smeken om meer. “O Dash!”


    Hij voerde het tempo op tot haar lichaam verstrakte.


    De wereld om haar heen begon te vervagen en het enige wat Pippin nog wist was dat deze man haar verlangen naar hem tot steeds grotere hoogte opstuwde. Ze kromde zich tegen hem aan, bewoog in zijn ritme mee en werd naar een punt gebracht waarop ze alles om zich heen vergat.


    “Dash, o Dash!” schreeuwde ze uit, terwijl ze begon te trillen. Een storm van genot overspoelde haar en raasde met donderend geweld door haar lichaam. Dash bleef bewegen, maar hield opeens op. En met een diep grommend geluid bereikte ook hij zijn hoogtepunt.


    Ze sloeg haar benen om hem heen en terwijl Dash nog zachtjes bleef bewegen voelde ze de golven van genot langzaam afnemen.


    Buiten was het donker en koud, binnen in het kleine zolderkamertje van Brook Street hadden Pippin en Dash een eigen paradijs gecreëerd.


    En ze hoopten allebei dat het altijd zo zou blijven.


    In elk geval deze nacht.


    


    Pippin werd even voor zonsopgang wakker en voelde dat de plek naast haar leeg was.


    Ze kwam met een ruk overeind. “Dash?”


    Er streek een ijskoude tochtvlaag over haar warme rug. In het vage schijnsel van een stompje kaars dat naast het bed brandde probeerde ze te zien waar Dash was. Ze zag hem niet, maar ze zag wel waar die koude tochtvlaag vandaan kwam.


    De balkondeuren stonden open.


    Ze stond op, trok haar nachthemd aan, sloeg een omslagdoek om haar schouders en keek om zich heen of ze Dash zag.


    Maar alles was weg. Zijn kleren, zijn laarzen en zijn jas. Alles was weg.


    Het leek net alsof hij vannacht niet bij haar was geweest.


    Pippin schrok. Dat was onmogelijk. Ze had toch niet gedroomd wat er vannacht was gebeurd? Nee, dat was onmogelijk. Hij was bij en in haar geweest, dat voelde ze nog.


    En toen is hij weggegaan… fluisterde een waarschuwend stemmetje.


    Haar hart begon hevig tekeer te gaan. Hij zou haar toch niet zomaar hebben verlaten? Zonder een woord te zeggen? Zonder een laatste kus?


    Ze kleedde zich snel aan, trok een deken van het bed en sloeg die om zich heen. Ze liep naar de balkondeuren om ze dicht te doen en hoorde opeens een stem.


    “Pippin.”


    Ze tuurde in het duister en daar stond hij op het balkon. “Dash”, verzuchtte ze overgelukkig.


    Hij was niet weggegaan. Hij had haar niet zomaar verlaten. Dat zou hij immers nooit doen…


    “Verwachtte je iemand anders?” vroeg hij plagend. “Ontvang je al je minnaars hier?”


    “Al mijn minnaars? Hoe kun je zoiets onzinnigs vragen?”


    “Als je wilde, zou je die gemakkelijk kunnen hebben”, zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. “Een heel legioen mannen zou een moord doen om één keer in die prachtige ogen van jou te mogen kijken.”


    Ze bloosde en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij kreeg het bijna voor elkaar om haar te doen geloven dat ze tot zoiets in staat zou zijn. “Wat doe je hier buiten in de kou?”


    “De storm is gaan liggen”, zei hij met een blik naar boven. “Zie je de sterrenhemel?” Hij zweeg even. “Ik mis de sterren als ik aan land ben. Als je op de oceaan bent en je kijkt naar de sterren, is het net alsof je aan de hemelpoort staat.”


    “Dat klinkt geweldig.”


    Hij trok haar dichter tegen zich aan. “Dit vind ik het mooiste moment van de dag. Vlak voor zonsopgang als het nog donker is. Dan is het net alsof de sterren weten dat ze nog maar een uurtje kunnen flonkeren. Als de zon opkomt vervagen ze totdat de nacht het weer van de zon overneemt. Dus als de wereld slaapt, flonkeren de sterren.”


    Pippin had nog nooit zo’n poëtische beschrijving van de sterrenhemel gehoord.


    “Zou je er een willen hebben?” vroeg hij.


    “Wat bedoel je?”


    “Zou je een ster willen hebben?” Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. “Pak er maar een, dan zal hij voor eeuwig van jou zijn.”


    “Eentje maar?” vroeg ze plagend.


    Hij drukte een kus op haar voorhoofd. “Als het zou kunnen, gaf ik ze je allemaal.”


    Zwijgend bleven ze met hun armen om elkaar heen naar de sterrenhemel kijken.


    En zelfs door de stof van het overhemd dat hij onder zijn jasje aanhad voelde ze de littekens op zijn rug. Het was duidelijk dat hij iets vreselijks had meegemaakt.


    “Wat is er met je gebeurd, Dash?” vroeg ze zacht.


    Hij schudde zijn hoofd en ze zag aan de manier waarop hij keek dat hij niet van plan was antwoord te geven op die vraag.


    “Dash, ik moet het weten. Wat is er met je gebeurd?”


    Hij zweeg even, maar keek haar toen aan en zei: “Dat kan ik nie-”


    “Dash! Wat is er gebeurd?”


    “Als je het dan beslist wilt we-”


    “Ik wil het beslist weten”, zei ze streng.


    “Goed dan. Vlak na die nacht op het strand… Weet je nog, die nacht…”


    De nacht dat ze elkaar hadden ontmoet? Hoe zou ze die nacht kunnen vergeten?


    Ze knikte.


    “Vlak na die nacht kwamen er twee Britse fregatten naast de Circe varen. De Boundless en de Prinses Caroline. Ik had aanvankelijk niet door wat ze van plan waren, maar toen ik in de gaten kreeg wat ze in hun schild voerden was het al te laat.”


    Hij keek haar aan en ze voelde hem trillen. “Ik had geen reden om op mijn hoede te zijn. Ik had Temple en zijn mannen van Buitenlandse Zaken geholpen en ging er dus van uit, ten onrechte bleek dus, dat de Admiraliteit daarvan op de hoogte zou zijn.” Hij blies een lang ingehouden adem uit. “Ze kwamen aan boord en beschuldigden mij van smokkel. Daar hadden ze wel gelijk in, maar alle schepen smokkelden. Ze namen niet alleen de smokkelwaar in beslag, maar arresteerden ook de hele bemanning.”


    Pippin verstrakte. O, laat het niet waar zijn. Ze wist precies wat er ging komen.


    Ze waren geronseld. De meeste Engelsen zagen er niets verkeerds in dat de Royal Navy mannen van vrachtschepen haalden en ze ronselden. Het probleem was dat sommige kapiteins het niet zo nauw namen met de nationaliteit van de mannen die ze ronselden. Pippin begreep heel goed dat dit een van de redenen was waarom de Amerikanen de oorlog aan de Engelsen hadden verklaard. Als de Amerikanen op die manier Britse zeelui hadden geronseld, zou het hele land in woede zijn ontstoken.


    Net als Dash nu.


    “Ze hebben de hele bemanning gearresteerd en begonnen toen te kijken wie ze eruit zouden pikken.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Mijn vader, die ook kapitein was, heeft het ook meegemaakt. Ze hebben mijn jongere broer meegenomen en we hebben hem nooit meer teruggezien. Ik heb altijd gedacht dat ik hem door Temple en Jack te helpen misschien terug zou kunnen vinden. Ze hebben me zelfs beloofd om te zoeken…”


    “Als zij je hun woord hebben gegeven, zullen ze zeker doen wat ze kunnen”, zei Pippin stellig. Je kon een hoop van Templeton en Jack zeggen, maar ze waren wel te vertrouwen.


    “Dat weet ik, maar niet alle Engelsen houden zich aan hun woord. Zoals de kapiteins die ons hadden overvallen. Ze waren alleen geïnteresseerd in de vracht die ik vervoerde.”


    “En dat kon jij niet bepaald waarderen”, zei Pippin, die in gedachten Dash met getrokken pistool aan dek zag staan.


    “Dat is zacht uitgedrukt”, zei hij. “En de kapitein kon de brief van Templeton die ik hem gaf weer niet waarderen en ook niet dat ik hem bevel gaf mijn schip te verlaten.” Pippin zag dat hij moeite moest doen om kalm te blijven. “De schoft stelde ons voor de keuze: óf hij nam iemand mee die hij zelf zou uitkiezen, óf hij zou de lading in beslag nemen en het hele schip met bemanning en al in de fik steken.”


    “Dat is moord!” riep Pippin verschrikt uit.


    “Ja, dat zou inderdaad moord geweest zijn. En voordat ik het wist had hij de hele bemanning in de boeien geslagen. Toen hij wilde weggaan zag hij de jongste matroos. Die was pas acht en het was zijn allereerste reis. Zijn moeder had hem aan mijn zorg toevertrouwd en ik zou hem dus onder geen voorwaarde laten gaan.”


    Pippin sloot haar ogen. “Dus toen wilde die kapitein hem meenemen?”


    Dash knikte. “Ja, maar ik wist één ding zeker: als hij mijn schip in brand stak, zou de jongen het ook niet overleven.” Hij trok haar dicht tegen zich aan en snoof de geur van haar haren op alsof hij daardoor de golf van gruwelijke herinneringen die hem overspoelde zou kunnen stoppen.


    “Ik heb hem bijna vermoord”, zei hij na een korte stilte. “Ik had mijn handen al om zijn hals gelegd toen een van zijn mannen me vastpakte en me een klap gaf met de kolf van zijn geweer. Dat heb ik tenminste later gehoord.”


    “O Dash. Wat gebeurde er toen je bij bewustzijn kwam?”


    “Ik zat geboeid in het ruim van dat verdraaide fregat en ze vertelden me dat de Circe was vergaan en op de bodem van de zee lag.”


    Pippin keek hem verschrikt aan. “Nee! Ze hebben het schip toch niet in brand gestoken?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Dat durfden ze niet. Dat zou een oorlogshandeling zijn geweest en dat durfden ze niet.” Hij keek naar de hemel.


    “Maar dat wist je toen nog niet”, zei Pippin zachtjes.


    “Nee”, zei hij. “Ze hadden beter kunnen zeggen dat mijn schip en de bemanning in veiligheid waren. Bij de gedachte dat Hardy, Glover, Farrar en Zimmer, de mannen die niet geronseld waren, het niet hadden overleefd werd ik uitzinnig van woede. Vooral nadat… nadat…”


    “De jongen”, fluisterde Pippin, en ze voelde een rilling over haar rug lopen.


    “Aye. Hij heeft nog een week geleefd. Hij werd betrapt toen hij eten voor me probeerde te stelen en…”


    “Zeg maar niets”, zei ze, terwijl ze haar hand op zijn borst legde. “Ik begrijp het wel.”


    Hortend en stotend vervolgde Dash zijn verhaal. “Toen ik hoorde dat ze zijn lichaam in zee gooiden heb ik gezworen dat ik hem zou wreken en dat deze jonge, dappere knul niet vergeten zou worden.”


    “En dat heb je zeker ook gedaan?” vroeg ze.


    Hij keek naar de hemel en antwoordde met een stem die vervuld was van haat en woede en die nog killer was dan deze ijskoude nacht: “Nog lang niet genoeg.”


    “Hoe heette hij?” vroeg Pippin na een lange stilte.


    “Ellis”, antwoordde Dash. Het was duidelijk dat het hem moeite kostte om de naam van de jongen uit te spreken.


    “Ellis”, herhaalde Pippin alsof ze hem voor eeuwig in haar geheugen wilde griffen. Ooit zou ze ervoor zorgen dat de naam van de jongen voor altijd zou voortleven. Ze huiverde. “Had ik maar geweten wat er met jou en Ellis was gebeurd”, zei ze boos en met een gevoel van onmacht tegelijkertijd.


    Hij keek haar aan. “Circe, ik benijd de Britse marine niet als jij boos op ze zou worden.”


    Pippin negeerde zijn opmerking en vroeg: “Maar Jack en Temple hadden je toch kunnen helpen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Hoe konden zij weten wat er aan de hand was?”


    Met dat antwoord nam Pippin geen genoegen. Iemand had iets moeten doen. Als er iemand bij de marine was geweest die zijn verstand had gebruikt en had ingezien dat het verkeerd was om Amerikaanse schepen op die manier aan te vallen, had de oorlog voorkomen kunnen worden.


    Pippin sloeg haar armen om zijn nek en kroop zo dicht mogelijk tegen hem aan. “Jij leeft gelukkig nog.” Dat was voor haar het enige wat telde. Hij was ontsnapt en naar haar toe gekomen. Ze keek hem aan en vroeg: “Hoe ben je ontsnapt?”


    De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Hij grijnsde breed en deed zijn mond open om het haar te vertellen, maar hij aarzelde. “I-ik, eh…”


    Verbeeldde ze het zich of bloosde hij? Kapitein Thomas Dashwell? De gevaarlijkste man van de hele oceaan keek alsof hij een klein jongetje was dat uit de koektrommel had gesnoept. “Dash?”


    “Ik ben bang dat dit geen verhaal voor onschuldige oren is.”


    “Dat onschuldige is er wel vanaf en dat is jouw schuld, dus vertel het nu maar.”


    Hij schoot in de lach. “Jij kleine feeks. Ik heb je een klein beetje laten genieten en nu denk je zeker dat je een vrouw van de wereld bent geworden?”


    “Ja, dat denk ik inderdaad”, antwoordde ze, en ze lachte.


    “Dan zal ik het vertellen. Ik ben ontsnapt in de rode jurk van een lichtekooi.”


    “W-wat?” vroeg ze verbaasd. Maar toen ze naar hem keek zag ze dat hij haar plaagde.


    “Toe, vertel het me. Hoe ben je ontsnapt?”


    “Verkleed als lichtekooi”, zei hij lachend.


    “Hoe ben je in ’s hemelsnaam op een schip van de marine aan de jurk van een lichtekooi gekomen?”


    Hij boog zich naar haar toe en kuste het puntje van haar neus. “Misschien ben je toch niet zo wereldwijs als je denkt, lady Philippa.”


    Nu was het Pippins beurt om te blozen. “Ik wil het toch weten.”


    “Als ik het later maar niet terug lees in een van je verhalen.”


    Ze keek hem verbaasd aan, maar weigerde koppig hem dat te beloven. Alles wat hij had verteld zat vol dramatische hoogtepunten en was vast de moeite van het lezen meer dan waard.


    Maar toen hij voet bij stuk hield en weigerde haar het verhaal te vertellen, zei ze gedwee: “Goed, ik beloof het.”


    Hij knikte. “Als een marineschip een haven binnen loopt, staan sommige kapiteins lichtekooien aan boord toe om… om…”


    “Hun waren aan te prijzen?”


    Hij zuchtte diep. “Ja, zoiets. Om hun waren aan te prijzen. Op die manier voorkomt de kapitein dat de mannen van boord gaan en misschien deserteren.”


    “Maar jij heb het voor elkaar gekrege-”


    “Aye. De kapitein was zo blij met de zijde en de cognac die hij van de Circe had gestolen dat hij bier en vrouwen liet aanrukken. Het was een soort…” En weer zocht hij naar het juiste woord.


    “Viering?” stelde Pippin voor.


    “Ja, viering”, zei hij grijzend. “Ik had met gokken een beetje geld van een van de zeelui gewonnen en heb een van de vrouwen een voorstel gedaan.”


    “Om jouw geld te ruilen voor haar jurk?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik zou haar in ruil voor haar hulp geld geven. Een van de andere vrouwen die haar altijd plaagde had die avond zoveel gedronken dat ze van haar stokje was gegaan. Mijn nieuwe vriendin heeft toen haar jurk gestolen. We hebben de dronken vrouw in een laken gewikkeld en in een van hangmatten gelegd. Toen de vrouwen later van boord werden gestuurd heb ik die jurk aangetrokken en ben samen met de andere vrouwen van boord gegaan.”


    “Had niemand iets in de gaten?”


    “De meeste bemanningsleden waren…”


    “Gevloerd.”


    Hij keek haar verbaasd aan. “Wat een woord voor een dame! Maar je hebt gelijk, de hele bemanning lag met een kater op bed. En mijn handlangster heeft de officier die ons in een bootje naar de kust bracht zo vol overgave beziggehouden dat hij niet op mij lette.”


    “En toen was je vrij.”


    Hij knikte. “Ik moest alleen nog een kapitein zoeken die mij kende en die me mee terug wilde nemen naar Baltimore, waar Hardy ruim de tijd had gehad om de Circe weer in haar oude glorie te herstellen.”


    “En de rest van de bemanning?”


    “Die heb ik een jaar later teruggekregen toen ik de Boundless overviel.” Hij glimlachte. “Het was een groot genoegen om die kapitein aan een ketting te zien liggen. De schoft. Hij huilde toen ik hem in het ruim van de Circe liet gooien.” Dash trok haar weer dicht tegen zich aan en drukte een kus op haar voorhoofd. “Je hebt nog steeds niet gezegd welke je wilt hebben”, zei hij om van onderwerp te veranderen.


    “Wat bedoel je?”


    “Welke ster je wilt hebben. Je moet opschieten, want het wordt al bijna licht en ik moet…”


    Gaan.


    Pippin keek naar het uitspansel en wenste dat de zon nooit zou opkomen, maar een zachtroze glans aan de horizon kondigde aan dat haar wens niet zou uitkomen. En dus wees ze naar drie sterren die in een rij stonden. “Die daar. Die drie wil ik graag hebben.”


    “Drie? Is dat niet een beetje hebberig?” vroeg hij plagend. “Welke bedoel je precies?”


    “Die drie daar.” Ze wees naar de hemel en keek of hij zag welke ze bedoelde.


    “Dat is de Gordel van Orion. Wil je ze alle drie hebben?”


    “Ja. Maar ik zie ze als één ster. Een ster met in het midden de oceaan die ons scheidt.”


    “We zullen nooit meer van elkaar gescheiden worden. Morgenavond zullen we Londen verlaten.”


    Wij? Had ze dat goed gehoord? “Neem je me mee?”


    Hij knikte alsof dat vanzelfsprekend was, maar uit de blik in zijn ogen kon ze opmaken dat hij niet zo zeker van zijn zaak was als het leek. “Ja, we gaan samen.” Dash boog zich naar haar toe en kuste haar. “Je denkt toch zeker niet dat ik je hier zou achterlaten? Hier in Londen nu het Seizoen begint? Om straks terug te komen en te ontdekken dat je je hebt verloofd met een of andere saaie kerel met een titel die je heeft verleid met zijn grote, indrukwekkende…”, hij grijnsde breed, “… kasteel. Hoe zou ik daar ooit tegenop kunnen?”


    “Ik wil helemaal geen kasteel. En ook geen saaie kerel. Ik wil alleen jou”, zei ze.


    “Misschien is zo’n saaie kerel met een kasteel toch een betere partij.”


    Pippin schudde koppig haar hoofd. Ze wilde alleen deze man. “En piratenlessen”, voegde ze eraan toe.”


    “Ja, die krijg je. Dat beloof ik”, zei hij plagend. “Maar mijn hart is voor altijd van jou, Circe. Voor altijd. Zul je dat nooit vergeten?” En hij bezegelde zijn belofte met een hartstochtelijke kus.


    En dat was alles wat ze wilde. Dat wist ze toen hij haar optilde, naar binnen droeg en voor de laatste keer voor zonsopgang de liefde met haar bedreef.


    Hoe zou ze ook iets anders kunnen verlangen? bedacht ze toen ze hem ’s ochtends vanaf het balkon nakeek.


    Ze keek naar de hemel en zag de sterren langzaam verbleken. Maar Dash zou vanavond terugkomen om met haar naar het gemaskerd bal van de Setchfields te gaan. En in het gewoel van de feestgangers zou lady Philippa Knolles verdwijnen en dan? Dan zou ze voor altijd bij Dash zijn en zou niets of niemand hen nog kunnen scheiden.


    


    Twee maanden eerder, Baltimore, Maryland.


    


    De stilte van de nacht werd verstoord door het gehuil van een baby. De vroedvrouw nam het kindje in haar armen en glimlachte naar de jonge moeder. Ze was een mooie jonge vrouw die eigenlijk te teer gebouwd was om zo’n flinke baby te baren, maar ze had het overleefd. Hoe het verder met haar zou gaan lag in Gods handen.


    “Het is een jongetje”, zei de vroedvrouw. “Een mooie gezonde knul.”


    “Een zoon?” vroeg de moeder, doodmoe van de zware bevalling.


    “Ja, een zoon. U heeft het goed gedaan”, antwoordde de vroedvrouw, terwijl ze een steelse blik op de huishoudster wierp.


    Met het kind gaat het goed, maar met de moeder…


    De huishoudster begreep het en zei overdreven opgewekt: “Ja, uw man zal reuze blij zijn met een zoon, madam. Een gezonde zoon!”


    De vroedvrouw waste de baby, wikkelde hem in een schone linnen doek en gaf hem aan zijn moeder.


    De vrouw keek naar het donkere donshaar op zijn hoofdje en glimlachte naar de huishoudster.


    “Hij lijkt op zijn vader”, zei de moeder zachtjes. “Misschien… misschien is hij er blij mee.”


    “Natuurlijk is hij er blij mee. En ik weet zeker dat dit kleintje net zo dapper zal worden als zijn vader, de kapitein”, zei de huishoudster, terwijl ze stralend naar de nieuwe wereldburger keek.


    “Hoe gaat hij heten?”


    Abigail Dashwell keek van haar zoon naar haar huishoudster. “Ik wil hem graag naar mijn vader vernoemen.” Ze aaide voorzichtig over de zachte haartjes van haar baby. “We noemen je Nathaniel”, fluisterde ze. “Ik weet zeker dat je vader dat goed zal vinden.”


    “O ja. Kapitein Dashwell zal in zijn nopjes zijn als hij bij thuiskomst te horen krijgt dat hij vader is geworden van zo’n mooie zoon”, zei de huishoudster, en ze keek korzelig naar de vroedvrouw, die ze zachtjes hoorde zeggen: “Als hij ooit thuiskomt.” Het was namelijk algemeen bekend dat kapitein Dashwell meer van zijn geliefde Circe hield dan van zijn vrouw. “Maar ik denk dat de volgende zoon Thomas zal moeten heten.”


    Maar aan haar gezicht was te zien dat ze betwijfelde of de vrouw het zou overleven en haar man ooit nog zou zien.

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Pippin zag Dash met onvaste tred in haar richting komen. Met elke stap kwam hij een stukje dichterbij, maar toch voelde ze de afstand tussen hen steeds groter worden.


    Wankelend op zijn benen bleef hij voor haar staan.


    De man die ze had gekend, de man van wie ze met heel haar hart had gehouden, was nergens meer te bekennen. Toch was dat niet helemaal waar, want ergens in die halfgeloken, waterige ogen zag ze het vuur waar ze ooit voor was gevallen. En ze zag nog steeds zijn sterke kaaklijn en vastberaden, sensuele mond.


    En hij kuste nog even heerlijk als toen…


    Had hij dat maar niet gedaan.


    Ze huiverde en trok haar omslagdoek strakker om zich heen.


    Dash keek eerst naar haar en toen naar de hemel. Hij wees naar boven. Naar de Gordel van Orion. Hun sterren. De sterren die ondanks de verbroken beloftes en de leugens nog altijd flonkerden. Het was haar schuld dat hij een wrak was geworden. Zij was met een ander getrouwd en had hem verlaten. Dus het was allemaal haar schuld.


    Ze had zijn hart uit zijn lichaam gerukt en hem als een gebroken man achtergelaten.


    “Waarom bent u in ’s hemelsnaam hiernaartoe gekomen, lady Gossett?”


    Het was geen vraag, maar een beschuldiging.


    De walm van goedkope cognac oversteeg ruimschoots de zilte geur van de zee en Pippin deed vol walging een stap naar achteren.


    Op dat ogenblik kwamen haar verstand en haar hart met elkaar in botsing. Zíj had hem niet gedwongen om naar de fles te grijpen. Het was háár gelukt om zonder hem verder te leven. Waarom was dat hem dan niet gelukt?


    Maar hoe zou het jou zijn vergaan als hij degene was geweest die jou zonder een sprankje hoop op Hollindrake House had achtergelaten?


    Dat zou verschrikkelijk geweest zijn.


    “Je weet heel goed waarom”, zei ze, terwijl ze haar schuldgevoel onderdrukte. “Nate heeft me hiernaartoe gehaald.”


    Hij begon vals te lachen en keek haar spottend aan.


    En dat was terecht, want ze wisten allebei dat dat maar de halve waarheid was.


    “Dat is niet de reden”, zei hij, terwijl hij dichter bij haar ging staan. “Waarom bent u gekomen, milady?”


    Milady. Ze kromp in elkaar alsof hij zijn hand had opgeheven om haar te slaan. Wilde hij de waarheid horen? Wilde hij echt weten waarom ze was gekomen? Goed, dan zou ze het hem vertellen en hem laten weten hoe het voelde om zo door hem benaderd en bespot te worden.


    “Omdat ik altijd van je ben blijven houden, kapitein Dashwell.”


    “Arme echtgenoot”, zei hij, terwijl hij naar de hemel keek. “Heeft hij dat geweten?”


    “Natuurlijk heeft hij dat geweten. Maar je kunt van meer mensen houden, Dash. Dat geldt ook voor jou.” Ze knikte in de richting van het bovendek, waar Nate aan het roer stond. “Jij hebt ook van een andere vrouw gehouden. Genoeg om met haar te trouwen en een kind met haar te krijgen.”


    Het was niet eenvoudig om toe te geven, maar diep vanbinnen was ze jaloers op deze vrouw die ze niet kende. Wie was die vrouw die ook van Dash had gehouden? Met wie was hij getrouwd toen hij haar had verlaten en nooit meer was teruggekeerd?


    Dat doet er niet meer toe, Pippin. Wie ze ook was, net als je echtgenoot leeft ze niet meer.


    “Ik heb je altijd in mijn hart meegedragen, Dash.” Ze perste haar lippen op elkaar om te voorkomen dat ze iets zou zeggen waar ze spijt van kreeg. Er was namelijk geen dag voorbijgegaan dat ze niet aan hem had gedacht.


    Ze deed haar ogen dicht, wilde de waarheid niet onder ogen zien. In elk geval niet de hele waarheid. Ze was niet van plan om aan deze man, die een vreemde voor haar was geworden, de hele waarheid te onthullen.


    “Dash, ik ben me altijd blijven afvragen hoe het je verder is vergaan… wat er van je geworden zou zijn… en hoe het met ons verder zou zijn gegaan als…”


    “Als je niet met die andere man was getrouwd?” vroeg hij verbitterd, en ze rook weer zijn naar cognac stinkende adem.


    Met die adem zou hij vuurwerk tot ontploffing kunnen brengen.


    Met een afwerend gebaar stak ze haar handen in de lucht. “Ik heb geen spijt van mijn huwelijk met Gossett, want door met hem te trouwen heb ik je leven gered.”


    “Mijn leven gered?” vroeg hij spottend. “Je had me moeten laten ophangen, dan was ik als een held gestorven.”


    “Welke keer bedoel je? Toen je in de Marshalsea-gevangenis zat of in de stallen van Hollindrake House, klaar voor de strop?”


    “Beide keren.”


    Ze schudde haar hoofd. “Natuurlijk kon ik dat niet laten gebeuren. Net zo min als ik kon ophouden van je te houden.” Hij wendde zich van haar af en keek naar de golven en niet naar de hemel. Ze pakte hem vast en draaide hem om. “Ik had geen keus, ik moest je redden. Allebei de keren. En je weet heel goed waarom.” Ze zweeg even en drong de tranen terug die in haar ogen brandden. “Het was míjn schuld dat je werd gearresteerd. Vanwege mij was je in die balzaal en dat weten we allebei maar al te goed.”


    


    Het gemaskerd bal bij de Setchfields


    Londen, 1814


    


    Pippin stond tussen de gasten in de balzaal van de hertog van Setchfield en probeerde rustig te blijven. Haar masker kriebelde, de gouden kroon met de zonnestralen waarmee ze godin Circe moest voorstellen was te zwaar en haar jurk te gewaagd. Ze keek naar de weinig verhullende jurk waarvan haar nichtje Tally had gezegd dat ze er de koningin van het bal mee zou zijn en wenste dat ze een minder opvallend gewaad had aangetrokken.


    Ze kreeg veel te veel aandacht en ze was juist van plan om er stiekem vandoor te gaan met Dash, zodat Tally en Felicity haar pas zouden missen als ze al uit Londen waren.


    Maar het was al bijna middernacht en Dash was in geen velden of wegen te bekennen. En voor de honderdste keer die avond spiedde ze de balzaal af in de hoop haar minnaar tussen de gasten te ontwaren.


    Haar minnaar. Ze had een minnaar. Wat onfatsoenlijk en gevaarlijk! Maar het kon haar niet schelen. Ze hield van Dash en na vanavond zouden ze voor altijd bij elkaar zijn.


    Er liep een Charles de Tweede met een wellustige blik voorbij. Tot haar grote schrik bleef hij staan, pakte haar hand en drukte er met zijn natte lippen een kus op.


    “Mijn lieve godin! Goddelijke schoonheid! Schitterende ster! Eén woord van u en ik maak u mijn koningin.”


    “Maar Charles is toch al met Catherine van Braganza getrouwd?” vroeg Pippin. Ze trok haar hand terug en wenste dat ze het varkentje had meegenomen dat bij haar kostuum paste. Dat had ze dan aan deze vervelende kerel kunnen geven.


    “Aha, u bent niet alleen mooi, maar u bent ook slim!” zei de man, die nu heel dicht bij haar was komen staan. “Ik moet u in de gaten houden.”


    Opeens slaakte hij een gil en greep geschrokken naar zijn dikke achterste. Hij draaide zich om en stond oog in oog met een piraat. De man had een hoed met pluimen op zijn hoofd en een zwarte cape om zijn schouders. Hij had een pistool in broeksband gestoken en stond met een scherpe dolk in zijn hand te zwaaien.


    Alweer.


    Dash! Pippin had bijna zijn naam geroepen, maar gelukkig herinnerde ze zich net op tijd dat ze niet mochten opvallen, dus glimlachte ze alleen vriendelijk naar hem. Hij was haar komen redden!


    “Donder op”, zei hij tegen de troonopvolger, en hij duwde de man opzij.


    “Neem me niet kwalijk, ik wilde net-”, stotterde Charles, terwijl hij over zijn pijnlijke achterste wreef.


    “Ga weg”, zei Dash. Hij pakte Pippins hand.


    Ja, hij is het. Hij komt voor mij, wilde ze uitschreeuwen.


    “Circe, mijn engel”, zei hij, terwijl hij met zijn lippen langs haar oor streek. “Vergeef me dat ik zo laat ben. Weet je wel hoe moeilijk het is om het juiste kostuum te vinden?”


    Door zijn warme adem werd haar verlangen naar hem hevig aangewakkerd.


    “Ja, dat weet ik”, zei ze. “Maar ik moet zeggen dat uw kostuum u fantastisch staat, meneer de piraat.”


    “Dat kan ik ook van jouw kostuum zeggen, verrukkelijke Circe”, antwoordde hij, terwijl hij met een zwierig gebaar zijn hoed voor haar afnam.


    Het orkest had even gepauzeerd, maar de orkestleden namen hun plaats weer in en begonnen te spelen.


    Dash vroeg niets. Maar dat was ook niet nodig. Hij begeleidde haar naar de dansvloer en ze voegden zich in de rij dansende paren. Pippin vroeg zich af waar hij zich zo elegant had leren bewegen, maar eigenlijk verbaasde ze zich met Dash nergens meer over.


    Toen de muziek bijna was afgelopen, pakte Dash haar bij haar arm en duwde haar door de tuindeuren naar buiten. De tuin lag er in de sneeuw sprookjesachtig bij. Aan de heldere hemel flonkerden de sterren en Pippin rilde in haar dunne baljurk van de kou. Nu besefte ze pas dat het niet zo’n goed idee was geweest om voor hun vlucht deze jurk uit te kiezen.


    Maar ze had het niet lang koud, want Dash nam haar in zijn armen en kuste haar. Hij drukte zijn lippen op de hare en zijn tong zocht hongerig en verlangend de hare. Het was duidelijk dat hij net zo hevig naar haar verlangde als zij naar hem.


    Ze kroop weg in zijn zwarte cape en zijn handen streelden en verwarmden haar blote armen. Hij trok haar dicht tegen zich aan en ze voelde zijn opgewonden lichaam tegen het hare drukken.


    En nu rilde ze om een heel andere reden.


    Waarom lagen ze niet in een warm bed in een knusse herberg ver van Londen, waar ze alle tijd van de wereld hadden om elkaars lichaam te verkennen en elkaars verlangens te bevredigen?


    “Kom mee, Circe”, zei hij met hese stem, terwijl hij met zijn vinger over haar wang streek. “Als we straks ver weg zijn hebben we hier nog tijd genoeg voor.”


    Ze pakte zijn warme hand en wilde met hem meelopen toen ze hoorde dat het orkest een wals had ingezet.


    Ze aarzelde even. Ze keek door de tuindeuren naar binnen en luisterde naar de meeslepende klanken van de wals.


    “Wat is er?” vroeg Dash.


    “Een wals”, zei ze met een blik op de dansende paren in de balzaal. “Ik heb nog nooit een wals gedanst.” Ze zweeg even. “Niet op een bal, bedoel ik.”


    En ook niet met een man. Ze had altijd met haar nichtjes geoefend, maar dat was natuurlijk niet hetzelfde.


    En nu ze met Dash de liefde had bedreven en dus haar onschuld had verloren, maakten de klanken van de wals een heel speciaal verlangen in haar wakker.


    Ze wist nu immers hoe het was om heel dicht bij een man te zijn en ze bedacht dat een wals een heerlijk voorspel moest zijn voor iets wat nog veel intiemer was…


    Dash keek naar de dansende paren en aarzelde ook. “We moeten gaan, Pippin. We mogen niet te lang wachten.”


    Hij glimlachte naar haar en begon weer in de richting van het tuinhek te lopen, maar Pippin bleef aarzelen. Ze wilde zó graag een keer met Dash een wals dansen!


    Het kon haar even niet schelen dat hij gelijk had, dat hij gezocht werd en dat ze al lang weg hadden moeten zijn.


    Hij keek haar aan. “Wil je per se een keer met me walsen?”


    Ze knikte. Ze wist dat het egoïstisch was, maar ze wilde het zo graag. Na al die jaren van armoede waarin ze door de andere meisjes op school was geplaagd omdat ze zulke ouderwetse kleren droeg, wilde ze voor één keer de mooiste vrouw van het bal zijn.


    En dansen met de mooiste man van de wereld. Alle vrouwen zouden haar benijden en daarna zou ze in de nacht verdwijnen. Net als Assepoester.


    Dash zag hoeveel het voor haar betekende. Hij begreep het niet, maar zag dat het belangrijk voor haar was. En samen liepen ze terug naar de balzaal en walsten.


    Pippin straalde toen ze zag dat iedereen naar haar keek. Het was in één woord verrukkelijk om zo bewonderd te worden, al wist niemand wie ze was, maar dat deed er niet toe.


    Ze was niet langer het arme, ongewenste kind van een losbandige graaf. Niemand zou haar dit heerlijke moment nog kunnen afnemen.


    Het was het voorspel van een nieuw en opwindend leven.


    


    Burggraaf Gossett had een hekel aan soirees en bals. En helemaal aan gemaskerde bals. Zijn butler had hem verzekerd dat hij er fantastisch uitzag in zijn Robin Hood-pak, maar er liepen nog enkele tientallen andere kerels in eenzelfde soort pak rond en ze zagen er allemaal even belachelijk uit.


    Hij was hier op aandringen van zijn tante, die vond dat het tijd werd om voor nageslacht te zorgen. Niet dat hij dat zelf niet wist. Hij was zich maar al te zeer bewust van zijn plicht om voor een erfgenaam te zorgen. Daarom was hij immers voor het Seizoen naar Londen gekomen? En om eerlijk te zijn wilde hij ook graag een vrouw. Iemand om zijn leven mee te delen. Het kostte hem moeite dat toe te geven, maar het was wel zo.


    Hij had geen zin om iemand te zoeken, maar was ervan overtuigd dat de ideale vrouw vanzelf een keer zijn pad zou kruisen. In de tussentijd zou hij zich in dit afschuwelijke kostuum proberen te amuseren.


    Hij keek om zich heen en zag een man in een eenvoudig zwart pak naar hem toe komen. Hij kende de man. “Larken! Ben jij het?”


    Zijn oude schoolvriend baron Larken kwam naast hem staan. Gossett wist dat er allerlei praatjes over Larken de ronde deden, maar hij had er nooit veel aandacht aan besteed.


    De baron was een integere kerel en daar ging het om. Hij had zijn land gediend en Gossett wist dat hij op het vasteland uitstekend werk had verricht.


    Larken keek grijnzend naar het kostuum van zijn vriend.


    “Afschuwelijk, vind je niet?”


    “Het kon erger”, antwoordde Larken. “Je had er ook uit kunnen zien als Twistleton daar, met drie veren op je hoed waardoor je sprekend op de hertogin van Dorney zou lijken.” De twee mannen keken naar hun ongelukkige vriend en begonnen hartelijk te lachen. Maar opeens keek Gossett weer serieus. Er zwierde een vrouw over de dansvloer die, ondanks het feit dat ze uitsluitend oog had voor haar danspartner, Gossett de adem benam.


    Dat was de vrouw van zijn leven, hij wist het zeker. De vrouw op wie hij had gewacht.


    Als een veertje zo licht walste ze in de armen van een piraat over de dansvloer.


    “Larken, weet jij wie dat is?”


    “Wie?”


    “Die vrouw daar”, zei Gossett, en hij knikte in de richting van zijn toekomstige vrouw. Die piraat kon hem niets schelen. Ze zou de zijne worden. “Die knappe blonde vrouw in dat godinnenkostuum.”


    “Wie?” vroeg Larken, en hij spiedde de balzaal rond.


    “Die vrouw die met die piraat danst.”


    Larken draaide zich om en Gossett zou zweren dat hij nog nooit iemand zo had zien schrikken. Het enige wat nog aan zijn vriend bewoog was zijn mond, die was namelijk opengevallen. Toen begonnen zijn ogen gevaarlijk te glinsteren. Hij stak zijn hand in zijn jasje, haalde een pistool tevoorschijn en richtte het op haar.


    Of liever gezegd op de kerel die met haar danste.


    “Kapitein Thomas Dashwell!” riep Larken boven het rumoer in de balzaal uit. “Ik arresteer u in naam van de koning!”


    En toen brak de hel los.


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    “Barst!” riep Dash uit. Hij had de reling losgelaten en keek haar aan. “Denk je werkelijk dat het jouw schuld was dat ik werd gearresteerd?


    “Ik weet het zeker”, antwoordde ze beslist. “Als ik niet zo dom was geweest om terug naar binnen te gaan om met je te walsen, waren we al lang uit Londen weg geweest.”


    Dus ze dacht dat het haar schuld was. Dash kon zijn oren niet geloven. Hij begon te lachen. Hij begon zelfs bulderend te lachen. “Denk je nou echt dat het jouw schuld was? Helemaal alleen jouw schuld? Wat een onzin. Ik wist die avond heel goed welke risico’s ik nam.”


    Meer dan je weet, lieve Pippin.


    “Ik werd die avond gearresteerd omdat ik een arrogante sufferd was.” Hij haalde een hand door zijn haar. “Ik was kapitein Thomas Dashwell, de schrik van de Atlantische Oceaan en zo met mezelf ingenomen dat ik dacht me zonder problemen in vijandig gebied te kunnen begeven. Ik ben een verhouding met jou begonnen en uitgedost als piraat naar het huis gegaan van de man die mij beter kende dan welke andere man in Londen ook. En dat was heel dom. Ik had ver uit de buurt van Mayfair moeten blijven.” Hij zweeg even, en om op het deinende schip op zijn wankele benen te blijven staan en haar de waarheid te vertellen waar hij toen te laf voor was geweest, omklemde hij de reling weer met beide handen. “En ik had nooit iets met jou moeten beginnen. Het was een verhouding die gedoemd was te mislukken.”


    Zoals hij had verwacht schrok ze van zijn woorden. “Dat meen je niet”, fluisterde ze.


    Hij ging vlak voor haar staan en vervloekte zichzelf omdat hij te veel had gedronken. Anders had hij veel steviger op zijn benen gestaan. Wat natuurlijk onzin was, want hij stond al jaren niet meer stevig op zijn benen.


    “In tegenstelling tot wat jij denkt heb ik je nooit de schuld gegeven van mijn arrestatie.” Hij legde een vinger onder haar kin en keek haar diep in de ogen.


    Hij negeerde het feit dat ze naar rozen rook en dat ze de zachtste huid had die hij ooit had aangeraakt, maar begon grof en wreed tegen haar te liegen. “Ik heb nooit van je gehouden. Je was een gewillig jong ding en ik zocht iemand om me aan te warmen. Dat was alles. Ik zou uiteindelijk genoeg van je hebben gekregen en je in een of andere haven hebben achtergelaten. Wees dus maar blij dat Larken me die avond herkende. Dat heeft je een leven bespaard waarin je in de havenkroegen naar de gunsten van mannen had moeten dingen die eerder de galg dan jouw gewillige lichaam verdienden.”


    Ze haalde diep adem en sloeg zijn hand weg.


    Hij mocht blij zijn dat ze hem geen klap in zijn gezicht had gegeven.


    “Dash, daar meen je niets van”, zei ze beslist.


    Hij begon te kreunen. Wat was ze toch een koppige feeks!


    “Ik weet dat je van me hield”, vervolgde ze. “En ik ben al die jaren van je blijven dromen. Je was mijn held.”


    “Dan heb je je tijd verprutst, want ik ben geen held. En als je dat nu nog niet inziet, ben je dommer dan ik dacht.”


    Hij draaide zich om en begon zo waardig mogelijk in de richting van zijn zoon te lopen. Hij keek naar Nate en zei met heldere stem: “Waar heb je verdorie mijn fles verstopt?”


    


    Terwijl Dash met een fles in zijn hand naar zijn hut wankelde beende Pippin woest over het dek.


    “Hoe heb je het in je hoofd gehaald om me hierheen te halen, Nathaniel Dashwell?” riep ze woedend uit. “Ik kan helemaal niets voor hem doen. Niemand kan iets voor hem doen. Hoe ben je in ’s hemelsnaam op het idee gekomen dat ik je zou kunnen helpen met die… die…” Ze zwaaide hulpeloos met haar handen in de lucht en probeerde de juiste woorden te vinden om Dash te beschrijven.


    Die schoft… die zatlap… dat wrak.


    “Met je vader”, zei ze, want ze wilde niet hardop zeggen wat ze eigenlijk van Dash dacht.


    Van de man van wie ze had gehouden. Van wie ze zelfs heel veel had gehouden.


    Maar nu niet meer.


    Zijn keiharde woorden hadden haar diep in haar ziel geraakt en ze klonken nog na in de oren van de hele bemanning.


    ‘Je was een gewillig jong ding en ik zocht iemand om me aan te warmen. Dat was alles.’


    Nate maakte een gebaar naar een van de bemanningsleden om het roer over te nemen en nam Pippin mee naar een plek op het schip waar ze onder vier ogen met elkaar konden praten.


    Pippin hield zich stevig vast aan de reling. Het leek even alsof het deinende schip nog het enige vaste punt in haar leven was.


    “U heeft hem al eens eerder geholpen”, zei Nate rustig, maar zonder haar aan te kijken.


    Pippin schudde haar hoofd. “Dat was anders. Ik was anders.” Ze zweeg en keek Nate aan. “Híj was anders.”


    De jongeman zuchtte diep. Het was alsof hij de waarheid niet onder ogen wilde zien.


    Niet dat zij het leuk vond om Dash zo boos, zo agressief en zo… wreed te zien en te horen. Maar wat had Nathaniel van haar verwacht? Had hij soms gedacht dat zijn vader op een andere manier op haar zou reageren?


    Maar als Pippin had gedacht dat Nate het nu op zou geven, had ze het mis.


    “Maar hij houdt nog steeds van u”, zei hij beslist. “Hij is altijd van u blijven houden.”


    Ze liet de reling los en sloeg haar armen over elkaar. “Dat geloof ik niet. Heb je gehoord wat hij tegen me zei?”


    Nate knikte. “Helaas ben ik niet de enige.”


    Ze sloot haar ogen en huiverde. Mooi was dat. Hoe moest ze de bemanning in ’s hemelsnaam weer onder ogen komen?


    “Als hij zo doet, meent hij niet wat hij zegt”, vervolgde Nate.


    “Waarom doe je zoveel moeite om hem te verontschuldigen?” vroeg Pippin. “Hij is een volwassen man die heel goed weet wat hij zegt.”


    Nate schudde koppig zijn hoofd. “Nee, het komt door de drank dat hij zo doet. Mijn vader, dat wil zeggen de vader die ik ken, is niet zo. Dit is niet de man die van u houdt.”


    “Nee”, zei Pippin boos. “Hij houdt niet van me. Niet meer.” Ze pakte de reling weer vast. “Hij heeft nooit van me gehouden.”


    “En waarom bewaart hij dan een paar rode kousen in zijn kast?”


    Pippin verstijfde en voelde een koude rilling over haar rug kruipen. Rode wollen kousen?


    “Ja, een van de twee is nog niet af en de breipennen zitten er nog aan. Hij heeft ze al die jaren bewaard en gehoopt dat de vrouw die ze heeft gebreid zou terugkomen om ze af te breien.”


    Pippin probeerde rustig adem te halen en niet aan de kousen te denken.


    “U heeft ze toch voor hem gebreid?”


    Ze kon geen woord uitbrengen en knikte alleen maar.


    “Hardy zei dat ik ernaar op zoek moest gaan, en toen ik ontdekte dat mijn vader ze nog steeds had wist ik genoeg.” Nate kwam dichter bij haar staan. “Hij houdt nog steeds van u en u moet hem redden.”


    Pippin schudde haar hoofd en probeerde bij te komen van de schok dat Dash de kousen had bewaard die ze ooit voor hem had gebreid. “Ik kan het niet, Nathaniel. Ik ben niet meer de vrouw van toen.”


    Maar deze jongeman die zo op Dash leek trok zich niets aan van haar weigering en aan de grijns op zijn gezicht zag ze dat hij op en top een Dashwell was. “Ik weet zeker dat de vrouw die u toen was er nog steeds is, lady Gossett. Als dat niet zo was, zou u nu niet hier zijn.”


    


    Pas toen de zon begon op te komen ging Pippin terug naar haar hut.


    Nates woorden lieten haar niet los. ‘Waarom bewaart hij dan een paar rode kousen in zijn kast?’


    Die onthulling had haar sprakeloos gemaakt. Dash had nog steeds de kousen die ze voor hem had gebreid. Terwijl tante Minty haar kousen leerde breien hadden ze samen een plan bedacht om Dash te helpen ontsnappen uit de Marshalsea-gevangenis, waar hij na het bal bij de Setchfields gevangen was gezet.


    Al breiend hadden ze geprobeerd een plan te verzinnen om hem uit de handen van justitie te redden en zo te voorkomen dat hij zou worden opgehangen.


    Voordat de tweede kous klaar was hadden ze beraamd hoe ze de Royal Navy en de beste geheim agenten om de tuin zouden kunnen leiden.


    En tot op de dag van vandaag deed het verhaal de ronde van een engel in een rode zijden jurk die in staat was geweest om een man te redden uit de diepste, donkere krochten van de Marshalsea-gevangenis.


    Maar was hij het waard geweest?


    Ze ging voor haar hutkoffer op haar knieën zitten en maakte hem open. Ze stak haar hand erin tot ze onder in de koffer de zachte stof van een zijden jurk voelde.


    Ze had hem niet mee hoeven nemen, want ze zou hem toch niet aantrekken. Maar zelfs áls ze dat durfde, betwijfelde ze of de schitterende rode japon Thomas Dashwell nog zou kunnen redden uit de hel waarin ze hem had gegooid.

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    


    Pippin werd de volgende dag wakker in een zonovergoten hut.


    Geërgerd trok ze de dekens over haar hoofd.


    Maar de zon liet zich niet buitensluiten. Het werd zo warm in de hut dat ze toch maar besloot op te staan. Mopperend kleedde ze zich aan, en ze bekeek haar kleine gevangenis en vloekte niet bepaald damesachtig.


    Haar breiwerk lag naast het boek waarin volgens haar nichtje Tally een verrukkelijk romantisch avontuur stond.


    Pippin vermoedde dat Tally het zelf had geschreven. Ze liet immers ook nog andere boeken onder een pseudoniem uitgeven. Het werd in diplomatieke kringen namelijk niet gewaardeerd als echtgenotes van diplomaten ‘literaire aspiraties’ hadden, dus hoewel het de carrière van haar man kon schaden, schreef Tally met goedkeuring van Larken onder de naam van haar oude kindermeisje, Aramintha Follifoot, romantische verhalen om bij weg te dromen.


    Pippin grinnikte. Wat zou tante Minty hebben genoten als ze had geweten hoe massaal de boeken werden gekocht en gelezen.


    Maar zelfs Tally’s romantische avonturen konden Pippin niet verleiden in haar hut en uit de buurt van Dash te blijven.


    “Ik heb per slot van rekening voor mijn overtocht betaald”, zei ze beslist.


    Ze wist wat tante Minty zou hebben gezegd. ‘Laat hem barsten, lieverd. Maak er wat van en geniet van het avontuur.’


    Het avontuur…


    Pippin had al haar hele leven van zo’n avontuur gedroomd. Op een schip naar verre oorden varen, de geur van kruiden op inheemse markten opsnuiven, met eigen ogen de wereldwonderen zien. Volgens Nathaniel zouden ze nog minstens twintig dagen op zee zijn en ze was niet van plan die in haar hut door te brengen.


    Ze pakte de hoed die had ze meegenomen om er straks in Baltimore een beetje gekleed uit te zien. Het zou immers al vreemd genoeg zijn om als respectabele Engelse weduwe zonder dienstmeisje op reis te zijn.


    Nadat ze alles had overdacht besloot ze van haar avontuur te gaan genieten.


    De zon stond hoog aan de hemel en er waren slechts een paar witte wolkjes te zien.


    Met een glimlach op haar gezicht liep ze over het dek naar de reling en keek omhoog naar de bollende zeilen.


    Ze vroeg zich af waar Nate was en keek in de richting van het stuurwiel. Daar stond echter iemand anders. Ze meende zich te herinneren dat de man Clemens heette. Verder was het een en al bedrijvigheid aan boord. Overal waren matrozen aan het werk. Ze schrobden het dek en controleerden het tuigage.


    Dash had haar ooit verteld dat hij zoveel schepen veilig door vijandelijk gebied had weten te loodsen omdat hij er altijd voor had gezorgd alles in orde te hebben en altijd met mensen had gevaren die hun vak verstonden.


    Dat was dus nog steeds zo.


    Ze had John vaak horen klagen over de matrozen van de Royal Navy.


    De mannen van Dash leken fatsoenlijke, hardwerkende kerels. Ze wierpen wel blikken in haar richting, sommigen staarden haar zelfs openlijk aan, maar ze besefte heel goed dat de aanwezigheid van een vrouwelijke passagier nu eenmaal een zeldzaamheid was, zelfs op een Amerikaans schip.


    Ze keek weer naar de hemel en hoorde opeens haar maag knorren. Dat was niet bepaald damesachtig, maar wel logisch, want het was de hoogste tijd om te gaan ontbijten.


    Finn, de jongen die haar een paar keer eten had gebracht en die vlak bij haar op een berg touwen zat te eten, begon breed te grijnzen. Toen ze naar hem keek, sloeg hij beschaamd zijn hand voor zijn mond en keek snel de andere kant op.


    “Heb je dat gehoord?” vroeg ze lachend. Ze mocht de jongen wel, want hij deed haar aan John denken, die toen hij net zo oud was als Finn ook altijd moest lachen om de geluiden die mensen soms per ongeluk maakten.


    “Ik weet niet of ik het mag zeggen, milady, maar volgens mij hebben ze het zelfs in China gehoord”, zei Finn grijnzend.


    Pippin schoot in de lach. “Dat komt omdat je me vanochtend geen ontbijt hebt gebracht.”


    Hij stond op. “Dat mocht niet van meneer Dashwell. Ik mocht u niet storen.” Finn zweeg abrupt en keek alsof hij zijn mond voorbij had gepraat.


    “Zo zo,” zei Pippin, “heeft hij dat gezegd? Wat attent van hem.”


    Finn bood haar zijn tinnen bordje aan. “Broodje, milady? Ze zijn versgebakken.”


    Ze wilde zijn aanbod eigenlijk afslaan, maar het was zo aardig bedoeld dat ze een broodje pakte en op een berg touwen tegenover de jongen ging zitten. Ze had honger en de broodjes bleken inderdaad versgebakken te zijn en smaakten heerlijk.


    Terwijl ze daar samen zaten te eten kwebbelde Finn verder over het geklaag van de kok en over de grap die iemand tijdens de overtocht naar Engeland met meneer Dashwell had uitgehaald.


    Pippin luisterde aandachtig en kreeg steeds meer de indruk dat de jongen eenzaam was en heimwee had naar Baltimore en de heerlijke taarten van zijn moeder.


    “Als ik weer thuis ben zijn de kersen rijp, en dan zal mijn moeder de lekkerste kersentaart van de wereld maken”, zei hij. “Wat zal ze opkijken als ik zo’n hele taart alleen opeet.”


    “Dat denk ik ook”, mompelde Pippin. Ze was er zich intussen van bewust geworden dat de bemanning naar haar keek alsof ze niet wisten of er een vrouw of een albatros op die hoop touwen zat.


    “Finn?”


    “Ja, milady?”


    “Waarom kijken die mannen zo naar me?”


    Finn wilde net een hap van zijn derde broodje nemen, maar wachtte even. “O, ze weten wel wie u bent, maar sommige mannen geloven niet dat u het echt bent”, antwoordde hij beleefd, waarna hij met smaak verder at.


    Pippin deed haar ogen dicht en schudde haar hoofd. “Bedoel je omdat ik een burggravin ben?” vroeg ze.


    “Een wat?” vroeg Finn.


    “Een burggravin. Kijken ze zo naar me omdat ze nog nooit een dame hebben gezien?”


    “O, jawel hoor”, antwoordde hij. “Ze hebben heus wel eens een dame gezien, maar ze hadden nooit verwacht ú te zien.”


    “Maar Finn, ik ben helemaal niet bijzonder”, zei Pippin.


    “Aye, dat bent u wel, madam. U bent de dame in het rood.”


    Haar broodje bleef ergens halverwege in de lucht hangen en ze vroeg verbaasd: “Wie?”


    Ze had het niet hoeven vragen, want ze wist maar al te goed wie hij bedoelde.


    “De vrouw in het rood”, herhaalde hij. “U weet wel, de vrouw die de kapitein van de strop heeft gered. Meneer Hardy heeft me er vlak voor zijn dood alles over verteld. De hele bemanning kent het verhaal. Meneer Hardy zei altijd dat er nooit een moedigere meid op aarde had rondgelopen.” De jongen grijnsde breed naar haar. “Ik had nooit gedacht nog eens een levende legende tegen te komen. Behalve dan de kapitein, natuurlijk.”


    “Ik weet niet waar je het over hebt”, zei ze op een toon waaruit duidelijk op te maken was dat ze er liever niet over wilde praten.


    Maar Finn pikte de hint niet op. “O, maar natuurlijk weet u dat wel. Zal ik het verhaal nog eens vertellen?” En hij maakte aanstalten om het verhaal te vertellen dat ze maar al te goed kende.


    


    Southwark, Londen, juni, 1814


    


    “Opschieten”, zei de bewaker, terwijl hij zijn gevangene een duw gaf. “We hebben niet de hele nacht de tijd.” De zware kettingen aan de hand- en voetboeien van de gevangene rammelden terwijl hij door de donkere Marshalsea-gevangenis schuifelde, onzeker over wat hem te wachten stond.


    Maar hij had wel een idee. En ze hadden hem zeker niet midden in de nacht uit bed gehaald voor een warm bad en schone kleren. Nee, na vijf maanden gevangenschap kon hij wel raden waar ze hem heen brachten.


    “Waar gaan we deze keer heen, heren?” vroeg hij opgewekt. Hij voelde zich een beetje licht in zijn hoofd. “Hm, laat me eens raden. De koning heeft me uitgenodigd voor een laat souper.”


    “O, je krijgt zeker nog wel iets te eten”, zei een van de bewakers lachend.


    “Hou je bek”, beval de officier die de leiding had.


    Het was een marineofficier. Dashwell had hem nog nooit gezien, maar het was ook altijd zo donker in de gevangenis dat hij niet veel kon onderscheiden.


    Er kwamen wel vaker officieren van de Royal Navy in de Marshalsea-gevangenis. Een gedeelte van de gevangenis was namelijk voor de Admiraliteit gereserveerd, om daar de gevaarlijkste misdadigers op te sluiten. En daar was Dash er een van.


    De meedogenloze kapitein Dashwell, zoals de rechtbank van de Admiraliteit hem had genoemd. Dash vermoedde dat het zijn zaak geen goed had gedaan dat hij na het horen van die geuzennaam een glimlach niet had kunnen onderdrukken.


    In plaats van hem naar de bekende kamer te brengen duwde de bewaker hem echter naar buiten. Het was voor het eerst in maanden dat Dash frisse lucht kon inademen en dat deed hij dan ook met overgave. Het was dan wel de vervuilde lucht van Southwark, maar die rook altijd nog frisser dan het smerige, stinkende hol waar ze hem in hadden gegooid.


    Ze liepen door de tuin naar het hek van de gevangenis en kwamen terecht in een wirwar van steegjes die achter de gevangenis lagen.


    Ontsnappen… ontsnappen… schreeuwde zijn piratenhart.


    Maar hoe? Zijn benen, slap door gebrek aan beweging, zouden hem niet ver brengen en hij zat niet te wachten op wéér een kogel in zijn schouder.


    Door de mist kon hij niet goed zien waar ze waren, maar al spoedig ontwaarde hij een zwarte koets die in de mist stond te wachten.


    En hij wist maar al te goed waar zo’n soort koets voor werd gebruikt: voor het afvoeren van de veroordeelden.


    Nu tot hem door begon te dringen wat hem te wachten stond liepen de koude rillingen over zijn rug. En voor het eerst in zijn leven was Thomas Dashwell bang.


    Dus ze hadden niet eens de moeite genomen om hem te vertellen wat ze van plan waren?


    Dat zou nu wel komen. Hij rechtte zijn schouders. Hij had zich zijn einde anders voorgesteld. Hij had zichzelf in gedachten op het dek van zijn schip zien staan terwijl de kogels om zijn oren floten en zijn mannen lachend een schip kaapten.


    Maar wie had zijn einde voor het uitkiezen?


    Maar als ze van plan waren hem op te hangen, waarom dan midden in de nacht onder begeleiding van zoveel bewakers?


    De koetsier zat voorovergebogen op de bok en had zijn hoed ver over zijn ogen getrokken om zo min mogelijk op te vallen.


    Het leek erop dat niemand mocht weten wat er aan de hand was.


    “Vanwaar al die geheimzinnigheid, luitenant?” vroeg hij aan de officier die de leiding had.


    “Gaat je geen donder aan”, antwoordde de man bars. “En nu instappen”, beval hij.


    Dash snoof de buitenlucht nog één keer diep in zijn longen.


    “Kijk eens wie we daar hebben!” klonk opeens een krakerige stem in de mist. Het was een oud vrouwtje met een mand aan haar arm en een oude, gerafelde omslagdoek om haar schouders geslagen alsof het een dure zijden shawl was. “Maar heren, waarom gaan jullie zo’n knappe kerel ophangen?”


    “Ga weg, oud wijf”, beval de luitenant. “Dat gaat je geen donder aan.” De vrouw gaf echter geen gehoor aan zijn bevel, maar toen de luitenant haar een klap wilde geven werd hij daarvan weerhouden door de komst van nog een vrouw.


    “Nee, stop!” riep ze, terwijl ze als een engel uit de mist opdoemde. Alles om haar heen was donker en vies, maar zij leek in de schitterende rode jurk die perfect om haar lichaam sloot zo uit de hemel te zijn neergedaald. Haar lange blonde haar hing los tot aan haar middel en de manier waarop ze zich bewoog zou zeker bij elke man wellustige verlangens opwekken.


    Haar gezicht ging schuil achter een masker. Niet dat de bewakers naar haar gezicht keken, want de lage halslijn van haar jurk liet niets aan de verbeelding over.


    Een van de mannen, de man die een toespeling op Dash’ galgenmaal had gemaakt, slaakte een gesmoorde kreet. Het was waarschijnlijk de eerste keer dat hij een echte dame zag.


    Toen Dash van de schrik was bekomen haar hier te zien probeerde hij uit alle macht zijn ademhaling onder controle te krijgen. Hij merkte dat zijn keel dichtzat en er zat een knoop in zijn maag.


    O nee! Was ze gek geworden? Hoe had ze dit in haar hoofd gehaald?


    “Luitenant, ik denk dat er sprake is van een vergissing”, zei ze. “Deze man hoort bij mij.”


    Ze ging vlak bij Dash staan en keek hem vanachter haar masker ondeugend lachend aan.


    “Niet doen”, smeekte hij. “Ga weg, nu het nog kan.”


    “Nee, ik moet dit doen”, zei ze. “Je wist toch dat ik zou komen. Ik kon niet anders.”


    O, domme, domme vrouw. Dit zou haar dood worden. Zelfs zijn dapperste mannen zouden zo’n risico niet durven nemen.


    Ze ging nog dichter bij hem staan. Haar sneeuwwitte borsten puilden bijna uit het strakke lijfje van haar jurk. “Heren, kunnen we niets regelen?”


    Een van de andere bewakers smoorde ook een kreet, maar deze keer zag Dash dat het niet kwam door de verschijning uit de hemel, maar doordat een grote kerel uit het donker tevoorschijn was gekomen en zijn handen om de hals van de bewaker had gelegd.


    De reus gooide de man als een lappenpop op de grond, naast een man die eenzelfde lot had ondergaan.


    Dash keek met grote ogen toe. Allemachtig! Hij kende die kerel.


    “Verdwijn!” beval de luitenant, en hij wees in de richting van High Street. “Anders hang ik u naast hem op. Dobbins, als deze vrouw niet snel verdwijnt, sla je haar in de boeien.”


    Maar er kwam geen reactie van Dobbins, want die lag al naast de andere twee bewakers op de grond. De laatste twee bewakers, die aan weerskanten van Dash stonden, keken verbijsterd naar hun twee gevloerde collega’s.


    “Alle donders”, mompelde een van hen terwijl hij naar zijn pistool greep.


    Dash verstijfde, want hij wilde zijn lieftallige bevrijdster niet voor zijn ogen zien sterven, maar weer verbaasde ze hem.


    “Nu is het genoeg geweest”, zei ze met het gezag waaraan het de luitenant had ontbroken, terwijl ze met een snelle beweging een pistool tussen de plooien van haar jurk tevoorschijn haalde en het onder de neus van de luitenant stak. “Eén beweging of schreeuw om hulp en je bent er geweest.”


    Maar als hij geen ruggengraat had gehad, zou de man nooit zo hoog zijn opgeklommen in de rangen van de marine, dus hij schreeuwde wel degelijk om hulp. Dat wil zeggen, hij deed een poging. “D-d-doe iets”, bracht hij stotterend uit.


    Maar wat konden ze doen? De oude vrouw had net zo snel als Circe een pistool uit haar mandje getoverd en de reus had de andere bewaker met een welgemikte dreun tegen de grond gewerkt.


    En tot Dash’ verbazing zat de koetsier op de bok met zijn pistool op de laatste bewaker gericht.


    “Instappen”, zei Circe tegen de luitenant, terwijl ze de sleutels van Dash’ boeien van de gordel van een van de bewakers haalde. “Instappen, jullie allebei”, herhaalde ze, terwijl ze ook de op de grond gevallen pistolen van de mannen opraapte en een ervan op de twee mannen richtte. “Levend instappen, of hier sterven.”


    Dat was genoeg voor de bewaker. Hij stapte snel in en ging in het donkerste hoekje van de koets zitten. De luitenant aarzelde nog.


    “Doe niet zo dom, kerel. Of wil je soms dat hij later gedetailleerd zal beschrijven hoe je aan je einde bent gekomen?” vroeg Dash, terwijl hij in de richting van de man in de koets knikte.


    De luitenant vloekte en deed vervolgens wat hem was bevolen. Zijn carrière was naar de maan en om het nog erger te maken pakte de dame hem zijn pistool af.


    “Jullie zullen hier allemaal de strop voor krijgen”, zei de luitenant woedend. “Dashwell, je zult niet aan je veroordeling ontkomen.”


    “Vandaag in elk geval wel”, zei Dash, terwijl zijn handboeien werden losgemaakt en hij kreeg wat hij nooit meer had verwacht te zullen krijgen: zijn vrijheid.


    Binnen een paar minuten had de reus de kerels als balen gesmokkeld katoen in de koets gepropt, en met een smak gooide hij het portier dicht.


    Circe grijnsde naar haar handlangers, liep om de koets heen en gaf de koetsier bevel te vertrekken. Langzaam, alsof alles volgens plan verliep en de gevangene naar de strop werd vervoerd, zette de koets zich in beweging.


    De oude vrouw pakte Circe vast en zei: “Wees voorzichtig. Ik wil niet dat je gepakt wordt.” Toen verdween ze samen met de reus in de mist.


    Alle donders! Dash wist niet wat hij zag. Hij kende die vrouw. Het was geen oud wijf, het was de vrouw van… Nee, daar wilde hij niet eens aan denken.


    Circe pakte zijn hand en door de warmte van haar vingers kon hij niet meer helder denken. Maar de verwarring duurde niet lang.


    “Hoe heb je het in je hoofd gehaa-”


    “Sst”, zei ze waarschuwend, terwijl ze een cape tevoorschijn toverde die ze ergens moest hebben verborgen en die om haar schouders sloeg. Hij viel tot op de grond, zodat haar opvallende rode jurk niet meer te zien was. “We moeten er ongezien vandoor.” En samen vervolgden ze hun krankzinnige vlucht door de straten en steegjes van Londen.


    Dash was niet gek en hij twijfelde er dan ook aan of ze verder zouden komen dan de stadswallen, maar toen hij in haar ogen keek, waaruit de overwinning straalde, wist hij dat ze een kans hadden, hoe klein ook, dat deze krankzinnige vlucht zou kunnen lukken.


    “Waar denk je aan?” vroeg hij, terwijl hij de levende droom in rode zijde in zijn armen nam en haar teder kuste.


    “Dat ik meer van je hou dan van het leven zelf”, antwoordde ze, terwijl ze haar haren naar achteren duwde en het masker van haar gezicht haalde. “Jullie zullen spijt krijgen van wat je voor me hebt gedaan”, zei Dash.


    “Maar vannacht niet”, fluisterde ze. “Vannacht ben je van mij. Helemaal van mij.”


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    “Een mooi verhaal”, zei Pippin, terwijl ze opstond en de kruimeltjes van haar jurk veegde. “Maar die vrouw ben ik niet.”


    Daar geloofde de jongen zichtbaar geen woord van. Hij keek haar aan en gaf haar een knipoog, alsof hij wilde zeggen dat hij haar geheimpje niet zou verklappen.


    Nu was haar reputatie dus definitief naar de maan, bedacht ze toen ze weg wilde lopen.


    Ze zou haar verleden niet meer verborgen kunnen houden.


    Tot haar schrik gaf Finn het niet op. “Ik heb aan meneer Hardy gevraagd wie die ouwe heks was en die reus en die koetsier, maar hij wist het niet. Dus dat kan ik beter aan u vragen. Wie waren het?”


    Ze moest toegeven dat ze zijn brutaliteit en vasthoudendheid bewonderde en toen ze zag hoe verwachtingsvol hij haar aankeek besefte ze dat hij op een antwoord rekende.


    Niet dat ze hem dat ging geven. Dat zou verraad zijn en een respectabele diplomatieke carrière in gevaar brengen. Het was al erg genoeg dat de vrouw van lord Larken romantische verhalen schreef, maar als ook nog bekend zou worden dat ze medeplichtig was aan de bevrijding van een gevangene uit de Marshalsea-gevangenis… En wat zou het voor lady John Tremont betekenen, de respectabele dame uit de hogere kringen?


    En voor de reus? Pippins ogen werden vochtig toen ze aan hem dacht.


    Bruno Jones was al een paar jaar geleden naar zijn Schepper teruggekeerd. Hij had nooit een gelegenheid voorbij laten gaan om ‘een beetje lol te trappen en een paar schedeltjes te kraken’. Die nacht was hij dan ook onmisbaar geweest.


    Omdat ze van haar hielden hadden ze de verliefde Pippin allemaal geholpen met haar plan om Dash te bevrijden.


    En lady John, Mad Jacks respectabele vrouw, was van mening geweest dat het doodzonde was om zo’n knappe kerel als Dash op te hangen. Zeker nu de oorlog bijna was afgelopen en de smokkel van cognac en zijde weer op gang ging komen. Ze zag namelijk wel wat in een samenwerkingsverband met de onverschrokken kapitein.


    En omdat ze de dochter van een handelaar was wist ze wel het een en ander van handel drijven.


    “Ik denk dat ik die vraag maar beter niet kan beantwoorden”, zei Pippin tegen de jongen die haar hoopvol aankeek. “Het is beter om dat geheim te houden.”


    En veiliger.


    Finn perste zijn lippen op elkaar en keek met samengeknepen ogen naar de zee.


    Wat een dondersteen, dacht Pippin toen ze zag dat hij iets aan het verzinnen was om toch aan de gewenste informatie te komen.


    Ze pakte zijn wollen muts vast en trok hem over zijn oren. “Moet je niet eens aan het werk? Straks wordt meneer Dashwell nog boos.”


    De jongen tekende met de punt van zijn schoen cirkeltjes op het dek. “Maar voor we in Baltimore zijn wil ik het hele verhaal horen. Ik wil weten hoe de kapitein de tweede keer is ontsnapt. Hoe hij uit Engeland is gevlucht, want meneer Hardy zei dat hij dat verhaal niet kende en volgens mij kent u het wel.”


    Ze probeerde naar de jongen te glimlachen.


    Maar stilletjes vroeg ze zich af wat ze hem zou kunnen vertellen.


    O Finn, je bent nog veel te jong om dit soort dingen te begrijpen. Om te begrijpen wat het betekent om degene van wie je houdt te redden door hem te verraden.

  


  
    Hoofdstuk 11


    


    


    Twee dagen later liep Dash naar het bovendek. Hij vervloekte de zon, die onverbiddelijk in zijn branderige ogen scheen. Of hij was nog niet dronken genoeg óf hij had nog een kater, langzamerhand kon hij het verschil niet meer onderscheiden.


    Hij schermde zijn ogen af tegen de zon, inspecteerde de zeilen en voelde waar de wind vandaan kwam. Alles verliep soepel.


    Hij had ook niet anders verwacht, er was geen betere zeeman dan zijn zoon.


    Al kwam dat meer door het bloed van Abigail dat door Nates aderen stroomde dan door de naam Dashwell. Zijn moeder had hem orde en netheid bijgebracht.


    Toch klopte er iets niet. Hij probeerde het voorgevoel van zich af te zetten en gaf niet toe aan de neiging om een van de mannen de mast in te sturen om te kijken of er schepen in de buurt waren.


    Misschien wel Britse fregatten die hun schip wilden kapen.


    Ach, waarschijnlijk was het niets. De oorlog is immers voorbij, bracht hij zichzelf in herinnering. Ergens wel jammer, anders had hij misschien nog de kans gekregen om als een held te sterven.


    Hij kon niet eens voor een heldhaftig einde zorgen! Waarschijnlijk zou hij eindigen als een zielig oud mannetje en zou zijn familie blij zijn als hij eindelijk zo vriendelijk was er op een nette manier tussenuit te knijpen.


    Bij die gedachte voelde hij een koude rilling over zijn rug lopen en hij tuurde naar de horizon. Wat dacht hij daar te zien? Hij wist het niet.


    Opeens kreeg hij het antwoord op zijn vraag. “Meneer Dashwell zegt dat ik het moet leren en dat zegt meneer Clemens ook”, hoorde hij de jongen zeggen die Nate beslist had willen meenemen. “Ik snap niet waarom.”


    Dash fronste zijn wenkbrauwen. Hij was er altijd op tegen geweest om Finn Stafford mee te nemen. Hardy had op zijn sterfbed de wens uitgesproken dat ze de jongen meenamen om hem een vak te leren. Finns moeder was een weduwe met nog vijf kinderen en Finn was op een leeftijd waarop hij zijn moeder de oren van het hoofd at. Hardy had een zwak voor de jongen gehad en gehoopt dat hij goed terecht zou komen. En misschien zelfs ooit nog kapitein zou worden.


    Maar Dash had zo zijn redenen om de jongen niet mee te willen nemen. Stel je voor dat er iets met het joch gebeurde? Dash deed zijn ogen dicht en probeerde te bedenken wat er allemaal mis zou kunnen gaan. Hij zag de jongen in gedachten overboord slaan, uit de mast vallen en zijn nek breken, voordat iemand het in de gaten had in een vreemde haven verdwijnen…


    Er zouden hem duizend-en-een dingen kunnen overkomen en dan zou Dash de weduwe Stafford moeten gaan vertellen dat haar oogappel nooit meer terugkwam.


    Hij had al eens eerder de tranen en het verdriet van een moeder gezien en geprobeerd woorden van troost te vinden die niet toereikend waren. Daarom had hij zelf nooit kinderen gewild, maar dat was een ander verhaal.


    Hij keek vluchtig over het dek en zag Nate het tuigage inspecteren. Gelukkig was zijn zoon gedeeltelijk door de ouders van Abigail opgevoed. En Hardy had hem ook het een en ander bijgebracht.


    Dankzij die mensen was Nate een evenwichtige persoonlijkheid geworden. Zijn vader had daar part noch deel aan gehad. Zijn zoon was zonder begeleiding van zijn vader een man geworden die met beide benen op de grond stond en juist daardoor was er altijd een afstand tussen hen geweest. Maar met flink wat drank had Dash dat probleem, net als alle andere problemen die hij had, de kop ingedrukt.


    Dat wil zeggen, op één probleem na…


    “U moet met ze praten, milady. Misschien luisteren ze wél naar u”, hoorde hij de jongen smeken.


    “Het is heel belangrijk dat je het leert, Finn. En als meneer Dashwell en meneer Clemens het zeggen, moet je het doen.”


    Daar was ze. Haar stem doorkliefde als een scherp mes de wazige, benevelde, maar ook zo veilige wereld waarin hij zich koesterde. Sinds ze zijn leven weer binnen was gestormd, was er geen ontkomen aan. Ze was er voortdurend. Niet alleen aan dek, maar vooral in zijn dromen.


    “Maar mijn moeder breit altijd kousen voor me.” Hij hoorde een zachte plof, alsof er een bol wol op het dek viel. Dat bleek ook zo te zijn, want even later kwam Finn tevoorschijn, die als een jong poesje achter een rollende bol wol aan holde. “Dus ik snap niet waarom-”


    Hij zweeg abrupt toen hij opeens zag dat zijn prooi door de laarzen van Dash werd tegengehouden.


    “Maar je moeder is niet hier, dus nu moet jij het leren”, zei Pippin, die met haar rug naar Dash toe op een hoop touwen zat.


    Dash gaf de bol wol aan Finn en knikte instemmend.


    Breien.


    “Allebei mijn kinderen hebben leren breien toen ze zo oud waren als jij”, zei ze tegen Finn, die weer naast haar was gaan zitten. “En ik heb het weer van een lieve oude dame geleerd, mijn tante Aramintha.”


    Dash schoot bijna in de lach. Tante Minty. Hij had al tijden niet meer aan die lastige ouwe heks gedacht. Zelfs toen ze al dik in de zeventig was, was ze nog een handige dievegge geweest. Maar lady Gossett had van haar gehouden alsof ze haar bloedeigen familie was.


    Familie…


    Wat had ze nog meer gezegd? Allebei mijn kinderen hebben leren breien…


    Hij keek naar haar. Ze had kinderen. Twee. Natuurlijk had ze kinderen. Ze was met Gossett getrouwd geweest en had hem de kinderen gegeven die ze hadden willen hebben.


    Hij probeerde niet aan hen te denken, maar hij kon het niet tegenhouden. Misschien had ze wel een mooie dochter die op haar moeder leek, met dezelfde ogen. Ogen waarmee ze dwars door je heen kon kijken.


    En een zoon? Hij wilde niet verder denken. Hij wilde zich beslist niet voorstellen hoe een zoon en erfgenaam van Gossett eruit zou kunnen zien. Hij had zelf een zoon, een jonge kerel op wie hij zo verschrikkelijk trots was. Een zoon die hij zonder Pippin had gekregen. Zonder haar liefde.


    Ze hadden samen kinderen moeten hebben! Voortgekomen uit hun liefde.


    Aye, kinderen, hoorde hij Hardy in gedachten vanuit de hemel fluisteren. Ze heeft je verlaten… is met een ander getrouwd… ze wist dat ze aan jou niets zou hebben…


    Dash schudde zijn hoofd. Wat was die man toch een akelige kwelgeest. Hij had hem niet alleen met Finn Stafford opgezadeld, maar hij spookte altijd maar weer in zijn hoofd rond en plaagde zijn geweten.


    Intussen hoorde hij Finn zuchten en niet veel later zat de jongen met de breipennen in zijn handen en het puntje van zijn tong uit zijn mond op aanwijzing van Pippin te breien. Haar rokken waren een stukje opgetrokken, waardoor hij nog net een paar rode wollen kousen boven haar eenvoudige zwarte laarsjes uit zag komen.


    Rode wollen kousen. Ze droeg ze nog steeds. Dash huiverde. Niet van de kou, maar omdat hij het gevoel kreeg of er iemand over zijn graf liep.


    Rode wollen kousen. Hij dacht weer aan het gesprek dat ze lang geleden hadden gevoerd.


    ‘Ik weet dat ze niet bepaald in de mode zijn’, had ze gezegd. ‘Ze zijn van wol en niet van zijde zoals de kousen van andere dames.’


    ‘Maar je bent ook anders dan andere dames’, had hij toen gezegd.


    En dat was ze nog steeds. Dash keek over zijn schouder naar de trap die naar de plek leidde waar hij zijn fles drank had verstopt.


    Vergeet haar… vergeet alles, leek de fles te roepen.


    “Zie je wel dat het niet moeilijk is?” hoorde hij haar tegen Finn zeggen.


    “Maar mijn moeder kan het veel beter”, antwoordde de jongen met een blik op het begin van een kous. “En het is iets voor meisjes, niet voor mannen.”


    Ze schoot in de lach. “Voor meisjes? Wat een onzin. De breikunst is ooit door de Arabieren hiernaartoe gebracht - en dat waren echte mannen. En ook in latere tijden was breien handwerk dat door mannen werd gedaan.”


    Finn was niet bepaald onder de indruk van Pippins verhaal. “En toch snap ik niet waarom ik moet leren breien. Ik weet zeker dat de kapitein het ook niet kan.”


    En weer schoot Pippin in de lach. “Natuurlijk kan hij wel breien, Finn. Ik heb het zelf gezien.”


    “Nee!” riep de jongen ongelovig uit. “Dat geloof ik niet. Kan de kapitein breien?”


    “Ja hoor. Ik weet het zeker”, verzekerde ze hem.


    Te laat begreep Dash wat haar bedoeling was. Finn draaide zich om en keek Dash vol ongeloof aan. Zou de kapitein echt kunnen breien? Zou de meest gevreesde piraat de hiel van een kous kunnen breien?


    Dash kreeg opeens het gevoel dat hij overboord sloeg en naar de zeebodem werd gezogen. Naar een plek waar zijn diepste herinneringen verborgen lagen. Maar Finn duwde hem nog verder de ijskoude diepte in door hem in alle onschuld te vragen: “Is het waar, kapitein? Kunt u echt breien?”


    


    Hollindrake House, Kent, juni 1814


    


    Toen Dash wakker werd besefte hij dat hij niet meer in zijn cel in de Marshalsea-gevangenis was. Het plafond was fraai gedecoreerd, er hingen gebloemde gordijnen voor de ramen en het bed waarin hij had geslapen was in één woord hemels. Al zou natuurlijk alles hemels zijn na de koude stenen vloer waarop hij tijden had geslapen. Maar dit? Zachte lakens, een heerlijk matras en wollen dekens die hem warm hadden gehouden. Misschien was hij dood, bedacht hij toen hij ook nog bemerkte dat hij gewassen en gladgeschoren was.


    Want hij herinnerde zich niet veel meer van wat er was gebeurd nadat Pippin hem had bevrijd. Hij was na maanden slecht eten en opgesloten zitten in een bedompte cel erg verzwakt geweest. En dat was er niet beter op geworden toen hij op het bal bij de Setchfields in zijn schouder was geschoten.


    Pippin had hem meegenomen naar een wachtende koets, waarin hij doodmoe was neergeploft. Hij herinnerde zich vaag dat ze hem zijn vieze kleren had uitgetrokken en schone kleren had aangedaan.


    Toen had ze in zijn oor gefluisterd wat er verder zou gaan gebeuren. ‘We hebben tegen iedereen gezegd dat tante Minty ziek is en rust nodig heeft. Je mag dus tegen niemand iets zeggen.’


    Hij had niet begrepen wat die tante Minty ermee te maken had, maar die vraag werd beantwoord toen hij het voor elkaar kreeg zijn ogen open te houden en had gezien dat hij een van de jurken van die ouwe heks aanhad. En niet te vergeten een van haar hoedjes op zijn hoofd voelde.


    Toen had hij het begrepen. Niet dat haar geniale plan kans van slagen had, maar het was goed verzonnen.


    Pippin, doe dit niet, had hij willen zeggen. Probeer me niet te redden, ik ben het niet waard.


    Maar het was haar wel gelukt.


    De reis van Londen naar het buitenverblijf van de hertog van Hollindrake was een ramp geweest. Zijn verzwakte lichaam had het zwaar te verduren gekregen in de over de landweggetjes hobbelende en schokkende koets, en door zijn schouder had hij helse pijnen geleden. Hij had geprobeerd het gesprek te verstaan tussen Pippin en haar nichtje Tally, haar handlangster in deze krankzinnige onderneming.


    “Pippin, wat nu?”


    “Ik hou van hem, Tally. Ik ga met hem mee. Desnoods naar het einde van de wereld.”


    “Dit is gekkenwerk, dat weet je best. De hertogin zal woest zijn als ze ontdekt…”


    Gekkenwerk, zeg dat wel, maar op een of andere manier was het wel gelukt. Hij had veilig opgeborgen gezeten in een van de rijtuigen van de hertog en dankzij het familiewapen op het portier had niemand het in zijn hoofd gehaald hen aan te houden. En zonder enig probleem hadden ze Londen verlaten.


    Ze waren vlak na middernacht bij het huis van de hertog aangekomen en Pippin en Tally hadden hem zo trots als een pauw naar binnen gebracht. Niemand vond het vreemd dat de zus van de hertogin en haar nichtje hun oude en geliefde chaperonne naar haar kamer brachten.


    Daar aangekomen had hij zich op het bed laten vallen en was in slaap gevallen. Hij had geen idee hoe lang hij had geslapen.


    En nu was hij wakker geworden van een zacht geluid. Klik, klik, klik. Het zonlicht viel de kamer binnen en hij knipperde met zijn ogen. Hij had zo lang de zon niet gezien dat het schijnsel bijna pijn deed aan zijn ogen.


    Maar hij vond het tegelijkertijd ook heerlijk. De zon. Hij genoot van de warme zonnestralen, het was net alsof het opeens lente was geworden.


    Misschien was het zelfs al zomer. Hij rekte zich behaaglijk uit. Het zachte geklik was opgehouden, maar er klonk wel een zucht. Een zucht van verlichting en genot en van nog een paar andere gevoelens, en dat allemaal in een enkel geluid.


    Hij kwam overeind en daar zat ze.


    Zijn Circe. Gekleed in een lichtgroene jurk en met haar blonde haar samengebonden tot een eenvoudige knot kwam ze snel en op haar bekende elegante manier naar hem toe.


    “Ik vond die rooie mooier”, zei hij met een krakerige stem.


    “Die wat?” vroeg ze. Ze legde haar breiwerk op het bed, schonk een glas koel water in en drukte dat tegen zijn lippen.


    “Die rooie jurk”, zei hij al iets duidelijker. “Ik vond die rooie jurk mooier.”


    Ze begon te lachen. “O ja?” Ze ging op de rand van het bed zitten en keek hem verbaasd aan. “O Dash”, fluisterde ze. “Je bent weer bij me teruggekomen.”


    Ze legde haar hand op zijn voorhoofd en de warmte van haar vingers voelde als een verzachtende balsem. Het was een fijn, geruststellend gebaar en hij wist nu zeker dat hij niet droomde. Het kon geen droom zijn, want hij had in een droom nog nooit rozen geroken.


    “Circe”, zei hij met een krakerige stem. Hij bracht haar vingers naar zijn lippen en kuste ze. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk.


    Nee, dit was beslist geen droom.


    Hij trok haar naar zich toe en zijn lippen ontmoetten de hare. Ze rolden samen om totdat Pippin onder hem lag en ze verstrikt raakten in de rode wol.


    “Dash!” Ze lachte en probeerde haar breiwerk te redden.


    “Wat kan mij dat breiwerk schelen”, zei hij, terwijl hij haar hals kuste, op haar oorlelletje sabbelde en met zijn handen haar borsten omsloot. Vijf lange maanden had hij moeten leven met alleen de herinnering aan haar, aan haar lach, haar kussen, het geluid van haar zachte kreunen en haar spinnen als een poes. “Breien kan altijd nog.”


    En na die woorden kuste hij haar hartstochtelijk. Door zijn mond op de hare kon ze niet protesteren - niet dat ze dat van plan was - en ze voelde zich weer helemaal de zijne.


    Hij mocht niet zoveel van haar houden, hij had het recht niet met haar in bed te liggen en haar in zijn hart toe te laten, maar hij kon niet anders. Hij hield van haar en verlangde naar haar. En hij wilde haar genot schenken.


    Ze kromde zich tegen hem aan. Zijn lichaam reageerde hevig en dat voelde die kleine feeks maar al te goed. Met haar tong plaagde ze hem en ze verlangde net zo vurig naar hem als hij naar haar.


    O Circe, wat moeten we toch beginnen? vroeg hij zich af, voordat hij zich aan haar overgaf om haar weer hartstochtelijk te beminnen.


    


    Pippin kon het niet geloven. Dash. Hij was terug. Na maanden bang afwachten zonder te weten wat er met hem was gebeurd, was hij terug. Twee weken geleden was juffrouw Porter, haar vroegere lerares, nu lady John, de vrouw van Mad Jack Tremont, naar haar toe gekomen met het nieuws dat ze van plan waren Dash op te hangen. Hij zat in de Marshalsea-gevangenis en er was weinig hoop.


    Bij het horen van dat nieuws was er iets met haar gebeurd. Het was net alsof het leven waarvan ze altijd had gedroomd, een leven vol wilde avonturen, het soort leven waarover zij en Tally hadden geschreven, opeens werkelijkheid zou kunnen worden. Al die jaren dat ze verhalen had verzonnen over denkbeeldige heldinnen waren een voorbereiding geweest op wat nu komen ging.


    En ze had geweten wat haar te doen stond.


    Dash redden.


    En nu was hij hier. Hij lag boven op haar en drukte met zijn knieën haar benen uit elkaar. En ze gehoorzaamde gewillig. Deze man kreeg het voor elkaar haar weer tot leven te wekken. O, wat verlangde ze naar hem. Ze wilde hem in zich voelen…


    Ze trok het nachthemd dat ze hem had aangetrokken toen ze in Hollindrake House waren aangekomen over zijn hoofd en nu lag hij in al zijn naakte pracht op haar.


    “Pippin,” kreunde hij, “ik heb je zo gemist.”


    Hij was mager geworden en aan het rode litteken op zijn schouder was nog te zien dat hij zijn ontsnapping bijna met de dood had moeten bekopen. Ze raakte hem aanvankelijk nog voorzichtig aan, maar dat veranderde toen hij haar weer hartstochtelijk begon te kussen, haar rokken omhoog trok en haar geheime plekje begon te strelen.


    Ze legde haar hand om zijn opgewonden lichaamsdeel. Hij begon te kreunen van genot en keek intens verlangend in haar blauwe ogen.


    Ze zeiden niets meer en wisten allebei wat ze wilden. Het maakte niet uit dat ze haar jurk nog aanhad, en dat ze verstrikt waren in de wol en de lakens. Hongerig zochten ze elkaar, intens gelukkig dat ze weer samen waren en alle hoop nog niet verloren leek te zijn.


    Toen hij bij haar naar binnen gleed kromde Pippin zich tegen hem en ze gaf zich over aan het ritme waarin hij zich begon te bewegen. Ze probeerde zich zo dicht mogelijk tegen hem aan te drukken en gaf zich smekend over aan de zoete passie die haar naar haar hoogtepunt leidde. Het was even snel en verrassend als toen ze de eerste keer de liefde hadden bedreven. Ademloos bleef ze trillend van genot doodstil liggen. Hij had haar naar de hemel gebracht, en nu was ze weer terug op aarde en lag ze nog nagenietend in zijn warme armen.


    “Dash,” fluisterde ze met haar armen om hem heen, “je bent weer bij me teruggekomen.”


    “Ik zal altijd bij je blijven”, zei hij, en hij drukte kussen op haar neus, voorhoofd en lippen.


    Haar lichaam reageerde weer door de warmte van zijn aanraking.


    “Ik had nooit gedacht dat i-”


    “Sst”, zei hij sussend. “Niet aan het verleden denken, kleine Circe. Daar kunnen we toch niets meer aan veranderen.”


    Ze maakte zich van hem, de lakens en de wol los en kwam overeind. “Maar ik was je bijna kwijt geweest.”


    Stel je voor dat…


    Ze probeerde die gedachte van zich af te schudden. Nee. Niet nu. Nooit meer.


    “Weet je wel dat het heel gevaarlijk was wat je hebt gedaan?”


    Pippin knikte. “Tally is bang dat ze iemand naar het feest zullen sturen om je te zoeken.”


    “Feest?”


    “Ja. Er is in geen jaren zo’n groot feest gegeven. Als ik mijn nichtje tenminste mag geloven.”


    “En daar moet ik naartoe?”


    “Ja, er zullen zoveel mensen komen dat wij - Tally en ik - dachten dat Felicity het niet zou merken als we nog iemand aan de gastenlijst toevoegden.” Ze grijnsde even, maar voegde er met een zucht aan toe: “Maar Tally denkt er nu anders over. Ze is haar koffer kwijtgeraakt en nu lijkt het alsof ze ook haar verstand heeft verloren. Ik geloof beslist niet dat Buitenlandse Zaken iemand zal sturen.”


    Maar al pratende begon ze zelf ook te twijfelen. Nee, ze waren al zo ver gekomen. Nog een paar dagen en dan… Ze keek Dash aan en zuchtte. “Felicity heeft het veel te druk met het vinden van…”


    Vinden van?


    “Echtgenoten?”


    Pippin zuchtte nog dieper. “Ja. O, wat haat ik die Vrijgezellenkronieken van haar! Alsof je een man kunt vinden uit een door haar zelf samengestelde lijst.”


    “Respectabele mannen, neem ik aan?”


    Ze knikte.


    Hij keek om zich heen. “Waar zijn we eigenlijk?”


    “In Hollindrake House”, antwoordde ze. En toen hij haar vragend aankeek voegde ze eraan toe: “Ten zuiden van Tunbridge Wells. Een dag rijden van de kust. Naar Hastings, om precies te zijn.”


    “Hastings?”


    Ze knikte. “Ja, lady John heeft een bericht naar de Circe gestuurd dat ze ons daar in een van de grotten op moeten halen.”


    “Ons?” vroeg hij met een grijns.


    “Ja, ons”, antwoordde ze snel. “Ik word nu immers ook gezocht.”


    “Door mij”, zei hij, en hij kuste haar weer. Maar toen hij op zijn rug wilde gaan liggen om haar weer boven op zich te trekken riep hij opeens: “Wat is dit in ’s hemelsnaam?”


    Hij voelde achter zich en haalde haar breiwerk tevoorschijn. “Is dit je nieuwe wapen?”


    “Tante Minty heeft me leren breien”, antwoordde ze. Ze pakte het breiwerk en legde het weg.


    “Rode wollen kousen.” Hij schoot in de lach. “Voor jou. Ze zijn bijna af. Ik heb nog twee paar gemaakt.”


    “Dat meen je niet”, zei hij. “Lady Philippa Knolles breit kousen voor mannen zoals ik. Het moet toch niet gekker worden.” Hij liet zijn handen over haar lichaam dwalen. “Volgens mij heb je meer tijd besteed aan het snoepen van Turks fruit dan aan het breien van kousen. Je bent sinds mijn arrestatie voller geworden. Prachtig”, fluisterde hij, waarna hij haar armen, borsten en de zachte welving van haar buik begon te strelen.


    Pippin durfde hem niet alles te vertellen wat er na zijn arrestatie was gebeurd. “Wat ben je toch een plaaggeest, Thomas Dashwell”, zei ze dus maar. “Ik ben zo bezorgd om je geweest en ik heb die kousen voor je gebreid zodat ik een cadeautje voor je zou hebben. Ik heb je nog nooit iets gegeven.”


    Behalve het kind in mijn buik…


    “Ik dacht dat je ze wel mooi zou vinden.”


    Dash, ik ben zwanger, wilde ze zeggen. Ik heb je uit de gevangenis bevrijd omdat mijn kind een vader moet hebben. En ik een man.


    “Mooi?” zei hij lachend. “Dat is zwak uitgedrukt. Ik vind ze prachtig. Ik zal ze altijd bewaren, want ik denk niet dat ik zelf mooiere kan breien.”


    “Jij? Breien?” Nu moest Pippin lachen. “Ik kan me jou niet breiend voorstellen.”


    “O nee? Ik heb als kind leren breien. Mijn moeder was weggelopen en mijn voeten werden steeds groter. Mijn vader en Hardy hebben het me geleerd. De meeste zeelui kunnen breien. Dan hebben ze iets te doen als ze niet gokken of vechten. En er is niemand anders die het kan doen. Ik kan best een paar aardige kousen breien. Niet zo mooi als deze, maar ik kan het wel.” Hij legde zijn handen onder zijn hoofd en keek alsof er eigenlijk helemaal niets was wat hij niet kon.


    Toch kreeg Pippin sterk het gevoel dat hij haar plaagde, dus pakte ze haar breiwerk en legde het op zijn blote borst. “Laat maar eens zien dan.”


    “Moet ik het echt laten zien?”


    “Ja, laat maar eens zien. Ik geloof je niet.”


    Hij ging overeind zitten. “Dus jij gelooft me niet?”


    Ze schudde haar hoofd.


    En tot haar verbazing pakte hij de kous en breide een hele toer. En toen nog een en uiteindelijk maakte hij het hele rondje af.


    Pippin keek verbijsterd toe. Dat had ze niet gedacht. “Is er nog iets wat ik van jou moet weten?” vroeg ze.


    “Nee, verder is er niets bijzonders”, zei hij lachend. Hij legde de kous weg en begon haar nachthemd uit te trekken. “Maar nu is het tijd voor iets anders.”


    “Doe je best”, zei ze, terwijl hij haar rug begon te kussen.


    “Ik vraag me af wat hier te ontdekken valt”, zei hij, terwijl hij zijn hand van haar hals over haar borst naar haar buik liet dwalen.


    O Dash, als je eens wist. Later zou ze nog genoeg tijd hebben om hem alles te vertellen.


    “Volgens mij is hier een schat te vinden”, mompelde hij onder de lakens.


    Ja, later…


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    En terwijl Finn en lady Gossett hun gesprek over het breien van kousen voortzetten dacht Dash om een ándere reden aan die dag terug. “Het gaat heel goed, Finn. Je pikt het veel sneller op dan mijn zoon.”


    “Waarom wilde uw zoon het leren?”


    “Hij wilde het niet, maar hij wilde zeeman worden en ik wilde dat hij altijd warme voeten zou hebben.”


    Daar moest Finn om lachen. “Volgens mij kan dat helemaal niet, milady.”


    “En toch is het zo”, zei ze, en ze trok haar rokken een stukje omhoog. “Niet verder vertellen, hoor, maar ik heb twee paar kousen aan.”


    De jongen moest weer lachen, waardoor de bol wol van zijn schoot rolde. Hij rende erachteraan en vroeg: “Hoe oud is hij nu?”


    Ze aarzelde even, maar zei toen op haar hoede: “Ongeveer even oud als meneer Dashwell.”


    Zo oud als Nate? Dash haalde diep adem. Of liever gezegd, dat probeerde hij. Zo oud als Nate? Dat zou betekenen dat… En weer dacht hij aan die nacht in Hollindrake House.


    ‘Volgens mij heb je meer tijd besteed aan het snoepen van Turks fruit dan aan het breien van kousen. Je bent sinds mijn arrestatie voller geworden…’, hoorde hij zichzelf in gedachten weer zeggen.


    Het kon niet waar zijn. En hij had gedacht dat haar twee kinderen van Gossett waren! Daarom had ze geaarzeld en zo bedachtzaam geantwoord: ‘Ongeveer even oud als meneer Dashwell.’


    Dash voelde zijn knieën slap worden. Dit kon toch niet waar zijn? Dat zou ze hem toch wel verteld hebben? Ze zou toch niet met een ander getrouwd zijn, terwijl ze zwanger was van hém? Zoiets zou ze toch nooit doen? Pippin toch niet? Zijn Circe?


    Hij haalde diep adem en probeerde ondanks zijn benevelde brein helder na te denken. Maar hij hoorde alleen maar haar stem die zei: ‘Ongeveer even oud als meneer Dashwell.’


    Hardy had hem wel eens gevraagd hoe goed hij haar eigenlijk kende.


    Kennelijk niet zo goed als hij had gedacht!


    Hij beende naar haar toe en keek Finn aan. “Heb jij niets anders te doen?”


    “Maar meneer Dashwell zei dat i-” De jongen keek hem verschrikt aan, maar Dash zag alleen het kind dat hij nooit had gekend.


    Zíjn kind.


    Hij werd steeds bozer. “Aan het werk! Niemand zít op mijn schip!” bulderde hij, en zijn stem galmde over het dek. Alle matrozen hielden op met werken en keken naar hem, maar dat kon hem niets schelen. Hij wilde nog maar één ding.


    De waarheid horen van de vrouw die voor hem zat.


    “Heb jij een zoon?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar. “Ja. En was het nu echt nodig om zo tegen dat kind tekee-”


    Dash ging nog dichter bij haar staan en torende hoog boven haar uit. “Wie is de vader? Is het míjn zoon?”


    Ze haalde diep adem en probeerde zich de beledigde houding van een echte dame aan te meten. Maar lady Gossett was geen echte dame. Ze was nooit een echte dame geweest.


    Hij pakte haar vast en schudde haar door elkaar. “Is het míjn zoon?”


    Ze trok wit weg. Hij wist niet of dat kwam door zijn naar alcohol stinkende adem of door de ongepaste vraag, maar het kon hem niet schelen.


    “Laat me los”, zei ze, en ze probeerde zich los te rukken. “Je bent dronken en niet in staat o-”


    “Lady Gossett,” sneerde hij, “ik ben dan misschien dronken, maar ik kan nog wel rekenen.”


    Op dat moment kwam Nate aanlopen. “Da, laat haar los. Ben je gek geworden? Je kunt niet zomaar een passagier lastigvallen en tegen een kleine jongen tekeergaan. Wat is er in ’s hemelsnaam met je aan de hand?”


    “Hoepel op”, zei Dash. “Dit gaat je geen donder aan.”


    “Het gaat me wel degelijk aan als je kleine kinderen bang maakt. Ik moet voor die jongen zo-”


    “Zorg dan maar dat hij het waard is.”


    Nate schudde zijn hoofd. “Laat lady Gossett los. Ze is passagier, geen bemanningslid. Laat haar los, Da.”


    “Nee. Eerst wil ik een antwoord.” Dash keek haar aan. “Misschien vind jij het ook wel interessant om te horen wat je dierbare passagier te zeggen heeft, Nate. Wist je dat lady Gossett een zoon heeft?”


    “Natuurlijk weet ik dat. Hij is kapitei-”


    Maar Dash onderbrak hem. “Wist je dat hij een broer van je is?”


    Hij had zijn zoon net zo goed een emmer zeewater in het gezicht kunnen smijten. Nate deed een stap naar achteren. “Mijn w-wat?”


    Pippin probeerde zich los te rukken, maar Dash hield haar stevig vast. “Ik heb gelijk, hè? Het is míjn zoon! Je bent met mijn kind in je buik met een ander getrouwd.”


    Ze perste haar lippen op elkaar en weigerde koppig antwoord te geven.


    Dus ging Dash verder. “Er kunnen maar twee redenen zijn waarom jouw zoon even oud is als Nate. Of het kind is van mij, óf je hebt met Gossett de liefde bedreven voordat je me uit de Marshalsea-gevangenis kwam bevrijden.”


    Zijn woorden hadden precies de uitwerking die hij had verwacht.


    Ze werd woedend.


    Maar niet om de reden die hij had verwacht. En als hij had gedacht dat zijn zoon zijn kant zou kiezen, had hij het mis.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik heb nooi-”


    “Aha! Dus dan is het mijn zoon”, pochte Dash triomfantelijk.


    Maar Nate was degene die haar het verlossende antwoord ontlokte. “Wanneer is uw zoon geboren, milady?”


    “Oktober 1814.”


    Nate deed zijn ogen dicht en Dash wist dat zijn zoon in zijn hoofd een optelsommetje maakte en nu wist hoe het zat. Dat ze zijn vader bedonderd had. Dat ze hen allebei bedonderd had.


    Maar hij zat er helemaal naast.


    “Schoft! Jij verachtelijke, dronken schoft!” zei Nate woedend. Hij deed een stap naar voren, pakte zijn vader bij zijn schouders en sleurde hem over het dek naar de reling. “Jij duivel! Mijn moeder was nauwelijks dood of jij rommelde al met een andere vrouw en maakte haar zwanger.” Nate draaide zich om en maakte een gebaar naar Pippin. “Wist zij dat? Wist zij dat je mijn moeder hebt vermoord?”


    Pippin sloeg geschrokken haar handen voor haar mond.


    “Nate, zo was het niet…” Dash keek van zijn zoon naar Pippin en zag dat ze hevig geschrokken was.


    “Wanneer is je moeder gestorven?” vroeg ze met een beverig stemmetje. Toen hij haar niet meteen antwoordde, rende ze naar hem toe en pakte zijn arm vast. “Zeg het, alsjeblieft! Wanneer is ze gestorven?”


    “In 1813. Een paar dagen na mijn geboorte.”


    Ze liet hem los. “Maar dat was…” Ze keek naar Dash en nu zag hij dat zíj rekende. Zijn vrouw was twee maanden voor zijn arrestatie in Londen gestorven.


    Maar haar ogen zeiden meer. Er sprak ongeloof uit. Getrouwd. Een kind. Je hebt nooit iets over een kind gezegd!


    Dash probeerde zich los te maken uit Nates greep. Wat moest hij doen? Het ging helemaal de verkeerde kant op.


    “Vertel maar eens hoe het dan wel was”, zei Nate. “Was je soms vergeten dat je een paar dagen eerder in Baltimore je vrouw had begraven? Een vrouw die je kind droeg en smachtte naar een teken van leven van je?”


    “Je begrijpt het niet. Het was heel anders”, begon Dash. Heel even was hij bang dat zijn zoon van plan was hem in zee te gooien en hij betwijfelde of er iemand aan boord was die hem zou proberen tegen te houden.


    Nate keek hem met haat in zijn ogen aan. Het waren de ogen van Abigail. Het leek opeens net alsof ze uit de hemel was neergedaald om wraak te nemen.


    Gelukkig trok Nate hem overeind en gooide hem op het dek. Hij keek naar lady Gossett. “U wist het zeker niet?”


    Zwijgend schudde ze haar hoofd.


    Nate liep om zijn vader heen en zijn laarzen kwamen griezelig dicht bij diens hoofd. “Jij, dronken ellendeling. Hoe is het mogelijk dat ik ooit trots op je ben geweest? Dat ik je heb willen redden? Je hebt misbruik gemaakt van mijn moeder om je schip te krijgen en deze dame om… om… je vege lijf te redden. Tot twee keer toe. Hoeveel anderen heb je zo gevoelloos voor je karretje gespannen?”


    Geschokt en intens verdrietig deinsde Pippin achteruit.


    Dash was wanhopig. Abigails dood was niet zijn schuld geweest, dat had zelfs de vroedvrouw gezegd. Ze had tijdens de bevalling koorts gekregen en daar was ze aan bezweken. Maar haar vader had hem de schuld gegeven. Hij had hem van elke denkbare misdaad beschuldigd, en vooral van het feit dat hij haar met een gebroken hart de dood in had gejaagd.


    Hij was naar Londen gekomen om inlichtingen in te winnen… niet voor haar. Nee, niet voor haar.


    En toch was dat niet helemaal waar. Hij was wel degelijk naar Londen gekomen in de hoop haar te zien. Pippin, de vrouw bij wie hij misschien een klein beetje troost zou kunnen vinden.


    De Circe die hem altijd was blijven roepen.


    “Dan heeft u een verstandige beslissing genomen door met een ander te trouwen”, zei Nate, en hij pakte Pippin bij de arm.


    Dash bleef naar Pippin kijken en bad in stilte dat ze zich zou omdraaien en hem alle zonden van zijn bevlekte ziel zou vergeven.


    Ze draaide zich inderdaad om en keek hem over haar schouder aan.


    Maar hij zag geen vergiffenis in haar ogen. Geen teken dat ze zijn kant van het verhaal wilde horen, wilde begrijpen wat hij had gedaan en waarom.


    Nog nooit had ze hem met zo’n dodelijke blik aangekeken.


    Eigenlijk moest hij nu opgelucht zijn. Eindelijk wist ze hoe het zat. Maar hij voelde geen opluchting. Hij besefte nu dat ze de waarheid wist. Dat ze had gehouden van een man die nooit had bestaan.

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    


    Pippin stond in het midden van haar hut te trillen op haar benen en wist niet of ze moest gillen of huilen.


    Dash was getrouwd geweest. Hij had van zijn vrouw gehouden en haar de dood in gedreven.


    Hij had een kind met haar gekregen.


    En tegen haar had hij gelogen. Dat kon niet anders.


    ‘Je hebt misbruik gemaakt van mijn moeder om je schip te krijgen en deze dame om… om… je vege lijf te redden. Tot twee keer toe. Hoeveel anderen heb je zo gevoelloos voor je karretje gespannen?’


    Nates pijnlijke woorden galmden nog na in haar oren. Zo zat het dus. Dash had haar iets heel anders verteld. Wat had ze toen nog weinig van hem geweten.


    Al die tijd was hij met een ander getrouwd geweest. En hij had een kind gehad.


    Ze deed haar ogen dicht en drukte een vuist tegen haar mond om het niet uit te schreeuwen van ellende. Ze liet zich op haar knieën vallen en wiegde heen en weer.


    Zou hij ooit van haar gehouden hebben? Had ze zoveel risico’s genomen voor een man die haar uiteindelijk toch zou hebben verlaten? Die haar misschien wel in een of andere haven zou hebben achtergelaten?


    Wat had hij ook alweer gezegd? ‘Ik heb nooit van je gehouden. Je was een gewillig jong ding en ik zocht iemand om me aan te warmen.’


    Dat kon niet waar zijn. Het kón gewoon niet. Als dat wel zo was, was haar hele leven gebaseerd op een leugen.


    


    Hollindrake House, 1814, Sussex, Engeland


    


    Dash ijsbeerde door de schitterende kamer waarin hij was opgesloten. Als een van de dienstmeisje binnenkwam, moest hij zorgen dat hij onder de dekens lag en vooral flink brommen en grommen zodat het personeel van de hertog zou opschieten en weer snel zou verdwijnen.


    Maar vanavond was alles anders. Hij wist wat hem te doen stond.


    Hij moest Pippin de waarheid vertellen, over Abigail en natuurlijk ook over het kind. Wat hij niet wilde vertellen was waarom hij met Abigail was getrouwd. Dat het om een verkeerde reden was geweest. Wat zou Pippin wel niet van hem denken?


    Kreunend haalde hij een hand door zijn haar. Hoe had het toch zo ver met hem kunnen komen?


    Hardy zou gezegd hebben dat hij onbezonnen was, en dat kon hij met geen mogelijkheid ontkennen.


    Twee jaar geleden had hij zich in een huwelijk met Abigail gestort. Nadat hij aan de Engelsen was ontsnapt moest de Circe gerepareerd worden. Hij was naar Nathaniel Jamieson gegaan, de eigenaar van de beste scheepswerf van Baltimore en de vader van Abigail. O ja, Jamieson kon de Circe wel repareren, maar vanwege de oorlog had hij het erg druk en het zou zeker drie maanden in beslag nemen.


    ‘Drie maanden!’ had Dash uitgeroepen.


    Jamieson was een sluwe vos, die wist dat Dashwell goud geld zou gaan verdienen in de oorlog en dat hij na de oorlog - als hij dan nog leefde - berucht en beroemd zou zijn. Evenals het schip waarop hij voer.


    ‘Misschien kan ik het wel iets sneller, kapitein Dashwell’, had Jamieson gezegd. Hij had aangeboden om het schip twee weken later klaar te hebben. En terwijl ze elkaar de hand hadden geschud had de kapitein hem voor het diner uitgenodigd en gezegd dat zijn dochter hem graag wilde ontmoeten.


    Dash was niet gek en had heel goed begrepen wat er achter die uitnodiging zat.


    De kleine feeks die elke nacht in zijn dromen rondspookte zat aan de andere kant van de oceaan en was waarschijnlijk al lang met een of andere baron getrouwd. En bovendien zou ze hem ook al lang vergeten zijn. Het werd tijd om die krankzinnige fantasieën over lady Philippa Knolles te vergeten.


    Dus was hij op Jamiesons uitnodiging ingegaan. Twee weken later was de Circe met gerepareerd tuigage, een romp zonder gaten en een flinke hoeveelheid proviand uit Baltimore vertrokken.


    En op de kade was hij uitgezwaaid door zijn vrouw. Een snelle hofmakerij en verder geen gedoe. Een bruid die straalde en een bruidegom die zijn blik fier op de toekomst gericht hield.


    Maar met het toenemen van Dash’ roem waren Abigails ogen steeds minder gaan stralen. En elke keer als de Circe met opgelopen averij, maar wel altijd zegevierend, een haven was binnen gevaren had ze hem gesmeekt niet meer uit te varen. Ze hadden goud genoeg. Hij moest geen risico’s meer nemen.


    Maar de zee en het brandende verlangen om wraak te nemen op de Britten waren te sterk geweest en de smeekbedes van zijn vrouw waren zijn ene oor in en zijn andere oor uit gegaan. De laatste keer dat hij haar zag had ze per ongeluk ontdekt dat hij ook met de Fransen handel dreef.


    Dat was gevaarlijk en dom. Ze was woedend op hem geweest en had gedreigd overal rond te bazuinen wat hij deed, zodat hij dit soort risico’s niet meer zou kunnen nemen en het kind dat ze droeg met een vader zou opgroeien.


    En wat had hij toen gedaan?


    Hij had haar van het schip laten verwijderen, en alsof de duvel hem op de hielen zat had hij Baltimore verlaten. Toen hij twee weken later was thuisgekomen bleek zijn vrouw te zijn overleden en stond de huishoudster met een baby, zijn zoon, in haar armen op hem te wachten.


    Zijn schoonvader, overmand door het verdriet om het verlies van zijn enig kind, had hem de schuld gegeven. Op de begrafenis had hij zijn schoonzoon uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk was en heel Baltimore was getuige geweest van de scheldpartij. En wat had Dash gedaan? Hij had het anker van zijn schip gelicht en was gevlucht.


    En vervolgens had hij het domste gedaan wat hij ooit had kunnen doen. Hij was naar Londen gegaan, was ongezien de stad binnen gekomen, had in de haven en de koffiehuizen de informatie verzameld die hij nodig had en was teruggegaan naar zijn schip om vervolgens een dikke prijs voor zijn handel te vragen.


    Hardy had hem ervan beschuldigd met zijn leven te spelen en dat was ook wel een beetje zo. Hij was Pippin op het spoor gekomen en had ontdekt dat ze nog steeds van hem hield.


    Waarom was hij toen niet weggegaan?


    Omdat hij nog nooit zoveel van iemand had gehouden.


    Beneden was degene die piano had zitten spelen opgehouden. Dat betekende waarschijnlijk dat het feest was afgelopen. Waarom duurde het allemaal zo lang? Pippin had beloofd dat ze zich direct na het diner zou verontschuldigen - ze zou zeggen dat ze hoofdpijn had, of zoiets - en meteen naar hem toe zou komen. Maar dat was al uren geleden en hij had alsmaar muziek en gelach gehoord. Dat was ook de bedoeling van een feest. De gasten moesten zich vermaken en er kon geflirt worden. Als niemand het maar in zijn hoofd haalde om met zijn Circe te flirten, dacht hij, terwijl hij door de kamer ijsbeerde. Hij keek op de klok op de schoorsteenmantel en zuchtte. Waar bleef ze toch?


    Maar waarom zou hij haast hebben?


    Kon hij maar zo ontspannen zijn als zijn Engelse vrienden. Als Templeton, bijvoorbeeld. Die zou glimlachen en een grap maken. Hij zou bijvoorbeeld zeggen: ‘Circe, mijn lief, ik moet je iets vertellen. Maak je maar niet druk over dat gedoe met dat huwelijk. Ik heb er een beetje een rommeltje van gemaakt, maar met jou…’


    Maar Dash was geen grapjas. Hij was meer iemand die zijn pistool trok.


    “Je moet het haar vertellen. Je moet het haar vertellen”, zei hij zachtjes tegen zichzelf.


    “Wat moet je haar vertellen?” vroeg een zachte stem.


    Hij draaide zich om en zag haar in de deuropening staan. Wat was ze mooi, maar hij zag in haar ogen dat alles was veranderd.


    Wat was er beneden gebeurd?


    “Ik heb je zo gemist, Circe”, zei hij, terwijl hij naar haar toe liep en haar in zijn armen wilde nemen. Maar ze deinsde achteruit. “Wat is er aan de hand?”


    “Niets”, antwoordde ze kortaf, terwijl ze haar handschoenen uittrok.


    Niets. Het was duidelijk dat ze het tegenovergestelde bedoelde. Als een vrouw op die manier ‘niets’ zei, betekende dat ‘alles’. Dat had hij van Abigail geleerd.


    “Wat is vanavond gebeurd?”


    Ze haalde haar schouders op. “We hebben gedineerd. Daarna is juffrouw Elsford piano gaan spelen. We hebben gedanst en toen heb ik me verontschuldigd en ben ik naar boven gekomen. Dat was het.”


    Al die tijd had ze hem niet één keer aangekeken.


    “Weet je zeker dat dat alles was, Pippin? Er is iets gebeurd. Wie waren er?”


    “Iedereen was er. De Elsfords, lord Cranwich, sir Robert Foxley, lord Grimson, lord Boxley…” Ze aarzelde even en tikte met haar wijsvinger tegen haar lippen, alsof ze diep moest nadenken. “O ja, en lord Gossett. Hij was heel aardig. Hij is burggraaf en heeft een schitterend landgoed dat grenst aan dat van lord John. Aan zee, geloof ik.”


    Lord Gossett. “Precies het soort kerel waaraan je nichtje jou hoopt te koppelen, veronderstel ik”, zei hij, terwijl hij om haar heen liep.


    “Ja, precies”, zei ze, en ze keek hem uitdagend aan.


    Op dat ogenblik wist Dash dat hij moest gaan. Dat hij haar bij haar burggraaf moest achterlaten en moest gaan. Vannacht nog. Maar door het vuur dat hij in haar ogen zag branden werd hij ergens diep vanbinnen achterdochtig.


    “Dus je gaat met hem trouwen?” beet hij haar toe.


    Maar zijn Circe, zijn mooie Circe, liet zich niet intimideren.


    “Dat zou ik inderdaad moeten doen”, beet ze hem toe. “Dan hoef ik me niet de rest van mijn leven af te vragen met welke andere vrouw mijn man nu weer ligt te rommelen. Hoeveel andere Circes hij in alle havensteden voor mij verborgen houdt.”


    Dash verstijfde. Haar harde woorden hadden hem volledig uit het veld geslagen. “W-wat?”


    “Ik ben nog een gast vergeten. Misschien herinner je je haar nog wel. Ze kende jou nog heel goed…”


    Zijn hart stond stil.


    “Sarah Browne? Je laatste verovering?”


    Toen Dash nog steeds niet in staat was te reageren vervolgde Pippin: “Ze vertelde het hele gezelschap een fascinerend verhaal over jouw overname van haar schip en dat je de meest hoffelijke man ter wereld was. En ik moest aanhoren hoe ‘aardig’ je voor haar geweest was.”


    “Voor wie?” vroeg hij, en hij vroeg zich af wat er in ’s hemelsnaam aan de hand was.


    “Voor juffrouw Sarah Browne”, zei ze, overdreven articulerend.


    “O, nee toch! Die heks”, sputterde Dash. “Is ze hier? En haar moeder ook?”


    Pippin maakte een wanhopig gebaar. “Ja, ze is hier. En haar moeder ook. Heb je niet gehoord wat ik zei? Juffrouw Sarah Browne is hier.”


    Dash schreeuwde gesmoord. Wat een ramp. Niet die twee! “We moeten weg”, zei hij kortaf. “En wel nu meteen.”


    “Ik ga niet weg, en al helemaal niet met jou”, kaatste ze terug. “Jij akelige leugenaar, jij lelij-”


    Dash pakte haar bij de arm en deed het enige waarmee hij haar zou kunnen kalmeren. Hij kuste haar. Aanvankelijk stribbelde ze nog tegen en sloeg ze met haar vuisten tegen zijn borst, maar hij was niet van plan haar los te laten en bleef haar kussen. Zijn lippen streken langs de hare en met zijn tong deed hij wat hij met woorden niet kon zeggen. Hij kuste haar totdat ze zachtjes begon te kreunen en zich aan hem overgaf.


    “Goed zo, en nu moet je even goed naar me luisteren”, fluisterde hij. “Die vrouw is een gevaarlijke heks. Overal waar zij verschijnt ontstaan problemen en daar zitten we nu niet op te wachten.”


    Hij keek in Pippins schitterende blauwe ogen. Ogen waarin hij twijfel, maar ook hoop las. “Ze betekent niets voor me. En ze heeft ook nooit iets voor me betekend. Ik heb haar schip veroverd en ben er zo snel mogelijk mee naar de kust gevaren…”


    Hij wilde eraan toevoegen dat hij daarvoor betaald was, maar dat was weer een ander verhaal. Een verhaal waar hij Pippin voorlopig buiten wilde houden.


    De leugens en geheimen stapelden zich op en begonnen een gevaar te vormen. Een gevaar voor alles wat hem dierbaar was.


    “Ik heb geen idee wat ze beneden allemaal aan het rondbazuinen is, maar ik verzeker je dat het leugens zijn, Pippin. Die vrouw is de grootste ramp die een man kan overkomen. Ik heb medelijden met de arme kerel die in haar netten verstrikt raakt. En ik verzeker je dat haar dat met mij nooit gelukt is.”


    Nee, gelukkig niet. Helaas had hij zaken moeten doen met de ongure types met wie ze omging en hij vreesde dat de komst van juffrouw Browne dan ook niet veel goeds betekende. Iets wat veel gevaarlijker was dan de agenten van Buitenlandse Zaken, voor wie Pippin zo bang was.


    Pippin keek hem bedachtzaam aan. “Meen je dat?”


    Hij knikte en kreeg een kus als een beloning. Een kus die een belofte van nog veel meer inhield.


    Maar in zijn hoofd hoorde hij Hardy’s stem fluisteren: Zie je nu wel dat je de waarheid gemakkelijk kunt verdoezelen? Ga zo door. Vertel haar maar van Abigail. En over je zoon.


    Maar hij luisterde niet en veranderde snel van onderwerp. “En vertel me nu maar eens over die burggraaf”, zei hij plagend. “Is hij knap?”


    “Ja, heel knap”, mompelde Pippin, terwijl ze zijn borst streelde.


    “Rijk?”


    “Ja, heel rijk.”


    Dash zweeg even en keek haar aan. “Ga je met hem trouwen?”


    Lachend vroeg ze: “Waarom zou ik? Ik heb jou toch?”


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Maar ze was wel degelijk met de burggraaf getrouwd.


    Met de verkeerde man. Die woorden weerklonken in Dash’ hoofd toen hij zijn hut binnen strompelde en de deur achter zich dichtgooide.


    Ze was met de verkeerde man getrouwd, met alle gevolgen van dien. Hij keek om zich heen, op zoek naar het enige waarin hij troost kon vinden: drank. Maar in plaats van een fles cognac zag hij zijn eigen reflectie in de spiegel aan de muur.


    De vreemde die hij zag keek hem spottend aan. De vrouw op je schip lijkt daar heel anders over te denken, leek zijn spiegelbeeld te willen zeggen. Het ziet er niet naar uit dat ze spijt van haar beslissing heeft gekregen.


    Dat was ook niet zo, want ze had de juiste keus gemaakt.


    Pippin had Dash met haar overhaaste beslissing gered en ook zichzelf, al had ze dat toen niet geweten.


    Maar hij wel.


    Nate had gelijk gehad: hij maakte iedereen die van hem hield ongelukkig. Door zich niets van Abigails verdriet aan te trekken had hij schuld aan haar overlijden en als Pippin niet met Gossett was getrouwd, zou hij uiteindelijk ook háár ongelukkig hebben gemaakt.


    Dus was het nog ellendiger dat ze nu naar hem toe was gekomen. Ze hield nog steeds van hem, omdat ze geloofde dat hij nog steeds die man van toen was. De man die iedereen altijd in hem had gezien. Kapitein Thomas Dashwell. Kaper. Schavuit. Piraat, maar altijd een heer.


    Het maakte niet uit hoe overtuigend hij altijd tegen iedereen zei dat hij dat helemaal niet was. Hij was geen held. En ook geen goed mens. Maar niemand had geluisterd. Tot vandaag.


    Nu wist ze hoe het zat. Ze was woedend op hem, en daar had ze het volste recht toe.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij een fles. Hij wankelde ernaartoe, trok met zijn tanden de kurk eruit en zette hem aan zijn mond. Hij voelde de sterke drank in zijn keel branden en zich langzaam een weg banen naar zijn maag.


    Je verdiende haar niet. Je verdiende haar liefde niet, leek Hardy’s stem door de hut te fluisteren.


    “Barst, Hardy!” riep hij uit, terwijl hij met de fles in zijn hand door zijn hut wankelde. “Ik hield van haar.”


    Je hebt altijd alles gestolen wat je wilde hebben. Je hebt nog nooit een dag eerlijk werk verricht. Je hebt altijd zelf bepaald hoe je wilde leven en nooit rekening met anderen gehouden. Niet met haar en niet met Abigail. Je hebt ze allebei slecht behandeld.


    “Ik ben kapitein Dashwell”, zei hij knarsetandend, terwijl hij tevergeefs probeerde stevig op zijn benen te blijven staan. “En ze is van mij. Dat is ze altijd geweest en dat zal ze altijd blijven.”


    Maar dat was niet zo. En dat zou ook nooit zo zijn en dat wist hij, net zo goed als de geest van zijn trouwe kameraad Hardy.


    Want Hardy was nog lang niet klaar met zijn geplaag.


    Je bent een zielige, eenzame dronkaard en een lafaard, en ik heb er spijt van dat ik met je gevaren heb. Je kunt nog niet eens je eigen koers varen, dat laat je aan Nate over. Maar het leven van die jongen is niet bedoeld om jouw reputatie hoog te houden. Dat zal hij binnenkort inzien en dan zal hij je in de steek laten. En dat verdien je ook. Want je bent een dronkaard en dat zul je altijd blijven.


    Dash deed zijn mond open om hem tegen te spreken, maar Hardy was nog niet klaar. De oude zeeman had nog iets achter de hand. En zolang je leven bestaat uit drinken zal ze je nooit willen hebben… nooit.


    “Dat zullen we nog wel eens zien”, zei hij strijdlustig als altijd. Hij zou naar haar hut kunnen gaan, op de deur kloppen en haar in zijn armen nemen. En na één kus… na slechts één kus, zou ze weer van hem zijn.


    Daar was hij vast van overtuigd toen hij naar de deur van zijn hut wankelde, totdat hij weer een glimp van zichzelf opving in de spiegel.


    Zijn spiegelbeeld vertelde de waarheid.


    Pippin was niet de zijne. Niet meer. Ze zou hem waarschijnlijk zelfs met zijn dronken kop overboord gooien als hij zei dat hij haar tot de zijne wilde maken.


    Hij keek naar de man in de spiegel en probeerde te ontkennen dat hij naar zichzelf keek. Probeerde te ontkennen dat hij een zielige, eenzame dronkaard was.


    Maar de spiegel loog niet. En hij wist dat hij nu moest kiezen. Of hij zou blijven zoals hij was en zonder haar verder leven. Of hij moest het roer drastisch omgooien.


    


    Er werd op de deur gebonsd en Pippin keek langzaam op. Hoe lang ze huilend op de grond had gezeten wist ze niet, maar door het gebons op de deur schrok ze op uit haar gedachten.


    “Lady Gossett?” hoorde ze Nate roepen.


    “Ja?” antwoordde ze, en ze kwam moeizaam overeind.


    “U moet komen. Snel.”


    Ze keek door de patrijspoort naar buiten en zag dat het al donker was.


    Waarom had ze zoveel tijd verspild aan het jammeren om een liefde die nooit echt had bestaan?


    Thomas Dashwell. Bah! Ze had hem toen niet moeten redden, dan hadden ze hem opgehangen.


    “Alstublieft, lady Gossett. U moet snel komen”, zei Nate, en hij rammelde aan de deur. Het klonk alsof hij van plan was haar hoogstpersoonlijk en tegen haar wil het dek op te sleuren.


    “Ja ja, ik kom al”, zei ze. Ze deed de deur open en stond oog in oog met de man die zo sprekend op zijn vader leek. Ze voelde haar hart als een razende tekeergaan, maar probeerde er geen acht op te slaan. “Wat is er aan de hand?”


    “U moet komen kijken”, was het enige wat hij zei. Daarna pakte hij haar bij haar arm en trok haar mee.


    Even later stond ze aan dek. Aan de reling stond Dash. Hij was gekleed in de piratenkleren die hij had gedragen toen ze hem voor het eerst had gezien, op het strand van Hastings.


    Hij droeg zijn oude, driekantige zwarte hoed en had een rode zakdoek om zijn hoofd geknoopt. Hij had een zwarte broek, wit overhemd en een zwart leren vest aan en droeg hoge zwarte laarzen, die glimmend gepoetst waren.


    Toch kwam het niet door zijn kleding dat Pippin en de hele bemanning keken alsof ze opeens in het theater zaten en midden in het tweede bedrijf van een komisch toneelstuk terecht waren gekomen. Ze waren er allemaal van overtuigd dat Thomas Dashwell, om het netjes te zeggen, zijn verstand had verloren.


    Want hij stond met een krat vol flessen drank naast zich aan de reling en gooide de flessen een voor een in zee. Enkele flessen kuste hij voordat hij ze aan het ruime sop toevertrouwde, maar de meeste gooide hij zonder omhaal over de reling. Clemens, die naast Nate stond, riep: “Niet doen! Het zijn flessen van een goed wijnjaar en heel veel geld waard en-” Maar Dash was niet te stoppen.


    Uiteindelijk pakte hij ook de lege krat en gooide die met een zwaai achter de flessen aan overboord. Kreunend zag de bemanning de kostbare flessen wijn in de golven verdwijnen.


    Dash stond met zijn rug naar hen toe en het leek net alsof hij zich alleen op de wereld waande.


    En eigenlijk was hij dat ook.


    “Waar is hij in ’s hemelsnaam mee bezig?” vroeg Pippin aan Nate. “Wat is hier de bedoeling van?”


    “Ik denk dat hij van de drank af wil”, antwoordde Nate met een vreemde klank in zijn stem.


    “Zomaar opeens?” Ze schudde haar hoofd. “Weet hij nie-”


    “Ik betwijfel het”, zei Nate. “Da denkt nooit aan de gevolgen van zijn daden, maar hij heeft zijn hele voorraad overboord gegooid en de bemanning mag hem niets van hun eigen rantsoen geven.”


    “Heb jij dat bevolen?”


    “Nee, dat heeft hij zelf gedaan”, antwoordde Nate. “Daarom is iedereen aan dek. Hij heeft gezegd dat ze hun eigen voorraad achter slot en grendel moeten bewaren en hem niets mogen geven. Vervolgens is hij zijn eigen flessen overboord gaan gooien.”


    Pippin staarde verbaasd naar de eenzame man aan de reling. “Hij is gek geworden.”


    “Ja, stapelgek.”


    “Waarom sta je dan zo te grijnzen, Nathaniel Dashwell?”


    “Omdat hij hier een grote prijs voor zal moeten betalen, lady Gossett.”


    Ze keek weer naar Dash. “Zal het hem zwaar vallen?”


    “Heel zwaar.”


    Er liep een rilling over haar rug. Arme Dash. Ze schudde haar hoofd. “Waarom zou hij het hebben gedaan?”


    “Dat is toch duidelijk?” Nate zuchtte en keek naar de bemanning. “Aan het werk, jullie.”


    Pippin vond het helemaal niet zo duidelijk. Was het om haar? Ze hoopte van niet. Zou hij echt denken dat hij alles kon goedmaken door die flessen overboord te gooien?


    Ze begon te trillen. Niet uit medelijden, maar van woede.


    Dash had zich inmiddels omgedraaid, keek haar met een zelfingenomen blik aan en grijnsde alsof hij ervan overtuigd was dat alle problemen nu opgelost waren.


    Maar zo simpel was het niet. Ze wilde hem toeschreeuwen dat hij niet zomaar even kon uitwissen wat er in het verleden was gebeurd. Alsof hij door die flessen overboord te gooien haar alle ellende en verdriet kon doen vergeten.


    Zou hij dat niet inzien? Blijkbaar niet. Dus ze deed wat ze jaren geleden had moeten doen toen ze hem op de bevroren Theems tegen het lijf was gelopen. Wat haar gezond verstand haar toen had moeten ingeven.


    Lady Gossett stak haar neus in de lucht, draaide zich om en schreed zoals alleen een adellijke dame dat kan terug naar haar hut.


    


    En ze had gelijk. Dash had er geen idee van dat zijn grootse gebaar ook niet meer was dan dat: een gebaar. Maar dat zou hij nog wel leren.


    Want toen hij Pippin zonder enig woord van dank of bewondering zo hooghartig weg zag schrijden bleef hij verbijsterd achter.


    Wat nu?


    Eén ding was zeker: hij kon niet naar de fles grijpen. Zijn hele drankvoorraad lag immers op de zeebodem.


    Met een vertwijfeld gebaar greep hij de reling vast en hij keek naar de zee. In paniek vroeg hij zich af wat hij in ’s hemelsnaam had gedaan.


    Voor het eerst in zijn leven zou hij de gevolgen van zijn daden zelf voelen.


    En dat zou wel eens behoorlijk tegen kunnen vallen.

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    Er werd hard op de deur van Pippins hut gebonsd.


    “Lady Gossett?” hoorde ze Nate aan de andere kant van de deur roepen.


    Ze had op zijn aanraden de deur op slot gedaan en na een paar uur woelen was ze eindelijk doodmoe in slaap gevallen.


    “Lady Gossett, u moet komen. Snel.”


    Nate. Ze was opgelucht dat het Dash niet was, maar Nates stem klonk net zo dwingend als die van zijn vader. Geen excuses omdat hij haar stoorde, gewoon een bevel. “U moet komen.”


    Opstandig trok ze de dekens over zich heen. “Waarom?” Eigenlijk had ze dat niet hoeven vragen, want ze wist het antwoord al.


    “Hij is gek geworden. Knettergek. Ik ben bang dat hij zichzelf iets aan zal doen, of nog erger: de bemanning.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. Dus moest zíj komen opdraven? Wat aardig van hem.


    Ze bleef koppig in bed liggen. Als de waarheid haar een paar dagen geleden niet ter ore was gekomen, zou ze nu niet boos zijn geweest, maar zou ze medelijden met hem hebben gehad.


    Aan de andere kant van de deur klonk een diepe zucht. “Alstublieft, milady”, smeekte Nate.“Hij heeft u nodig. Niemand anders kan hem helpen.”


    Dash helpen? Ze kreeg nog liever een of andere enge ziekte.


    En weer klonk er een diepe zucht aan de andere kant van de deur. “Is het waar wat u zei? Heeft u een kind van hem?”


    Pippin deed haar ogen dicht. Ze kon aan de verdrietige klank in Nates stem horen dat er een leegte in hem was die nooit was opgevuld. Ze dacht meteen aan John en Ginger, die samen waren opgegroeid. Die samen hadden gespeeld en ruziegemaakt, maar die altijd elkaar hadden gehad.


    En Nate had alleen zijn vader gehad. Tot nu toe dan.


    “Is uw zoon…”, vroeg Nate aarzelend, “… mijn broer?”


    Pippin wilde ontkennen, maar ze kon het niet. “Ja, hij is je halfbroer.”


    Er viel een stilte. “Weet hij dat?”


    “Nee, hij denkt dat hij een zoon van Gossett is. Dat zijn de burggraaf en ik overeengekomen toen we gingen trouwen.”


    En weer viel er een stilte. “Bent u met die Gossett getrouwd om mijn vader te redden?”


    “Ja”, antwoordde ze. Dat was ook zo. Ziek van verdriet had ze ingestemd met Gossetts voorstel, want als ze met hem trouwde, zou hij Dash redden.


    Gossett was al een poosje verliefd op haar geweest en Pippin had niet kunnen ontkennen dat de burggraaf alles had wat een vrouw zich maar kon wensen.


    En Dash zat opgesloten in de gevangenis van Hollindrake en ze had zich verbaasd over het aantal vijanden dat hij had.


    Het verbaasde haar nog steeds hoe hij erin was geslaagd uit handen van al die vijanden te blijven.


    “Wat geweldig van hem dat hij het kind van een ander tot zijn erfgenaam heeft gemaakt”, zei Nate.


    “Ja, hij was ook een geweldige man”, zei Pippin meer tegen zichzelf dan tegen Nate.


    En Dash ook, fluisterde haar hart. Ondanks al zijn fouten en gebreken. Er bestond geen moedigere man dan Dash.


    Dwaas en arrogant, wilde Pippin tegen de stem in haar hart zeggen. En bovendien bestaat de man van wie ik dacht te houden niet.


    Weet je dat zeker? vroeg het duivelse stemmetje weer.


    “Maar nu deze kwestie”, vervolgde Nate. “Ik weet dat er niet veel reden is om trots op hem te zijn. Hij is beslist geen heilige en het zou het beste zijn om hem overboord te gooien, maar hij is mijn vader en hij heeft hulp nodig.”


    Dash heeft je nodig, Pippin, liefje, hoorde ze tante Minty in gedachten zeggen, en ze dacht aan wat tante Minty die avond op Hollindrake House had gezegd over de manier waarop ze Dash naar haar had zien kijken. Ze had toen al gezien dat hij van haar hield en dat altijd zou blijven doen.


    “Ach, barst”, zei ze niet bepaald damesachtig. Maar ze wist dat ze Nate moest helpen. Niet Dash, maar Nate. Nee, Dash beslist niet.


    Ze trok de eenvoudige jurk aan die ze had meegebracht en zocht niet eens naar haar schoenen, die ze de avond ervoor ergens had neergegooid.


    Ze haalde diep adem en deed de deur open.


    Om te voorkomen dat ze van gedachten zou veranderen aarzelde Nate geen seconde. Hij pakte haar snel bij haar arm en trok haar mee door de donkere gang. Bij Dash’ hut aangekomen zagen ze dat de deur open stond.


    “Ga weg, rotzak!” schreeuwde Dash. “Als je maar niet denkt dat ik met je meega!”


    En op datzelfde ogenblik vloog een van de bemanningsleden naar buiten. De man smakte tegen de tegenoverliggende muur en zakte als een zoutzak op de grond in elkaar.


    De arme man wreef over zijn kin en keek Nate aan. “Je vader heeft het moeilijk.”


    Er vloog nog iemand naar buiten die op dezelfde manier door de kapitein was ontvangen. Dash gooide de deur dicht en Pippin hoorde hem in zijn hut verder vloeken en tieren.


    Een van de gevallen bemanningsleden keek naar Nate en zei: “Hij is gek geworden. Hij denkt dat we hem komen halen, zodat hij opgehangen kan worden. Hij zei dat hij zichzelf nog liever van kant zou maken dan de Circe door ons te laten afpakken.” Er liep een straaltje bloed uit zijn mond. “Hij heeft mijn tanden uit mijn mond geslagen.” Hij wreef over zijn kaak. “Maar dat is gelukkig niet zo erg als een kogel door mijn hoofd.”


    Nate keek de man geschrokken aan. “Hoe bedoel je?”


    “Hij heeft een pistool, meneer Dashwell. En het is geladen.”


    “Geladen!” Pippin liep naar Nate. “En je zei dat je alle wapens uit zijn hut had gehaald.”


    “Dat dacht ik ook”, zei Nate duidelijk geschrokken. “Ik had nooit gedacht da-”


    Pippin maakte een niet bepaald damesachtig geluid, maar wel een geluid waar tante Minty trots op zou zijn geweest. ‘Laat het maar aan mannen over om er een puinhoop van te maken, liefje’, had ze meer dan eens gezegd.


    Dus wat stond haar te doen? Ze wilde hier eigenlijk zo snel mogelijk weg en teruggaan naar haar hut.


    “Mijn excuses, lady Gossett!” riep Nate haar na. “Ik had u hier niet voor wakker moeten maken. U heeft groot gelijk als u naar uw hut gaat.”


    Pippin draaide zich om en keek hem aan. “Ik ben niet van plan naar mijn hut te vluchten. Ik ga me even omkleden.”


    “Omkleden?” mompelde een van de bemanningsleden. “Ik hoop dat ze een kogelvrij vest bij zich heeft, want ik denk niet dat de kapitein nog te stoppen is.”


    Maar hij had het mis, want Pippin wist wel degelijk hoe ze hem moest stoppen. En om precies te zijn wist ze hoe ze elke man zou kunnen stoppen.


    En dat was met een hoogst onfatsoenlijke rode jurk…


    


    Hollindrake House, 1814


    


    Het was allemaal zo eenvoudig geweest. Ze zouden Dash op het hoogtepunt van het feest, verkleed als bediende van een van de gasten, het huis uit smokkelen en naar de kust brengen.


    Maar het was helemaal verkeerd gelopen.


    Want Pippin had niet op lord Larken gerekend, de geheim agent van de koning die Dash gevangen moest nemen, en ook niet op het feit dat Dash ook buiten Engeland vijanden had die hem met veel plezier zouden zien branden in de hel.


    Dash was gevangengenomen en in een van de stallen van de hertog gegooid totdat hij naar Londen kon worden teruggebracht.


    Om daar te worden opgehangen.


    En nu was het alweer uren geleden dat de gasten waren vertrokken en de rust in huis was weergekeerd. Pippin sliep echter niet en ze was niet van plan het op te geven.


    Ook niet nu er geen sprankje hoop was om langs lord Larken te glippen.


    Behalve als…


    Ze pakte het pistool dat ze eerder had gestolen en begon een krankzinnig en onmogelijk plan uit te denken.


    Zelf vond ze het ook waanzinnig. Hoe moest ze het aanpakken? Zou ze lord Larken moeten neerschieten?


    Dat zou kunnen. Hij was hier immers niet naartoe gekomen om Dash gevangen te nemen, maar om hem te doden.


    Maar dat was nu juist het probleem. Toen hij de kans had gekregen had hij Dash niet vermoord. Sterker nog, hij had zijn vriend gered uit handen van een nog veel grotere vijand.


    Maar het was Larken of Dash.


    En als dat nu nog het enige probleem was, maar er zaten meer kanten aan de zaak. Zo was haar nichtje Tally stapelverliefd op Larken geworden, en als Pippin hem vermoordde, zou dat behalve moord ook landverraad zijn.


    Pippin perste haar lippen op elkaar en deed haar ogen dicht. Zou ze het kunnen?


    In gedachten zag ze Dash aan de strop bungelen. Ze rilde en fluisterde zachtjes: “O nee, dat kunnen ze niet doen.”


    “Dat kunnen ze wel en ze gaan het ook doen”, zei een diepe stem.


    Ze draaide zich om en richtte meteen haar pistool.


    Thatcher, hun vroegere bediende die nu hertog van Hollindrake was, kwam opeens uit de schaduw tevoorschijn. Felicity’s echtgenoot. De man van haar dromen.


    “Pippin, doe dat pistool weg”, beval hij. “Ik heb niet alle gevechten met de Fransen overleefd om in mijn eigen huis te worden doodgeschoten.”


    Maar Pippin gehoorzaamde niet. “Je kunt me niet tegenhouden, Thatcher.”


    “Dat kan ik wel”, zei hij, terwijl hij naar haar toe kwam lopen en met een vinger het wapen wegduwde. “Ik weet dat je me niet zult vermoorden.”


    Toen hij besefte dat het pistool nu op een van zijn moeders kostbare schilderijen was gericht duwde hij Pippins hand voor de zekerheid een stukje verder opzij.


    Pippin was inmiddels in tranen uitgebarsten. Thatcher zuchtte diep, nam haar in zijn armen en klopte haar een beetje onhandig op haar rug.


    “Wel waar”, snikte ze. “Om Dash te redden zou ik het doen.”


    “Alleen per ongeluk en daar zou je dan zwaar voor moeten boeten. En wat denk je dat Felicity zou zeggen?” vroeg hij lachend.


    Ze realiseerde zich dat hij veel te aardig was om te worden vermoord, veegde haar tranen weg en vroeg hem: “Wat doe jij hier, trouwens?”


    “Ik wachtte op jou.”


    “Op mij?” Pippin schudde haar hoofd. “Hoe wist j-”


    “Ik wist het niet, maar Felicity vermoedde het. Ze dacht wel dat je een plannetje zou bedenken om die schurk te redden, daarom ben ik hier.” Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Kom maar mee. Je wilt natuurlijk naar hem toe om te zien hoe het met hem is.”


    “Kan dat zomaar?” vroeg ze hoopvol.


    “Ik ben de hertog”, antwoordde hij plechtig.


    “O ja. Dat vergeet ik steeds.”


    “Ik ook”, zei hij lachend. Hij pakte haar bij haar arm en nam haar door de tuindeuren mee naar buiten.


    Het was koud buiten. Pippin had nog steeds haar baljurk aan, de rode jurk die ze had gedragen op de avond dat ze Dash had bevrijd. De zachte zijde ruiste toen ze achter Thatcher aan naar de stallen liep.


    “Het spijt me zo dat ik je dit aandoe, Thatcher.”


    “Pippin, ik had me er al lang bij neergelegd dat mijn leven nooit meer saai zou zijn als ik eenmaal met je nichtje getrouwd was.”


    “Maar het spijt me toch”, zei Pippin. “Ik weet dat je me het huis uit zult zetten nu al die roddel-”


    Hij bleef staan en keek haar aan. “Jou uit huis zetten? Waarom zou ik dat in ’s hemelsnaam doen? Zonder dit avontuur van jou zou ons feest oersaai zijn geweest!”


    Pippin schoot in de lach en Thatcher lachte met haar mee. “Maar je moet me beloven dat je dit niet tegen mijn geliefde echtgenote zult zeggen.”


    “Dat beloof ik.”


    “En ik wil niets meer horen over uit huis zetten, hoor.”


    “Maar ik hoorde je tante Geneva zegge-”


    Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Tante Geneva? Sinds wanneer bepaalt tante Geneva wie ik in mijn huis laat wonen?” Lachend liepen ze verder in de richting van de stal.


    “En als het tante Geneva stoort dat je hier woont, dan moet je hier zeker voor altijd blijven wonen. Ongeacht de roddels die dat zal veroorzaken.”


    Pippin betwijfelde of hij dat over een paar maanden nog zou zeggen als hij erachter kwam dat ze zwanger was. Van het kind van Dash.


    Bij de stallen aangekomen zuchtte ze diep.


    In het schijnsel van een lamp die aan een grote haak hing zag ze een man staan, waarschijnlijk een van de staljongens, en achter in de stal stonden nog twee mannen.


    “Wat komen jullie doen?” vroeg Larken, die plotseling uit de duisternis tevoorschijn kwam.


    “Lady Philippa wil Dashwell zien”, antwoordde Thatcher.


    Larken schudde zijn hoofd. “Zodat ze hem weer kan bevrijden, zeker?” Hij keek naar haar rode jurk. “Net als de vorige keer, toen u hem uit de Marshalsea-gevangenis heeft helpen ontsnappen.”


    “Marshalsea? Waar heeft u het over?” blufte ze. “Daar ben ik nooit geweest.”


    “Ik heb een verslag van een getuige die een elegante dame heeft gezien met blond haar en mooie blauwe ogen die was gekleed in een rode zijden jurk. Gaat u mee naar Londen, lady Philippa,” vroeg hij, en hij wees naar haar jurk, “om te kijken of meneer Dobbins u herkent?”


    Ze deed een stap naar achteren en voelde dat ze zich op glad ijs had begeven. Hoe kon ze zo dom zijn te vergeten dat ze haar rode jurk weer aan had? O, ze had er weer een puinhoop van gemaakt. Maar ze was niet van plan om zich zomaar gewonnen te geven.


    “Ik blijf liever in Sussex, milord”, zei ze hooghartig.


    “Dat dacht ik al”, was het antwoord. “En om de gevoelens van juffrouw Thalia te sparen zal ik maar vergeten dat u zo’n jurk bezit.” Hij zweeg even alsof hij ergens over nadacht. “Maar u moet me beloven dat u de jurk morgen nog zult verbranden, zodat ik niet nog meer tegen de koning hoef te liegen dan ik vanavond al heb gedaan.”


    “Verbranden?” vroeg ze verontwaardigd. De jurk waarin ze Dash had bevrijd verbranden? Het was haar talisman… en Dash vond hem zo mooi.


    “Milady, ik raad u dringend aan hem te verbranden”, zei hij.


    Ze streek over de zachte zijde. “Als het echt moe-”


    “Het moet”, zei hij, met een snelle blik op de hertog.


    “Kan ze hem dan nu zien?” vroeg Hollindrake.


    Larken knikte en Pippin liep de stal verder in.


    “Pippin!” riep Hollindrake. Ze draaide zich om en zag dat hij zijn hand naar haar had uitgestoken.


    “Wat is er?”


    “Het pistool?”


    “O ja”, zei ze, en ze gaf het wapen met tegenzin aan de hertog. “Neem me niet kwalijk, ik was het vergeten.”


    Larken keek met een blik vol medelijden naar de hertog.


    Pippin liep snel naar de stal waar Dash gevangen werd gehouden. Er zat een man naast hem op een krukje, die na een hoofdbeweging van Larken opstond, maar op gepaste afstand bleef staan.


    Pippin viel op haar knieën en pakte de tralies vast. Hij lag in elkaar gedoken op de grond. “Dash?” fluisterde ze. “Dash, ik ben het. Ik ben gekomen om-”


    Om wat? Hem te bevrijden? Te helpen? Ze had geen idee wat ze moest doen.


    “Ik ben hier om bij je te zijn, liefste”, zei ze. “Kijk me aan. Ik moet weten hoe het met je gaat.”


    Dash bleef roerloos liggen, maar na een poosje draaide hij zich met een van pijn vertrokken gezicht langzaam om. Het was duidelijk dat ze hem hadden geslagen, want een van zijn ogen was gezwollen en zat dicht.


    “Ga weg, Pippin. Ga weg”, zei hij, en hij draaide zich weer om.


    “Dash! Kom hier, ik heb niet veel tijd. Er is nog een kans dat w-”


    Ondanks de pijn draaide hij zich weer naar haar toe. “We kunnen niets meer doen. Niets.”


    “Het spijt me zo”, zei ze. “Het is allemaal mijn schuld. Ik had moeten we-”


    “Hoe kon je weten dat ik zoveel vijanden had?” Hij schudde zijn hoofd.


    “Dash, kom dichterbij. Ik kan het niet verdragen om zo ver van je verwijderd te zijn.”


    “O Circe, daar zul je mee moeten leren leven. Het is voorbij.”


    Pippin schrok van de berusting die uit zijn woorden klonk. “Dash, wat bedoel je? Je hebt wel ergere dingen overleefd. Dit is gewoon… een beetje lastig.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Dit is erger dan een beetje lastig. Dit is het einde. Ze zullen me zeker ophangen en er is geen kans meer om daaraan te ontsnappen.”


    “Maar ik kan toch nie-”


    “Dat moet”, zei hij. “Larken heeft me beloofd dat ze jou deze keer zullen ontzien, maar hij kan niet twee keer de andere kant op kijken. Je moet me laten gaan.”


    Pippin schudde haar hoofd, de tranen stroomden over haar wangen. “Dash, er moet een uitweg zijn. Ik kan je niet… ik wil je niet…”


    “Heus, Pippin, uiteindelijk zal ik voor mijn misdaden gestraft moeten worden. Mijn tijd is gekomen, lieve Circe. Ik heb in jouw armen ervaren wat geluk is. Ik ben niet bang voor de dood. En dat moet jij ook niet zijn. Je moet me beloven dat je doorgaat met je leven en een goede echtgenoot zoekt.”


    “Maar ik he-”


    Ondanks alles moest hij lachen en hij schudde zijn hoofd. “Nee, je moet een goede echtgenoot zoeken. Die ook de goedkeuring van je neef kan wegdragen. Een man die je niet steeds in de problemen brengt.”


    “Maar wie moet me dan leren om piraat te worden?”


    Hij schoot weer in de lach. “Ach, kleine Circe, je bént al een piraat. Wat zou ik je nog kunnen leren? Je hebt landverraad gepleegd en bent bereid om voor mij een moord te plegen.”


    “Maar ik zou nooi-”


    “Durf eens te zeggen dat je niet hebt overwogen een kogel door Thatchers hoofd te jagen.”


    “Maar hij was heel onaardi-”


    “Hij is een goeie kerel en je mag hem niets aandoen.”


    “Als jij het niet wilt…”, bracht ze met moeite uit.


    “Ik wil het niet.” Hij keek haar verdrietig aan. “Wat kan ik je nog meer meegeven?”


    “Maar Dash, ik dacht…” O, wat was dit verschrikkelijk. Ze had gedacht… Ze keek hem aan en hoopte dat hij haar de kans zou geven om… hem te redden.


    “Deze keer niet, Circe. Ik weet het, ik heb ook gedacht dat we het zouden redden. Maar ik heb het opgegeven.” Hij trok haar naar zich toe en kuste haar door de tralies heen. “En nu moet je gaan, meisje. En je mag niet meer terugkomen. Probeer me niet te redden, ik zal niet meewerken. Ik wil je niet nog verder in de problemen brengen. Ik zie nu in dat het verkeerd was om te denken dat we…” Hij duwde haar grommend van zich af en ging in elkaar gedoken en met zijn rug naar haar toe op de grond liggen. “Ga nu!” snauwde hij.


    “Nee, dat kun je niet menen, Dash. Je moet niet…”


    Hij draaide zich om en keek haar met een mengeling van verdriet en woede aan. “Ga weg, verdraaide vrouw! Je brengt me voortdurend in de problemen. Je denkt toch zeker niet dat ik van je zou kunnen houden? Vergeet het maar.”


    Pippin bleef roerloos naar hem staan kijken. Ze kon haar oren niet geloven. Dat kon hij niet menen…


    Dash pakte een handje modder en gooide het naar haar toe alsof ze een zwerfhond was. Het spatte tegen de tralies uiteen.


    “Dash, i-”


    Hij krabbelde overeind en keek haar trillend op zijn benen aan. “Laat me met rust! Ga uit mijn ogen en kom hier nooit meer terug. Nooit meer!”


    Verblind door tranen strompelde ze de stal uit. Ze had het gevoel of haar hele wereld was ingestort en ze streek met een hand over haar buik.


    Wat moest ze nu in ’s hemelsnaam beginnen?


    


    Dash keek haar na, nog steeds trillend op zijn benen. Het was verschrikkelijk geweest om zulke wrede dingen tegen haar te zeggen, maar het was de enige manier om haar te redden.


    Hij had haar nooit moeten kussen, nooit de liefde met haar moeten bedrijven, haar leven niet kapot moeten maken. Hij moest er nu voor zorgen dat ze hem zou loslaten, want zijn dagen waren geteld.


    En zonder haar zou hij toch niet verder kunnen leven.


    Zijn oude vriend Larken kwam de stal binnen.


    “Ze denkt dat ze me kan redden”, zei Dash, en hij ontweek Larkens blik.


    “Dat is onmogelijk”, zei Larken. “Ik hoop dat ze dat inziet.”


    “Aye”, zei Dash, en hij negeerde de pijn in zijn hart. “Ik denk het wel.”


    “Goed”, zei Larken, veel minder arrogant dan anders.


    Dash keek hem nog steeds niet aan. “Is ze nu veilig?”


    “Aye.”


    “Zul je haar naam niet vermelden in je verslag?”


    “Nee”, beloofde Larken. “De dame in het rood die Dobbins heeft gezien zal nooit worden gevonden. Niet door mij, bedoel ik.”


    “Dank je”, zei Dash. “Ik zou niet willen dat ze door mij nog verder in de problemen kwam.”


    “Waarom ben je dan in ’s hemelsnaam ooit iets met haar begonnen?”


    Dash schudde zijn hoofd en keek door de staldeuren naar buiten. In stilte hoopte hij dat ze er nog was en dat ze hem zou horen. “Ik hou van haar. Ik kon er niets aan doen dat ik zo hopeloos verliefd op haar ben geworden.”


    Larken knikte en keek ook door de deuren naar buiten.


    “Dat begrijp ik maar al te goed.”


    


    Aan boord van de Ellis Anne, 1837


    


    Dash liep met een pistool in zijn hand geklemd door zijn hut.


    Nooit zou hij toestaan dat ze hem de Circe zouden afpakken. Nooit! Niet zijn schip. O, wat haatte hij de Britten. Ze hadden zijn cognac gestolen, want er was geen druppel drank meer in zijn hut te vinden. Hij was ervan overtuigd dat zij die hadden gestolen en nog op het schip waren.


    Alle mogelijke gedachten spookten door zijn hoofd. Hoe was het mogelijk dat de Circe was gekaapt? En waar was Hardy? Waarom had hij de vijandelijke schepen niet beschoten?


    Hij haalde een hand door zijn haar. Was hij maar niet zo moe. Hij moest gaan slapen, maar hoe zou hij kunnen slapen als zijn schip in gevaar was? Kon hij maar rust vinden, dan zou hij zijn gedachten op een rijtje kunnen zetten, want… er klopte iets niet. Maar hij kon nu niet gaan rusten, er was nog een probleem dat moest worden opgelost. Hij keek door de patrijspoort naar buiten.


    Zij was aan boord en hij moest haar redden. Hij moest zijn eigen Circe redden.


    Hij deed zijn ogen dicht en klemde het pistool nog steviger in zijn hand. Hoe was Pippin eigenlijk aan boord gekomen? Zou ze haar man hebben verlaten en naar hem zijn teruggekomen? Of zou ze een soort lokaas zijn en zouden ze hem gevangennemen als hij naar buiten ging?


    Alles om hem heen begon te draaien en hij moest moeite doen om overeind te blijven. Allerlei beelden spookten door zijn hoofd. Zijn donkere, koude cel in de Marshalsea-gevangenis, het strand van Hastings, de warme armen van Pippin op de zolderkamer in Brook Street. Alles liep door elkaar, zijn hele verleden kwam voorbij.


    Hij liet zich op zijn knieën zakken. Zijn hoofd bonkte en zijn lichaam smeekte om drank. Hij wist zeker dat hij gek werd. Hij kroop naar de po en gaf net zo lang over tot hij het gevoel had dat hij zijn ingewanden uit zijn lijf had gegooid.


    De kamer leek om hem heen te draaien en als hij niet zo’n droge mond had gehad, zou hij om hulp hebben geschreeuwd. Hij zakte met zijn pistool tegen zijn hoofd in elkaar.


    Ze nemen me niet mee… niet weer… nooit meer.


    Hij hoorde stemmen. Hij deed een oog open en met het pistool in de aanslag keek hij naar de deur.


    Maar het waren niet zijn vijanden die aan de deur stonden. Hij hoorde een zachte stem die vroeg: “Dash, gaat het wel goed met je?”


    Hij deed nu ook zijn andere oog open en probeerde overeind te komen. “Circe”, kreunde hij met een rauwe stem en gezwollen tong.


    “Laat me binnen, Dash. Alsjeblieft. Ik moet je zien.”


    Probeerden ze hem erin te laten lopen? Maar daar zou zijn Circe toch nooit aan meedoen? Ze hield toch van hem?


    Genoeg om met een ander te trouwen, zeker.


    “Ik laat me niet meer pakken. Nooit meer.”


    “Dash, je moet me onmiddellijk binnenlaten. Er is niet veel tijd. Alsjeblieft, Dash, je moet me helpen. Red me.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ga weg. Je probeert me erin te laten lopen.” Hij was met zijn gezicht naar de deur gaan zitten. “Ik kan je niet redden. Ik heb je leven kapotgemaakt. Weet je nog? Ik heb je vervloekt.”


    “Dash, je moet me binnenlaten. Ik ben… ik kom weer bij je terug.”


    Hij begon hees te lachen. “Dat kan niet, Circe. Dat weet je nu toch eindelijk wel?”


    “Misschien wel, als je me maar binnenlaat.”


    Hij boog zich voorover en zwaaide met het pistool in de richting van de deur.


    “Donder op! Lichtekooi, hoer! Mijn dame is in Londen. Mijn dame is verloren.” Hij rilde, boog zich naar voren en gaf weer over.


    Hij zou die avond nog sterven. Dat wist hij zeker. Dit was de laatste avond in het land der levenden.


    “Nee, Dash. Ik ben het, Pippin. Ik ben hier. Aan boord van je schip. Ik ben gekomen… ik ben gekomen…”


    “Waarvoor ben je gekomen?” vroeg hij met een blik op het pistool. Hij begon er genoeg van te krijgen, van dit hele gedoe. Ze zou hem op geen enkele manier zo ver kunnen krijgen dat hij de deur opendeed.


    Behalve na de woorden die ze door het sleutelgat fluisterde: “Ik ben naar je toe gekomen, Dash… voor mijn piratenlessen.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    


    Toen Dash wakker werd bevond hij zich niet in een Britse cel en ook niet in de hemel. Of moest hij zeggen niet in de hel? Daar zou hij na zijn losbandige leven waarschijnlijk eerder terecht zijn gekomen dan in de hemel. Nee, er vielen warme zonnestralen door de patrijspoort van zijn hut op zijn gezicht.


    De ruimte om hem heen was keurig opgeruimd en het rook naar boenwas.


    Zou hij dan toch in de hemel zijn?


    “Dash?”


    Pippin? Hij probeerde overeind te komen, maar ontdekte dat hij aan handen en voeten was vastgebonden.


    Ze kwam snel naar hem toe gelopen en zei op verontschuldigende toon: “Je zit vast. We moesten je helaas aan je bed vastbinden.”


    Vastbinden? Wat was er gebeurd? Flarden van zinnen spookten door zijn hoofd.


    ‘Het is geen koorts.’


    ‘Hoe lang?’


    ‘Kan dagen duren. Jaren geleden dat hij zo lang niet heeft gedronken.’


    ‘Denk je dat hij…’


    ‘Nee, volgens mij willen de engelen hem niet hebben.’


    ‘Dan moeten wij ervoor zorgen dat hij…’


    Pippin streek over zijn voorhoofd en keek hem aan. Hij keek haar verbaasd aan en probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Ondanks zijn troebele geest kwam al snel de oude Dash in hem naar boven.


    “Dus dit gebeurt er als je een vrouw twintig jaar geleden in de Londense Society hebt achtergelaten? Ze grijpt de eerste de beste gelegenheid die ze krijgt aan om je aan een bed vast te binden.”


    Pippin keek hem met grote ogen en een blos op haar wangen aan. “De koorts is gezakt en u bent weer terug in het land der levenden, kapitein Dashwell”, zei ze lachend. Ze pakte een mes en sneed de touwen door waarmee hij aan zijn bed zat vastgebonden.


    Hij wreef over zijn pijnlijke polsen. “Ik neem aan dat ik niet bepaald enthousiast op mijn beperkingen heb gereageerd.”


    “Je bent ons wel excuses verschuldigd, ja. Een van de bemanningsleden is bang dat hij nooit meer een meisje zal kunnen krijgen, zo hard heb je hem geschopt toen we je probeerden vast te binden.”


    “Was dat Gibbs?”


    Ze knikte.


    “Daar maak ik me niet druk om. Die heeft toch nog nooit een meisje gehad.”


    Ze keek hem met grote ogen aan en knielde naast zijn bed. “Ja hoor, zo ken ik je weer. Je bent weer helemaal de oude”, zei ze, terwijl ze over zijn stoppelige kaak aaide. “Je bent weer bij me terug.”


    “En jij bij mij.”


    Ze knikte.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg hij.


    “Toen je je dagelijkse hoeveelheid drank niet meer kreeg ben je door een hel gegaan.”


    Dash deed zijn ogen dicht. Hij wist wat ze bedoelde. “Hoe lang heeft het geduurd?”


    “Drie dagen.”


    Grommend keek hij haar aan. “Geen wonder dat ik het gevoel heb gekielhaald te zijn. Had je niets minder heftigs kunnen verzinnen dan me een paar keer onder het schip door te halen, Circe?”


    Ze keek hem glimlachend aan en ging op de bedrand zitten.


    Hij voelde haar warmte en had haar het liefst naast zich op het bed getrokken.


    Alsof ze dat aanvoelde pakte ze zijn hand vast.


    Hij genoot van de warmte en van het feit dat hij ervan kon genieten. Hij had al zo lang niets meer gevoeld.


    “Dus je hebt me alwéér gered?”


    Ze haalde haar schouders op.


    “Waarom blijf je dat toch doen?”


    Ze begon te lachen en het leek net alsof de zon doorbrak op haar gezicht. Ze keek hem met dezelfde stralende ogen aan als die keer dat hij haar voor het eerst had gezien, op het strand van Hastings.


    “Iemand moet het doen.”


    “De meeste mensen zouden zeggen dat ik de moeite niet waard ben.”


    “Die zijn dom”, zei ze. “Die zijn allemaal heel dom.”


    Met zijn vrije hand wreef hij over zijn pijnlijke en stoppelige kaak. “Drie dagen, zei je?”


    “Ja.”


    “Dan zie ik er zeker vreselijk uit?”


    “Ja”, zei ze. “Dat klopt. Maar niet lang meer.” Ze stond op en liep naar de deur. Hij hoorde haar zachtjes praten en even later kwam ze terug met een bak warm water, een handdoek, een schaar en een scheermes.


    Liefdevol waste ze zijn gezicht en pakte toen het scheermes.


    “Je gaat mijn keel toch niet doorsnijden, hè?” vroeg hij met een angstige blik op het mes.


    “Ik kan natuurlijk ook aan Gibbs vragen om je te scheren.”


    Dash schudde zijn hoofd. “Liever niet.”


    Ze schoot in de lach en bracht het mes dichter bij zijn gezicht, maar hij pakte haar hand en hield haar tegen.


    “Weet je wel hoe het moet?”


    Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Natuurlijk weet ik dat.” Ze duwde zijn hand weg en liet het mes zachtjes over zijn kaak glijden.


    Toen ze klaar was knipte ze zijn haar een beetje bij en waste ze zijn gezicht nog een keer. Toen gaf ze hem een spiegel.


    “En, wat vind je ervan?” vroeg ze.


    Dash zag hoe zijn uiterlijk had geleden onder het jarenlange drinken. “Ik ben niet blij met wat ik zie.”


    “Ik wel”, zei ze, en ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd.


    En toen ze zich omdraaide om de scheerspullen weg te brengen raakte hij met zijn vingers het plekje aan waar haar lippen hem hadden gekust en hij draaide zich snel om zodat ze de tranen in zijn ogen niet zou zien.


    


    Toen de avond viel was Dash zo ver dat hij op wilde staan. Aanvankelijk stond hij nog een beetje wankel op zijn benen, maar langzaam voelde hij zijn krachten terugvloeien en hij rekte zich voorzichtig uit.


    Zo voelt het dus om nuchter te zijn, dacht hij. Het eten smaakte weer goed en de geluiden van het schip drongen weer tot hem door. Hij kon niet wachten tot het ochtend was om de zon op zijn huid te voelen die hem zou verwarmen, net als de kus van Pippin had gedaan.


    Hij trok zijn broek en overhemd aan, en glimlachte om de keurige lapjes die erop waren genaaid.


    Toen hij was aangekleed, verliet hij zijn hut en liep naar het bovendek. Het was koud buiten en hij zoog de frisse lucht diep in zijn longen. Hij keek naar de bollende zeilen en controleerde of ze in de goede richting stonden.


    Opeens zag hij alles weer helder. Het was net alsof hij jaren blind was geweest en opeens weer kon zien. Een van de bemanningsleden liep langs hem, en pas toen de man hem al voorbij was herkende hij Dash.


    “O, ik had u niet herkend, kapitein. Goedenavond, sir”, zei de man beleefd. Hij tikte tegen zijn pet en maakte zich toen snel uit de voeten.


    Dash knikte en het zat hem dwars dat de man zich duidelijk niet op zijn gemak had gevoeld.


    Hij liep naar de reling en keek naar de zee. Wat hield hij van de oceaan, vooral nu ze de Ellis Anne op haar schuimende golven droeg.


    Hij haalde diep adem en realiseerde zich hoezeer hij dit had gemist. Dit gevoel ergens bij te horen.


    “Daar ben je dus”, zei een stem. “Had ik niet gezegd dat je tot morgenochtend in je hut moest blijven?”


    Hij draaide zich om en lachte naar de vrouw die over het dek naar hem toe kwam. “Ik kon er niets aan doen. De zee riep me.”


    “Ja ja”, sputterde Pippin. “Dat zal wel.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de reling. “Ze is altijd mijn meest dierbare minnares geweest.” Hij zweeg even en keek haar toen grijnzend aan. “Je wilt een man zijn ware liefde toch niet afpakken?”


    Ze snoof minachtend en ging naast hem aan de reling staan. Samen bleven ze een poosje zwijgend en in gedachten verzonken naar de zee kijken.


    “Ik wilde niet van je gescheiden worden”, zei ze opeens. “Dat was wel het laatste wat ik wilde, maar ik zag geen andere uitweg. Als die er was geweest, had i-”


    “Dat weet ik”, onderbrak hij haar. Hij wilde niet horen wat ze voor hem zou hebben gedaan.


    Het werd steeds donkerder en boven hun hoofden flonkerden steeds meer sterren.


    En opeens was daar de Gordel van Orion en de drie sterren leken bij wijze van groet naar elkaar te knipogen.


    Hij keek naar haar om te zien of ze het ook had opgemerkt en toen hij de glimlach om haar lippen en de zachte glans in haar ogen zag, wist hij genoeg. Toen keek ze hem aan, omdat zij op haar beurt wilde weten of hij het ook had gezien.


    Ze stonden heel dicht bij elkaar, maar toch voelde hij zich mijlenver van haar verwijderd.


    Ze had zijn voorhoofd gekust. Ze had hem voor de poorten van de hel weggesleept, maar er was nog zoveel tussen hen wat niet klopte. Er stond nog zoveel tussen hen in.


    Was dat de schuld van de tijd? Had de tijd de band die er tussen hen was verbroken? Zou alles dan toch verloren zijn?


    “Pippin?”


    “Ja, Dash?”


    “Hoe zijn we zo ver gekomen?”


    “Bedoel je aan boord van dit schip?” vroeg ze plagend. “Nate gaf bevel om de zeilen te hij-”


    “Heel grappig”, zei hij. “Je weet heel goed wat ik bedoel.”


    “Dat heb ik me ook afgevraagd”, zei ze opeens ernstig. “Volgens mij zijn wij net als die sterren.”


    “Hoe bedoel je?”


    “Jij en ik zijn die twee buitenste sterren en de ster in het midden staat voor alles wat ons van elkaar gescheiden houdt.”


    Hij perste zijn lippen op elkaar en keek naar de golven. “Net als de oceaan”, zei hij.


    “Ja, we zijn nooit eerlijk tegen elkaar geweest.”


    Hij schrok van haar woorden, maar zag in haar ogen dat ze zich zelf ook schuldig voelde.


    Ze haalde haar schouders op. “Volgens mij kennen we elkaar helemaal niet.”


    Hij moest stiekem om die woorden lachen. Er was geen plekje op haar lichaam dat hij niet kende.


    Ze moest hebben gezien waar hij aan dacht, want ze gaf hem een por. “Nee, dat bedoel ik niet, Dash!”


    En weer zwegen ze en keken naar de sterrenhemel. Hoe moesten ze de afstand die er tussen hen was ontstaan overbruggen? De beloftes die hij ooit aan haar had gedaan waarmaken? Hij had er al zoveel gebroken!


    En opeens dacht hij haar weer te horen zeggen wat ze de dag ervoor tegen hem had gezegd: ‘Ik ben naar je te toe gekomen voor mijn piratenlessen.’


    Hij keek haar aan. Piratenlessen. Dat had hij haar jaren geleden beloofd. Dat was het!


    “Pippin?”


    “Ja, Dash?”


    “Wil je nog steeds graag piraat worden?” vroeg hij.


    Ze zweeg even, maar barstte toen in lachen uit. “Nee, natuurlijk niet.”


    Hij keek haar verbaasd aan. “Echt niet?”


    “Nee! Ik ben een volwassen vrouw. Dat zou toch werkelijk niet…”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Fatsoenlijk zijn? Wilde je dat zeggen?”


    Ze deed haar mond open om hem te zeggen waarom het krankzinnig zou zijn, maar er kwam geen woord over haar lippen. “Ach, wat maakt het ook uit”, antwoordde ze lachend. “Om eerlijk te zijn droomt de keurige, respectabele lady Gossett er zo nu en dan best van om piraat te zijn.” Ze keek hem aan. “Je kunt me nu rustig verder plagen. Doe je best. Ik ben niet bang voor je.”


    Maar hij pakte haar hand en trok haar mee over het dek. “Ik ben helemaal niet van plan om je te plagen. We gaan meteen met de lessen beginnen.”


    “Dat meen je niet!” riep ze lachend.


    “Ik heb in mijn leven nog nooit iets zo serieus gemeend, milady.” Hij kneep in haar hand en bracht die naar zijn lippen. “Ik heb mijn leven aan jou te danken. Drie keer heb je me gered en nu zal ik je daarvoor bedanken door je dromen waar te maken.”


    En je verlangens… wilde hij eraan toevoegen, terwijl hij nogmaals haar hand kuste.


    “O Dash. Ben je gek geworden?” zei ze, en ze trok haar hand uit de zijne.


    “Absoluut niet”, antwoordde hij, terwijl hij een elegante buiging voor haar maakte en zijn hoed met een zwierige zwaai voor haar afnam. “Piratenlessen geven is een van mijn specialiteiten.” Hij keek haar aan en gaf haar een knipoog.


    “Volgens mij ben je door gebrek aan drank gek geworden, of je hebt weer koorts. Maar ik hou je wel aan je belofte. Ik wil piraat worden, sir!”


    “Dat gaat ook gebeuren, maar eerst moeten we voor de juiste kleding zorgen”, zei hij met een ondeugende grijns.


    Beefde hij zelf of was het haar hand die zo hevig trilde?


    “Krijg ik ook een mes?”


    Dash dacht er even aan hoe temperamentvol Pippin kon zijn. “Heb je me al mijn fouten vergeven?”


    Over die vraag moest ze even nadenken. “Niet allemaal”, antwoordde ze naar waarheid.


    “Dan zullen we het mes helaas nog even moeten uitstellen.”


    


    “Nee, milady”, zei Dash. “Duizend keer nee!”


    Pippin keek hem met haar handen in haar zij aan en zei: “Je hoeft niet bang te zijn dat ik val. En bovendien ben jij niet verantwoordelij-”


    “Daar gaat het niet om”, begon hij.


    “En ik heb geen hoogtevree-”


    “Dat is het niet”, vervolgde hij.


    “Waarom mag ik dan niet in het want klimmen?” hield Pippin vol. Ze had hem nog nooit zo… voorzichtig meegemaakt.


    Lachend schudde hij zijn hoofd. “Je bent vandaag overal geweest. Ik heb je alles laten zien, maar ik zeg je nu voor de laatste keer dat je niet in het want mag klimmen!”


    “Pff!” zei ze op een manier die tante Minty zeker zou hebben gewaardeerd.


    Op dat moment kwam Finn aan dek en hij keek met grote ogen naar Pippins kostuum. “Kapitein, het diner wordt zoals u heeft gevraagd in uw hut opgediend.”


    “Mooi zo, Finn. Lady Gossett en ik komen er zo aan.”


    Aan de ogen van de jongen was te zien dat hij eraan twijfelde of die adellijke titel nog wel bij haar paste.


    Ze zag er inderdaad niet bepaald als een adellijke dame uit en ze vroeg zich af hoe haar eigen butler haar nu zou aanspreken. Ze had een rode zakdoek om haar hoofd geknoopt en haar haren er zo goed en zo kwaad als dat ging onder gestopt. Ze had haar katoenen jurk aangedaan, maar zonder al haar onderrokken. En net als de rest van de bemanning had ze geen schoenen aan, en de zon voelde heerlijk warm aan haar voeten.


    Om het plaatje compleet te maken had Dash haar een van zijn leren gordels gegeven, waar ze een mes in had gestoken. En nu hoopte ze nog op één of twee pistolen.


    “Weg jij”, zei Dash tegen de jongen. “Ga maar eten.”


    Finn liep weg zonder nog iets te zeggen, maar gaf Pippin nog even snel een bewonderende knipoog. Pippin keek hem stralend aan, want ze voelde zich helemaal in haar element.


    “Morgen”, zei ze tegen Dash terwijl ze naar zijn hut liepen. “Morgen, ga ik in het want klimmen.”


    “Nee!” riep Dash uit. “Nooit van mijn leven zal ik toestaan dat je in het want klimt.”


    Pippin begon te lachen. “Dan vermoord ik je toch gewoon.”


    Dash schoot nu toch ook in de lach. Het klonk zo vrolijk en opgewekt dat Pippin het helemaal warm kreeg.


    Pippin, denk toch niet dat één dag alles goed kan maken, hoorde ze haar nichtje Felicity in gedachten zeggen.


    Natuurlijk dacht ze niet dat het zo simpel zou zijn, maar wat was dit een heerlijke dag geweest.


    Al vanaf zonsopgang hadden ze als twee kleine kinderen over het schip gedwaald. Dash had haar uitgelegd hoe alles werkte, hoe het schip werd geladen en hoe je moest navigeren. Er kwam meer bij kijken om een goede piraat te worden dan alleen een beetje roven en stelen.


    Hij had haar ook geleerd hoe je een kanon moest afvuren, maar tot haar grote teleurstelling mocht ze het zelf niet één keer proberen.


    “Deze kanonnen zijn veel kleiner dan die op de Circe”, vertelde hij. “Die waren veel groter. Op een keer…”


    Pippin was blijven staan en luisterde naar het verhaal over het Britse fregat dat hij had veroverd, en toen hij klaar was vroeg ze: “Je mist de Circe, hè?”


    “Ja. Dit is een prachtig schip, maar de Circe zal altijd mijn grote liefde blijven.” Hij keek haar aan en ze wist dat hij met de naam Circe niet alleen zijn geliefde schip bedoelde.


    Ze glimlachte naar hem. “Wat zou ik graag eens op dat schip hebben gevaren.”


    “Je zou een fantastische piraat zijn geweest”, zei hij. O, waarom was Pippin toen toch niet samen met hem uit Engeland gevlucht?


    In Dash’ hut zat Nate aan de grote tafel gehaast te eten.


    “Nate!” riep Dash verbaasd uit. “Hoe lang is het wel niet geleden dat we samen hebben gegeten?”


    “Aye”, antwoordde zijn zoon op zijn hoede.


    Dash knikte en schepte voor Pippin en hemzelf eten op een bord. Ze zaten een poosje zwijgend te eten, terwijl Nate de kaart bestudeerde die voor hem op tafel lag. Toen Pippin de spanning die er tussen vader en zoon hing niet meer kon verdragen zei ze: “Nate, waarom gebruik je de extra laadruimte niet om smokkelwaar in te vervoeren?”


    Nate verslikte zich in de slok thee die hij net had genomen. “W-wat?”


    “Smokkelwaar”, herhaalde ze. “Franse zijde en linten zijn op het ogenblik heel erg in de mode en er zit een hoge belasting op. Je zou een flinke winst kunnen maken als je een beetje…” Ze keek naar Dash. “Hoe zal ik het zeggen?”


    “Ruimdenkender was?” vulde Dash met een ondeugende twinkeling in zijn ogen aan.


    “Ja, dat is het juiste woord”, antwoordde Pippin. “Ruimdenkender was.”


    “Maar smokkelen is bij wet verboden”, zei Nate, terwijl hij de kaart oprolde en zijn vader verwijtend aankeek.


    “Aye, maar wel winstgevend”, vervolgde Pippin. “Ik weet zeker dat Christopher, de oudste zoon van Mad Jack, er geen bezwaar tegen zou hebben om je zaakwaarnemer te worden. Hij heeft namelijk het zakelijk talent van zijn moeder geërfd.”


    “Ik drijf graag op een fatsoenlijke manier handel, milady.”


    “Pff! Je bent net zo door en door fatsoenlijk als John.”


    “Het doet me goed dat te horen”, zei Nate uit de hoogte.


    Pippin en Dash keken elkaar aan en schoten allebei in de lach.


    “Ik weet niet hoe het komt dat we zulke saaie kinderen hebben”, zei Pippin.


    “Volgens mij zijn ze tegenwoordig allemaal zo”, zei Dash instemmend.


    “Ik vind mezelf helemaal niet kortzichtig en saai”, zei Nate geërgerd. “Zal ik eens vertellen va-”


    “Heus, Nate”, onderbrak Dash zijn zoon. “Ik denk niet dat lady Gossett zit te wachten op verhalen over jouw veronderstelde-”


    “Veronderstelde?” riep Nate boos uit, maar toen Pippin en Dash weer begonnen te lachen lachte hij vrolijk mee. “Plaagt u uw zoon ook altijd zo, milady?”


    “O nee! Daar is hij veel te saai voor.”


    “Daar geloof ik niets van. Hij wordt beschouwd als een van de moedigste kapiteins. Hij heeft toch de hele bemanning van de Cadmus gered?”


    Ze knikte.


    “De Cadmus?” vroeg Dash. “Is die gered door…” Hij trok wit weg en keek Pippin geschokt aan. “Is jouw zoon… mijn zoon… kapitein… officier bij de Britse marine?”


    “Ja, en hij staat in hoog aanzien”, antwoordde Pippin.


    “Nu is het lachen je zeker vergaan, Da?” vroeg Nate, terwijl hij een koekje in zijn mond stak en zijn vader triomfantelijk aankeek.


    “De m-marine?” bracht Dash met moeite uit.


    “De Britse marine”, voegde Nate er behulpzaam aan toe.


    Pippin keek de jongeman bestraffend aan. Zag hij niet hoe moeilijk dit voor zijn vader was? De Verenigde Staten en Engeland hadden al meer dan twintig jaar geen oorlog meer gevoerd, maar sommige conflicten werden nooit helemaal opgelost. Zelfs niet na al die jaren.


    Dash stond op. “Is hij officier bij de marine?”


    “Ja”, antwoordde Pippin rustig. En dat was nog lang niet alles, maar de rest van het verhaal kon wachten.


    “Dat is een bittere pil, Pippin. Mijn eigen zoon.”


    “Ja, maar hij weet niet dat jij zijn vader bent en dat hij dus geen volbloed Brit is.”


    Dash had even tijd nodig om alles wat hij had gehoord te verwerken.


    “Hij lijkt op jou, en op Nate”, voegde Pippin eraan toe. “Als jullie samen zijn kan iedereen zien hoe het zit.”


    Dash keek haar aan. “Is hij een echte Dashwell?”


    Ze knikte. “Ja, in hart en nieren.” En hopelijk wist hij niet wat er op dit moment met zijn moeder aan de hand was, want ze dacht aan de opmerking die Nate had gemaakt over het briefje dat hij had achtergelaten en waarin hij om losgeld had gevraagd.


    Ze hoopte dat John was uitgevaren voordat hij dat verdraaide briefje had gelezen.


    Haar zoon leek niet alleen qua uiterlijk op zijn vader, maar hij had ook hetzelfde opvliegende karakter. Aan de buitenkant was John op-en-top een heer, maar door zijn aderen vloeide het duivelse Dashwell-bloed.


    Haar mijmeringen werden onderbroken toen Nate opstond om een andere kaart te pakken. “Volgens mij heb ik een fout gemaakt”, zei hij. “Er klopt iets niet.”


    Dash schoof zijn bord opzij en ging naast zijn zoon staan. Samen bestudeerden ze de kaart.


    “Weet je zeker dat je de juiste koers hebt bepaald?” vroeg Dash.


    “Ja, ik heb het twee keer nagerekend”, antwoordde Nate.


    Pippin stond ook op en keek over de schouder van de twee mannen naar de berekeningen die Nate had gemaakt en naar de kaart.


    Dash haalde zijn hand door zijn haar. “Als we met deze snelheid doorvaren, heb je de snelste oversteek ooit gemaakt.”


    “Het is jouw oversteek”, zei Nate. “Jij bent de kapitein.”


    Dash schudde zijn hoofd. “Ik heb helemaal niets gedaan, maar… maar… Je weet wat ik wel en wat ik niet heb gedaan. En in het logboek zullen we schrijven dat jij de kapitein bent, en dus komt de prestatie op jouw naam te staan.” Hij klopte zijn zoon op zijn schouders. “Laten we alles nog een keer rustig narekenen.”


    “Hoe lang duurt het nog voordat we in Baltimore zijn?” vroeg Pippin, en ze keek met een brok in haar keel naar Nate, die glom van trots.


    Zijn vader was trots op hem en hoezeer hij ook zou ontkennen dat hij op de goedkeuring van zijn vader zat te wachten, ze wist dat elke zoon daar stiekem op hoopte.


    “Heb je genoeg van ons?” vroeg Dash plagend.


    “Integendeel”, zei ze. “Ik wil alleen weten hoeveel tijd ik nog heb om je toestemming te krijgen om in het want te klimmen.”


    Dash begon te grommen, maar toen ze Nates gezicht zag schoot ze in de lach. “Maar dat kan helemaal niet, milady!” riep hij geschrokken uit. “Passagiers mogen helemaal niet in het want klimmen.”


    “Dat heb ik je toch gezegd”, zei Dash.


    “Wat zijn jullie toch een stel stijve harken”, zei Pippin geërgerd. Dash keek beledigd, maar Nate trok zich niets van haar opmerking aan.


    “Milady,” zei hij op dezelfde toon als waarop John tegen haar zou hebben gesproken, “het want is verboden terrein. En ik waarschuw u, de bemanning vindt uw aanwezigheid aan boord heel plezierig, maar ik weet niet wat ze doen als u op hun terrein komt. Misschien zullen ze dan niet meer zo aardig voor u zijn.”


    “Aye, milady,” voegde Dash eraan toe, “luister naar Nate. Als de bemanning je in het want ziet klimmen, sta ik niet voor de gevolgen in.”


    Ze schoot in de lach en was ervan overtuigd dat ze haar alleen maar een beetje bang probeerden te maken. Ze liep achter de mannen aan om te leren hoe je aan de hand van de sterren de koers kon bepalen en maakte stiekem haar eigen berekening.


    


    Twee dagen later stond Pippin aan dek toe te kijken, terwijl Dash lenig in het want klom.


    De bemanning maakte grappen met hem en Pippin vermoedde dat er stevig werd gewed wie er sneller was, Dash of Nate.


    Finn stond naast haar. Hij knipperde met zijn ogen en schermde die met zijn handen af tegen het felle zonlicht. “Ik had nooit gedacht dat het de kapitein zou lukken.”


    “Ik denk dat het niet de eerste keer is, Finn”, zei Pippin.


    “Nee, niet naar boven klimmen, van de drank afblijven, bedoel ik. Mijn moeder zegt dat het onmogelijk is om een man van de drank af te krijgen.”


    “Ik denk dat het ergste nog moet komen”, zei Pippin, en ze dacht aan de vorige avond, toen ze bij het snijden van het vlees zijn hand hevig had zien beven. “Maar Thomas Dashwell is een man die, als hij het echt wil, alles kan.”


    “Meneer Clemens zegt dat hij het voor u doet. Zodat u bij hem zult blijven.”


    Ze keek de jongen geschrokken aan.


    Lieve hemel! Hoe moest ze hem uitleggen dat dat onmogelijk was? Ze kon niet bij Dash blijven. Dat was uitgesloten.


    ‘Niets is onmogelijk, als je maar wilt…’ Had Felicity dat niet gezegd toen ze naar Londen was gegaan om een hertog aan de haak te slaan? En wat had Tally gezegd toen ze verliefd was geworden op lord Larken, met alle ellende van dien?


    Maar nu ging het om haar eigen leven. En ze had al lang geleden haar keuzes gemaakt.


    Het leven kan altijd veranderen, meisje. Kijk maar naar mij, fluisterde tante Minty’s stem, die van heel ver kwam, in haar oor. En zij kon het weten. De beruchte dievegge die chaperonne van alle societymeisjes was geworden.


    “Ik weet niet of dat kan, Finn”, zei ze. “Bij hem blijven, bedoel ik.”


    “Natuurlijk wel”, zei Finn. “Moet u eens kijken”, zei hij, en hij wees naar Dash en Nate, die lachend en plagend als twee apen in het want naar boven klommen. “Zo hoog ben ik nog nooit geweest.”


    “Ben je wel eens naar boven geklommen, dan?” vroeg Pippin.


    “Natuurlijk”, antwoordde Finn, en hij haalde zijn schouders op. “Maar niet zo hoog.”


    Wel verdraaid! “Ik vind het niet eerlijk dat ze jou wel naar boven laten klimmen en mij niet!” zei Pippin verongelijkt.


    “Maar ik ben lid van de bemanning.”


    Lid van de bemanning, het zou wat! Ze begon genoeg te krijgen van die praatjes.


    “Ik kan u iets leren wat de kapitein zelfs niet kan”, bood Finn aan.


    “En dat is?” vroeg ze, terwijl ze nog steeds naar boven keek.


    “Ik kan u leren zakkenrollen.”


    Finn had verwacht dat ze hem geschokt zou aankijken, maar in plaats daarvan begon ze te lachen en zei: “Daar ben je helaas te laat voor. Dat kan ik al.”


    Hij schudde zijn hoofd. “U? Kunt u zakkenrollen? Da’s een goeie!”


    “Ik had er talent voor. En jij? Werkte je alleen of met een maatje?”


    Finn keek haar met grote ogen aan. “Ik had helemaal geen maatje nodig. Als je het goed doet kun je het alleen af.”


    “O nee”, zei Pippin. “Ik vind dat je beter met iemand kunt samenwerken.”


    Finn keek haar nog steeds ongelovig aan. “Hoe is het mogelijk dat zo’n keurige dame als u alles van zakkenrollen weet?”


    Ze ging op een hoop touwen zitten en sloeg haar armen over elkaar. “Mijn nichtje kan beter een slot forceren dan de meest beruchte inbreker van Seven Dials.”


    Finn keek haar vol bewondering aan. “Kan ze me dat leren?”


    Pippin schudde haar hoofd. “Ik denk niet dat meneer Dashwell dat goed zou vinden.”


    “Dat is waar”, zei Finn teleurgesteld. “Maar een dame die zakken rolt! Heeft u dat van uw nichtje geleerd?”


    “Nee,” vervolgde Pippin, “dat heb ik van mijn tante Aramintha geleerd. Het was winter en we konden niet naar buiten. Ze was de beste zakkenroller van heel Londen.”


    “Uw tante?” Finns ogen rolden bijna uit hun kassen.


    “Ze was geen echte tante”, zei Pippin. “Maar dat had best zo kunnen zijn. Toen ze niet meer in het vak zat, als ik het zo mag noemen, is ze bij mij en mijn nichtjes komen wonen.”


    “Heeft ze u geholpen om de kapitein uit de gevangenis te bevrijden?”


    “Ze is achtergebleven om ervoor te zorgen dat onze afwezigheid niet opviel.”


    De jongen keek teleurgesteld, want hij wilde er beslist achter komen met wie lady Gossett had samengewerkt.


    “Tante Minty zei altijd dat het niet erg was om een beurs te stelen, als je er maar voor zorgde dat niemand je zou snappen.”


    Finn schudde zijn hoofd. “O, maar daar zorg ik wel voor”, zei hij. Hij gebaarde Pippin om op te staan, liep naar haar toe, struikelde en greep haar vast. Pippin viel bijna om.


    “Neem me niet kwalijk, milady”, zei Finn, terwijl hij overeind krabbelde en haar losliet.


    Pippin hervond haar evenwicht, maar bemerkte op hetzelfde ogenblik dat haar gordel met het mes erin verdwenen was.


    Lachend klapte ze in haar handen. “Goed gedaan, Finn.”


    De jongen maakte een buiging. “Zo heb ik mijn moeder en de rest van ons gezin in leven gehouden. Maar toen heeft meneer Hardy me te pakken gekregen en gezegd dat ik niet meer mocht stelen, omdat ik anders zou worden opgehangen. En wat moest mijn moeder dan zonder mij beginnen? En daar had hij gelijk in.” Hij zweeg even en gaf haar toen haar spullen terug, inclusief haar zakhorloge, dat ze nog niet eens had gemist. “U zegt het toch niet tegen meneer Dashwell, hè? Ik heb hem beloofd dat ik nooit meer zou stelen als hij me aan boord nam en me een vak leerde.”


    “Dat beloof ik”, zei Pippin. “Als je me tenminste uitlegt hoe je mijn horloge zo snel hebt weten te rollen.”


    “Ik weet het niet, milady. Ik denk niet dat meneer Dashw-”


    “Laat meneer Dashwell toch barsten. Als jij me verklapt hoe je het hebt gedaan, zal ik ervoor zorgen dat kapitein Dashwell je zal leren schieten.”


    Finns ogen lichtten op. “Meent u dat?”


    “Natuurlijk meen ik dat”, antwoordde Pippin.


    “Maar als u kunt zakkenrollen en de kapitein uit de gevangenis heeft bevrijd, dan kunt u ook schieten.”


    Ze legde haar wijsvinger tegen haar lippen. “Sst! Je bent veel te slim. Natuurlijk kan ik schieten, maar omdat ik niet in het want mag klimmen, denkt de kapitein me een plezier te doen door me te leren schieten.” Om die opmerking moesten ze allebei hartelijk lachen.


    “Maar vertel me nu maar eens hoe je het voor elkaar hebt gekregen om mijn zakhorloge te rollen.”


    Finn begon te stralen. “Dat was heel gemakkelijk. Je moet gewoon weten hoe het moet”, zei hij, en hij begon het haar uit te leggen.


    Ze dacht aan de lessen die ze van tante Minty had gekregen en genoot van de zon, de zee en het gevoel van vrijheid dat Dash haar had geschonken. Hoe zou ze in ’s hemelsnaam ooit nog terug kunnen naar haar keurige leventje thuis nu ze had ontdekt dat al haar dromen wel degelijk uit konden komen?


    Bíjna allemaal, dacht ze toen ze naar Dash keek die ergens hoog boven haar hoofd in de touwen hing. Onbereikbaar.


    


    Later op de avond zat Pippin onder een lamp op een berg touwen te breien. Het was zo’n heerlijke avond dat ze niet alleen in haar hut had willen blijven.


    O Pippin, wat wil je dat er gaat gebeuren? En wat doe je als het ook werkelijk gebeurt? Wat doe je als Dash je uitnodigt om naar zijn hut te komen om al die verloren jaren in te halen? vroeg een stemmetje in haar hoofd plagend.


    Opeens voelde ze zich weer dat jonge meisje dat halsoverkop verliefd was geworden op Dash.


    En ben je dat niet nog steeds? vroeg het stemmetje weer.


    Een eindje verderop zaten een paar matrozen Finn zeemansverhalen te vertellen. De jongen was een en al oor en Pippin moest af en toe glimlachen om de wel erg sterke verhalen.


    “Pas maar op voor de Flying Dutchman, knul. Ik heb haar zelf gezien”, zei een van de matrozen. “Die heeft zeilen zo rood als bloed en ze verspreidt een licht waar de rillingen je van over de rug lopen.”


    Finn zette grote ogen op. “Hoe dichtbij zijn jullie gekomen?”


    “We waren zo dichtbij dat we de bemanning om hulp hoorden schreeuwen.”


    Een van de andere matrozen voegde eraan toe: “Dus blijf ’s nachts maar binnen, knul. Ik heb horen zeggen dat er aan boord van de Dutchman een zwarte vogel is die een mens in zijn snavel kan dragen. Als een schip te dichtbij komt, vangt hij iemand, neemt hem mee en brengt hem aan boord.”


    Finn rilde en Pippin was bang dat de jongen de hele nacht geen oog dicht zou doen.


    “Het zou goed zijn als die vogel jou meenam, Hagen”, zei Dash, die opeens aan dek was verschenen. “De Dutchman kan ons niet zien, maar ik weet zeker dat hij op de stank zou afkomen die jij verspreidt.”


    Iedereen begon te lachen.


    Hagen ook, want het was duidelijk een grap en Finn vond het prachtig dat de kapitein Hagen op zijn nummer had gezet.


    De mannen stonden op om hun laatste werk voor de nacht af te maken.


    Pippin keek naar Dash, die in gedachten verzonken over de zee tuurde. Opeens gebeurde er iets opmerkelijks. Finn keek de mannen na die wegliepen en keek vervolgens naar de donkere zee. “Kapitein?”


    Dash draaide zich om en keek naar de jongen die naast hem stond. “Wat is er, Finn?”


    “Heeft u de Flying Dutchman wel eens gezien?” vroeg hij, terwijl hij zenuwachtig van het ene been op het andere wipte.


    Dash ging op zijn hurken zitten en keek de jongen aan. “Nee, ik heb in mijn leven heel veel schepen gezien, maar nog nooit een spookschip.”


    Dat was voldoende voor Finn. Nu hij de aandacht van de kapitein had borrelden er nog veel meer vragen in hem op. “Wat zou u doen als u er een zag?”


    Dash sloeg zijn armen over elkaar en deed net alsof hij diep over die vraag moest nadenken. Toen begon hij te grijnzen en antwoordde: “Ik zou zo snel mogelijk de andere kant op varen.”


    “Zou u vluchten?” vroeg Finn verbaasd.


    “Jij niet dan?” vroeg Dash op zijn beurt.


    Finn haalde zijn schouders op. “Waarschijnlijk wel, maar u bent de kapitein. Kapitein Dashwell.” Het was duidelijk dat hij een diepe bewondering voor Dash had. “Zou u niet gaan vechten?”


    Dash schoot in de lach en ging weer rechtop staan. “Weet je hoe het komt dat ik nog steeds leef? Dat komt omdat ik weet wanneer ik moet vechten en wanneer ik ervandoor moet gaan om mezelf, mijn bemanning en mijn schip te redden.”


    Daar moest Finn even over nadenken, maar na een poosje vroeg hij: “Bent u daarom niet met de dame in het rood getrouwd? Moest u toen ook vluchten?”


    Pippin verstijfde. O, nee toch! Die vraag had ze nooit van Finn verwacht en Dash ook niet, want hij keek de jongen geschrokken aan en daarna sloeg hij zijn ogen op, naar de hemel. Naar de Gordel van Orion, wist Pippin bijna zeker.


    Ze wilde opstaan, want ze was bang dat Dash heel boos zou worden op Finn, maar dat gebeurde niet.


    “Ze is met iemand anders getrouwd, Finn”, antwoordde hij rustig. “Het had dus geen zin meer om voor haar te vechten. Ik had verloren, dus moest ik mijn verlies aanvaarden en de draad van mijn leven weer oppakken.”


    Finn zuchtte en schudde zijn hoofd. Het kostte hem moeite om Dash te begrijpen, maar hij gaf het niet op. “Heeft u dat echt gedaan?”


    “Wat bedoel je?”


    “Heeft u de draad van uw leven weer opgepakt?”


    “Nee, niet echt. Eigenlijk helemaal niet.”


    “Omdat u van haar hield?”


    “Aye. Zonder haar had het leven geen zin meer en ik doolde net als de Dutchman doelloos rond.”


    “U zag er wel als een spook uit toen ik voor het eerst aan boord kwam”, zei Finn in al zijn jeugdige onschuld.


    “Dat zal wel”, zei Dash, en hij krabde aan zijn kin.


    “Maar u ziet er nu een stuk beter uit”, zei Finn op vertrouwelijke toon. “Ze zeggen dat het snel nog beter met u zal gaan nu u haar terug heeft.”


    Er viel een stilte en het was duidelijk dat Dash even niet wist wat hij moest antwoorden. Pippin hield haar adem in en wachtte gespannen af wat Dash zou gaan zeggen.


    “Het zit zo, knul. Ik heb haar niet terug. Ze is alleen gedurende deze reis hier. In Baltimore gaat ze weer van boord.”


    Pippin schrok van de verdrietige klank in zijn stem. Zou hij willen dat ze langer aan boord bleef?


    Finn nam geen genoegen met dit antwoord. “Dan moet u beter uw best doen om haar over te halen bij u te blijven”, zei de jongen berispend. “U moet haar laten zien dat u niet net als die Dutchman een beetje doelloos ronddwaalt.”


    “Ik denk niet dat ik dat kan”, zei Dash.


    Het verlangen in zijn stem trof Pippin diep.


    Ze had hem wel toe willen schreeuwen dat hij het wel kon, maar ze durfde het niet.


    “Natuurlijk kunt u het wel”, zei Finn bemoedigend. Hij zweeg even en voegde er toen grijnzend aan toe: “En als het niet lukt, laat u toch die zwarte vogel komen om haar terug te halen?”


    “Aye, zo’n vogel aan boord kan ik missen als kiespijn. Sinds de dood van Hardy wens ik geen lastposten meer aan boord”, was Dash’ reactie.


    Ze schoten allebei in de lach en Finn pakte Dash’ hand. “Ik mocht meneer Hardy heel graag. Hij vertelde me altijd zulke spannende verhalen over de tijd dat hij met u op zee was. Ik mis hem heel erg.”


    “Ik ook, knul”, zei Dash met trillende stem. “Ik ook.” Hij trok zijn hand uit die van Finn, aaide hem over zijn bol, keek nog een keer naar de sterren en toen weer naar de jongen. “Heeft meneer Hardy je wel eens verteld van die keer dat we een Engels fregat hebben overmeesterd en ik bijna uit het want ben geschoten?” Dash draaide zich om en begon langs de reling in de richting van Pippin te lopen.


    “Nee!” zei Finn. “Bent u eruit gevallen?”


    “Nee, maar ik zal je leren hoe je ervoor moet zorgen in het want te blijven hangen als je denkt dat je gaat vallen.”


    “Echt?”


    “Aye, knul”, zei Dash plagend. “Dat moet je leren voor het geval we ooit de Dutchman tegenkomen.”


    Samen liepen ze langs de reling. Dash ging verder met het vertellen van spannende verhalen en de ogen van Finn straalden van pure aanbidding.


    Pippin keek met tranen in haar ogen naar het tweetal. Ze had al zoveel kanten van Dash gezien, maar deze lieve, zachtaardige kant kende ze nog niet en ze zag een totaal andere man dan de man die ze had gezien toen ze aan boord was gegaan.


    Hij was in zoveel opzichten veranderd. Haar piratenlessen, de grappen die hij met de bemanning maakte en het feit dat hij van Finn een echte zeeman wilde maken. Hij was een ander mens geworden, of beter gezegd, ze zag nu de man van wie ze altijd had geweten dat hij bestond.


    En nu dacht iedereen dat zíj die verandering had bewerkstelligd, maar zij wist dat hij dat helemaal zelf had gedaan. Ze had gezien dat op moeilijke momenten zijn handen hevig hadden getrild. Ze wist dat hij zijn dorst had willen lessen, maar sterk was gebleven en op eigen kracht de drank had weerstaan.


    Maar ze kon niet nalaten zich af te vragen waar dit allemaal toe zou leiden. En of er in zijn hart - als hij de nieuwe weg in zijn leven had gevonden - weer plaats zou zijn voor haar.

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    Hoewel hij zich niet goed voelde en het trillen van zijn handen niet onder controle kon krijgen, ging Dash toch op zoek naar Pippin. Hij balde zijn handen tot vuisten en deed zijn ogen dicht. Hij mocht niet drinken. Hij mocht absoluut niet drinken.


    Toen hij zijn ogen weer opendeed hoopte hij iets te zien wat het verlangen naar drank zou sussen.


    Hij hoopte Pippin te zien. Zijn Circe. Hij wilde de wind door de haren van zijn verleidelijke sirene zien spelen. Hij was al dagen nuchter en de enige mogelijkheid om de nachtmerrie te vergeten die hem al zo lang kwelde was door haar te zien.


    Ze hadden de afgelopen dagen samen lachend over het schip geslenterd. Ze hadden elkaar net als vroeger geplaagd, maar er was en bleef nog steeds een grote afstand tussen hen.


    Er was nog zoveel wat hen van elkaar gescheiden hield. En nu waren ze bijna in Baltimore en wat dan? Was Nate maar niet zo’n uitstekend zeeman, dan zou de reis nog wel een paar weken langer hebben geduurd.


    En de weergoden waren ook al tegen hem, want de zee was zo kalm dat de Ellis Anne zonder problemen de juiste koers zou weten te houden.


    Elke ochtend was hetzelfde. Pippin verscheen opgewekt aan dek voor haar piratenlessen, en elke keer als hij haar zag deed zijn hart pijn. ’s Avonds werd de pijn nog heviger, want dan kwam het moment steeds dichterbij dat hij haar goedenacht moest wensen nadat ze nog even samen als twee verliefde jonge mensen naar de sterren hadden keken, niet goed wetend wat ze verder moesten doen.


    En dat was nu precies het probleem. Ze wisten wel wat ze moesten doen, maar ze durfden het niet. Het was al zo lang geleden. Zou het nog hetzelfde zijn? Zouden ze nog dezelfde passie voor elkaar kunnen voelen als toen?


    Zou hij na al die drank… Maar toen hij aan haar ronde heupen en volle borsten dacht wist hij het antwoord. Natuurlijk zou hij het nog kunnen.


    Als…


    “Kapitein!” riep een stem. “Kapitein, meneer Dashwell heeft u dringend nodig. Er zijn problemen met de mast. Heel grote problemen!”


    Met de mast? Wat kon er in ’s hemelsnaam op zo’n kalme zee met de mast aan de hand zijn?


    Toen hij opkeek zag hij dat alle bemanningsleden, inclusief Nate, over het dek liepen als straatkatten die net niet bij een vogeltje konden komen.


    Maar ze zagen ook echt een vogel. Een soort vogel, dan.


    Want hoog in de mast stond met een brede grijns op haar gezicht, terwijl ze zich aan het tuigage vastklemde, lady Gossett.


    Pippin! Alle donders, ze was tegen zijn uitdrukkelijke verbod in toch in het want geklommen.


    Nate kwam naar hem toe gerend. “Heb jij dit op je geweten?”


    “Ik?” Dash ontplofte bijna. “Dat kan ik ook wel aan jou vragen. Ik heb tegen haar gezegd dat ze aan dek moest blijven. Ik heb haar uitdrukkelijk verboden in het want te klimmen.”


    Nate begon vloekend over het dek te ijsberen. “Niemand wil naar boven klimmen om haar eruit te halen. Ze willen hun leven niet wagen.”


    Dash keek naar boven en hoe boos hij ook was, het kostte hem moeite om een glimlach te onderdrukken. Ze zag er fantastisch uit daar boven in het want. Haar haren wapperden in de wind en de zon bescheen haar blonde lokken. Maar het was vooral de lach op haar gezicht die hem de adem benam.


    Hij had haar nog nooit zo gelukkig gezien. Nog nooit. Niet in zijn armen, niet in die nacht toen ze hem had bevrijd. Nee, nog nooit had hij haar zo zien stralen.


    Omdat ze eindelijk vrij was…


    Aye, dat begreep hij. Want hij wist dat lady Gossett een keurig leven leidde, maar ook dat ze diep vanbinnen helemaal niet zo keurig was en dat ze een vrouw was die haar eigen weg in het leven wilde bepalen.


    En nu was ze dus begonnen de verloren tijd in te halen.


    Hij liep naar de mast om beter naar haar te kunnen kijken en zag toen pas waarom de bemanning met zulke grote ogen naar haar stond te kijken. Het was niet alleen omdat ze hoog in het want stond.


    “Waar heeft ze die in ’s hemelsnaam vandaan?” vroeg hij.


    Nate wist meteen waar hij op doelde. “Dat zijn de kleren van Brody. Hij heeft ze gisteren gewassen en toen niemand keek heeft zij ze van de lijn gehaald.” Hij zuchtte diep. “Hij wil ze terug hebben, want de mannen plagen hem omdat hij ‘meisjeskleren’ draagt.”


    Dash was het met Brody eens. Geen enkele man wilde immers dat een vrouw zijn kleren droeg.


    En toen bedacht hij dat dit zijn schip was en dat deze vrouw zijn bevel had genegeerd.


    “O, meneer Dashwell,” riep een van de mannen, “ze klimt steeds hoger!”


    “Ze klimt naar het kraaiennest!” riep een ander vol ongeloof.


    De hele bemanning keek nu naar de vrouw die steeds hoger in het want klom, vooral omdat ze door de strakke broek die ze droeg een goed zicht op haar fraaie achterste hadden.


    “Ik wist niet dat je zo’n mooie broek had, Brody”, zei Grover plagend.


    “Aye,” haakte Gibbs in, “kunnen we in Baltimore niet nog een aantal van dat soort vrouwen aan boord nemen, kapitein? Ik heb nog wel een paar broeken over.”


    “Ik zou niet graag de vrouw zien die in die tenten van jou past, Gibbs.” Clemens schoot in de lach. “Maar als jij een paar broeken overhebt, Brody, dan kunnen we nog wel een paar dames aan boord halen.”


    “Ik ga haar wel naar beneden halen, kapitein”, zei Finn, die blozend naar al die gesprekken had staan luisteren. “Ik wil niet dat ze… dat ze…”


    Dash rilde. Dat ze naar beneden valt en haar nek breekt, had de jongen waarschijnlijk willen zeggen.


    En dat zou zeker gebeuren als ze haar niet uit het want haalden.


    “Ik verwed er mijn halve loon onder dat ze naar beneden valt voordat ze bij het volgende rondhout is!” riep een van de mannen.


    “Ik neem de weddenschap aan”, zei een andere man. “Ik verwed er mijn halve loon onder dat ze wel het volgende rondhout bereikt, maar het kraaiennest niet haalt.”


    De weddenschappen vlogen nu over en weer met alle mogelijke gruwelijke variaties op hoe Pippin aan haar einde zou komen.


    “Kapitein!” smeekte Finn. “Ik moet haar gaan halen. Ik wil niet dat ze-”


    “Nee, knul, dat wil ik ook niet”, onderbrak Dash hem. “Maar ze valt onder mijn verantwoordelijkheid.” Hij zuchtte diep, trok hij zijn jasje, vest en laarzen uit en gooide de pistolen waarmee hij haar piratenlessen zou gaan geven op een berg touwen. Eigenlijk wilde hij haar het liefst doodschieten. Dan zou hij tenminste zijn eigen leven niet hoeven te wagen, want het was lang geleden dat hij voor het laatst zo hoog had durven klimmen.


    Nate pakte hem bij zijn arm. “Ik ga wel. Ik heb haar aan boord gebracht.”


    Hij duwde Nate weg. “Nee, het moment is gekomen om deze dame eens een lesje te leren.”


    “Wanneer ben jij voor het laatst tot aan het kraaiennest geklommen?” vroeg Nate. Hij klonk als een echte kapitein. Een strenge kapitein. Maar hij was dan ook een Dashwell en hij begon meteen zijn jasje uit te trekken.


    “Ik kan het heus wel”, zei Dash, die ervoor zorgde dat Nate niet zag hoe hevig zijn handen trilden. Dat verdraaide trillen. Hij wist zeker dat hij het kon. Het móést.


    “Je bent niet stabiel genoeg om helemaal naar boven te klimmen”, zei Nate smalend. “Bij het eerste het beste zuchtje wind zul je naar beneden vallen.”


    “Jij gaat niet achter haar aan”, zei Dash, en toen hij zag dat zijn woorden geen indruk hadden gemaakt, voegde hij eraan toe: “Dat is een bevel.”


    Nate negeerde de woorden van zijn vader, dus pakte Dash een van zijn pistolen en gaf het aan Finn. “Als iemand me probeert te volgen, schiet je hem neer.”


    De jongen keek met grote ogen naar het pistool in zijn hand. “Maar kapitei-”


    “Dat is een bevel, Finn”, onderbrak Dash hem. “Als iemand me achterna komt, zal ik je laten kielhalen en aan de haaien voeren.” En na die woorden begon hij naar boven te klimmen.


    Nate deed een stap naar voren, maar voelde meteen een pistool tussen zijn ribben.


    De jongen hield zijn adem in, maar bewoog niet. “Neem me niet kwalijk, meneer Dashwell. Het is een bevel van de kapitein.”


    “Een bevel van de kapitein!” zei Nate, die meteen een stap naar achteren deed. Er was niet veel verbeeldingskracht voor nodig om in te zien dat het pistool in de bevende handen van de jongen zomaar af zou kunnen gaan.


    “Een mooi moment om te laten weten dat hij de kapitein is”, sputterde hij. “Dit kan hem zijn leven kosten.”


    


    Pippin besteedde nauwelijks aandacht aan Dash. Toen ze eenmaal in het kraaiennest zat, haalde ze de verrekijker tevoorschijn die ze toen hij sliep uit zijn kamer had gestolen en keek met ontzag naar de machtige oceaan.


    Overal water, het was zo indrukwekkend! Ze kreeg het gevoel of ze als een nietig stipje op het topje van de wereld zat.


    Hier betekende het helemaal niets als je van adel was en voor het eerst van haar leven had ze het gevoel dat ze echt lééfde. En dat de adel en hele Londense Society haar gestolen kon worden.


    Die opstandige gedachte vervulde haar met een verrukkelijk gevoel van vrijheid, totdat ze zich twee redenen herinnerde waarom ze zich dergelijke gedachten helemaal niet kon permitteren.


    Ginger en John.


    “Ach, waar maak ik me druk om”, zei ze tegen de wind. Ginger had immers Claremont om voor haar te zorgen. En John? Ach, iedereen die hem kende wist dat ze zich om hem nooit hoefde te bekommeren.


    Die gedachte zou haar gerust moeten stellen, maar ze werd er juist heel verdrietig van. Leek John maar een beetje meer op zijn vader… Op Dashwell, niet op Gossett. Vond hij maar iemand die van hem hield. Niet van de burggraaf en niet van de zeeheld, maar van de man áchter het uniform en de titel.


    Voordat ze zich nog verder zorgen kon maken over de toekomst van haar zoon stak Dash opeens zijn hoofd door de opening in de bodem van het kraaiennest. “Verdraaide feeks, ik zou je je nek om moeten draaien!”


    Misschien moest haar zoon toch niet te veel op zijn vader lijken, bedacht ze bij nader inzien, ook al grijnsde ze breed naar Dash.


    “Ik ben halverwege bijna naar beneden gevallen”, klaagde hij. “En jij zit hier een beetje dom te grijnzen.”


    Ze reageerde niet, maar liet hem in het kraaiennest klimmen. Met een rood hoofd en zwaar hijgend probeerde hij op adem te komen. “Ik heb je het bevel gegeven om uit het want te blijven”, zei hij boos. “Je had wel dood kunnen vallen. En ik ook, trouwens.”


    Ze probeerde berouwvol naar hem te kijken, maar dat lukt maar half. “Sinds wanneer ben jij zo’n ouwe zeur geworden?”


    Dash keek haar woedend aan. “Een w-wat?”


    “Een ouwe zeur”, zei ze, waarbij ze elk woord beklemtoonde.


    “Deze stunt van jou had je… had je…”


    “Het leven kunnen kosten?”


    Hij knikte.


    “Ik neem graag risico’s, kapitein Dashwell. En dat moet ik helemaal zelf weten. Dat is mijn zaak en van niemand anders.” Ze had zelden iets zo vurig gemeend. Door Dash had ze eindelijk de vrijheid gevoeld waarnaar ze haar hele leven had verlangd.


    Ze zou voortaan leven zoals ze dat zelf wilde. Vrij en zonder beperkingen. Ze stak haar hand naar hem uit en legde die op zijn arm. “Dat wenste je me toch ook toe?” Haar hand lag zo onschuldig op zijn mouw, maar ze voelde allebei de warmte van de aanraking door hun hele lichaam trekken. Pippin wist dat ze hem moest terugtrekken, maar ze deed het niet.


    En ook Dash verroerde zich niet.


    “Waarom heb je dit gedaan?” vroeg hij, terwijl hij haar als in trance aankeek.


    Ze boog zich naar hem toe en voelde de spanning die er tussen hen hing. “Het leek me leuker dan te leren met een kanon te schieten.”


    Hij zweeg even, maar schoot toen in de lach. Het was weer dezelfde vrolijke lach die haar hart in vuur en vlam had gezet toen ze hem had ontmoet. Die nacht toen hij een kus van haar had gestolen. Haar eerste kus, hun allereerste kus. De kus waardoor ze hem nooit was vergeten en ze al die jaren aan elkaar verbonden waren gebleven.


    “Lady Gossett,” zei hij zachtjes, “u bent nog altijd de meest duivelse feeks die ik ken.”


    En Pippin dacht - nee, hoopte - dat hij haar weer zou kussen. Dat hij haar in zijn armen zou nemen en weer zou kussen. En nogmaals haar hart zou stelen. Hier en nu.


    Maar de wispelturige wind had andere plannen.


    Een stevige windvlaag schudde aan het want, waardoor ze in Dash’ armen belandde. Ze stootte met haar voorhoofd tegen zijn kaak en even dacht ze dat ze haar evenwicht zou verliezen en naar beneden zou vallen.


    “O!” riep ze, terwijl ze geschrokken naar steun zocht.


    Maar Dash reageerde snel en redde haar. Hij ving haar op en deed net alsof hij met haar in een balzaal stond en van plan was met haar te gaan walsen.


    “Rustig, meisje”, zei hij. Hij voelde haar trillen als een rietje en pas toen het zwiepen van het want ophield en ze weer op haar eigen benen kon staan, liet hij haar los en vroeg: “Heb je nu al genoeg van je pas verworven vrijheid?”


    “Ja”, antwoordde ze. “Maar ik moet nog één ding doen.” Ze haalde haar verrekijker tevoorschijn. “Ik wil zien waar dat schip is gebleven.”


    “Welk schip?” vroeg Dash.


    “Dat schip dat achter ons aan vaart”, antwoordde ze, terwijl ze de horizon af speurde. “Vreemd. Ik zie het niet meer. Jij?”


    Dash nam de verrekijker van haar over, waarbij hij overduidelijk zijn best deed haar niet aan te raken. Hij tuurde over de zee, maar schudde zijn hoofd. “Ik zie niets. Ik denk dat het een speling van het licht is geweest.”


    Hij gaf haar de kijker terug. “Ik herinner me nog de eerste keer dat ik in het kraaiennest zat. Ik heb toen alarm geslagen. Later bleek dat ik een school walvissen had gezien.”


    Lachend vroeg Pippin: “Jij? Dat kan ik me niet voorstellen.”


    “O, ja hoor. Ik heb er wel slaag voor gekregen, want ze hadden de kapitein wakker gemaakt.”


    Ze glimlachte naar hem, maar keek vervolgens weer over zijn schouder naar de zee. “Ik weet zeker dat ik een schip heb gezien.”


    “Maak je maar geen zorgen, ze kunnen ons niet te pakken krijgen.”


    Na die woorden begonnen ze naar beneden te klimmen, waarbij Dash Pippin steeds zei waar ze haar voeten moest neerzetten.


    Pippin had bij het naar boven klimmen niet in de gaten gehad hoe hoog ze was gekomen, maar nu ze naar beneden klom was ze blij met Dash’ aanwijzingen.


    Toen ze weer bijna beneden op het dek was aangekomen begon de bemanning te juichen. Een paar mannen waren een stukje naar boven geklommen om haar te begroeten. Dat dacht ze tenminste. Toen ze naast haar in het want stonden pakten ze een stuk touw uit hun achterzak en bonden haar snel vast aan het want.


    “Dash! Dash!” riep ze naar Dash, die inmiddels al op het dek was gesprongen en breed grijnzend naar haar stond te kijken. “Ze hebben me vastgebonden. Maak me los! Haal me naar beneden!”


    Maar Dash sloeg zijn armen over elkaar en schudde zijn hoofd. “Nee.”


    “Nee?” Ze wendde zich tot Nate. “Nathaniel, geef je mannen het bevel me los te maken!”


    “Mijn verontschuldigingen, milady,” zei Nate, terwijl hij dezelfde houding aannam als zijn vader, “maar u had het bevel gekregen uit het want te blijven en dat bevel heeft u willens en wetens genegeerd.”


    “Wat een onzin! Maak me los!”


    Nate schudde zijn hoofd. “Dat kan ik helaas niet doen.”


    “Kun je het niet, of wil je het niet?”


    Hij keek naar zijn vader. “Allebei”, antwoordde hij, waarna vader en zoon samen in lachen uitbarstten.


    Pippin sputterde en vloekte, en de hele bemanning volgde het voorbeeld van de kapitein en zijn zoon. Het hele schip daverde van het lachen.


    Pippin keek hulpeloos naar Finn. “Kun jij me niet helpen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me, milady. Zo zijn de regels. Alleen de bemanning mag in het want klimmen. Passagiers die zich niet aan de regels houden…”, hij zweeg even en keek naar de lachende bemanning, “… worden gestraft.”


    “En hoe kan ik ooit weer loskomen?”


    “Door iets te geven!” riep Dash. “Je moet de bemanning iets geven.”


    De mannen knikten en lachten. “Heeft u geen flesje cognac?” riep een van hen. “Nu de kapitein droogstaat mogen we geen van alleen meer drinken en we hebben dorst.”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik heb geen cognac.”


    “Jammer”, zei iemand anders. “Tabak dan?”


    “Waar zou ik tabak vandaan moeten halen? Dames gebruiken geen tabak.”


    “Mijn moeder wel!” riep een van de mannen. “Ze kan zelfs kringetjes blazen.”


    Pippin begon een beetje boos te worden. Kringetjes blazen! Ze keek smekend naar Dash. Waarom schoot hij haar niet te hulp?


    Maar hij keek haar lachend aan en stond erbij of hij alle tijd van de wereld had.


    Ellendeling! Als ze weer beneden was, zou ze met het eerste het beste zware voorwerp dat ze in handen kreeg zijn hersens inslaan.


    “En nu weer aan het werk, jullie”, beval Nate.


    Tot haar grote schrik zag ze de mannen weglopen om zich weer aan hun taken te gaan wijden, waarbij ze haar als was aan de waslijn achterlieten.


    Haar maag knorde en haar benen trilden en om eerlijk te zijn begon een piratenleven steeds minder aantrekkelijk te worden.


    “Misschien is er toch wel iets wat ik jullie kan geven!” riep ze. “Ik weet alleen niet wat.”


    Toen riep een stemmetje: “U zou de kapitein kunnen kussen.”


    Iedereen keek naar Finn.


    De jongen bloosde. “Een kus voor de kapitein zou mooi zijn.”


    


    Dash wist niet meer precies hoe hij weer in het want terecht was gekomen. Gedeeltelijk kwam dat omdat zijn mannen hem niet bepaald zachtzinnig omhoog hadden geduwd. Maar opeens stond hij oog in oog met Pippin. Hij hoorde het gejoel van de bemanning beneden aan dek slechts vaag, want toen hij in haar boze - zeg maar rustig woedende - ogen keek was hij alles om zich heen vergeten.


    “Daar had ik u mooi te pakken, milady”, fluisterde hij.


    “Dit is krankzinnig”, bitste ze.


    “Eigen schuld”, zei hij lachend. “Of zal ik Gibbs naar boven sturen om je geschenk in ontvangst te nemen?” En hij deed net alsof hij van plan was weer naar beneden te klimmen. “Of Brody. Je hebt immers zijn broek aan.”


    “Waag het eens”, zei ze, terwijl ze zich los probeerde te rukken.


    “Is dat een bevel?” vroeg hij, terwijl hij aan de terugtocht begon.


    “Nee”, antwoordde ze. “En kom onmiddellijk weer naar boven.”


    “Er is niets zo leuk als een tegenstribbelende vrouw kussen”, zei hij, terwijl hij weer naar boven klom. “Ik herinner me anders dat er een tijd was dat je er niet zo’n bezwaar tegen had om door mij gekust te worden. Sterker nog, toen je het zelfs heel graag wilde.”


    Hij dacht haar ogen te zien oplichten. Het vuur te zien dat altijd in haar ogen had gebrand als hij haar in zijn armen hield of als ze onder hem lag.


    En hij vermoedde dat ze daar zelf ook aan dacht, want hij zag dat ze met haar heupen begon te wiegen.


    Blij met die reactie vervolgde hij schaamteloos met de woorden: “Ik herinner me dat je me zelfs smeekte-”


    “Dash, alsjeblieft! Wil je me nu kussen, dan zijn we klaar en kunnen we naar beneden.”


    “Als je erop staat”, zei hij, en hij boog zich naar haar toe.


    Hij vroeg zich af hoe dit er vanaf het dek moest uitzien. Hij ging haar kussen. Hij ging zijn Circe kussen!


    Sinds de eerste keer dat hij een meisje had gekust had hij zich niet meer zo onzeker gevoeld. Wat moest hij doen? Moest hij haar een kuis kusje geven?


    Een ondeugend stemmetje fluisterde echter in zijn hoofd: wanneer krijg je ooit nog een keer de kans om haar vastgebonden voor jezelf te hebben? Je kunt nu toeslaan. Als je dit goed aanpakt, kun je haar voor de rest van je leven hebben…


    Nee, ze zou nooit bij hem blijven. Nooit. Hij had alles verprutst, maar dat wilde niet zeggen dat hij haar nu niet zou kunnen kussen. Misschien was het de laatste kans die hij ooit zou krijgen.


    Hij betwijfelde of ze nog een keer zo dom zou zijn om in het want te klimmen.


    En hij wilde haar zo graag nog een keer in vuur en vlam zetten. Haar plagen, weer die hartstochtelijke verlangens in haar wakker maken.


    “Vooruit, Dash”, fluisterde ze. “Schiet op. Kus me.”


    Haar woorden vervulden hem met hoop. En met verlangen.


    Hij boog zich naar haar toe en maakte de afstand tussen hen steeds kleiner. Zijn zo vurig gekoesterde wens kon nu werkelijkheid worden.


    Ze deed haar ogen dicht en hij drukte zijn lippen op de hare. Op haar zachte, zoete lippen, die hem verwelkomden doordat ze licht van elkaar gingen en hem vervolgens smeekten ze hartstochtelijk te kussen.


    En omdat hij een piraat was deed hij dat ook.


    Hij legde zijn arm om haar middel en trok haar voor zo ver de touwen het toelieten dichter tegen zich aan. Hij snakte naar meer en kuste haar inniger. Hij beet op haar onderlip en gromde… ja, hij gromde van verlangen naar haar.


    Zijn hand gleed over haar billen, die door de strakke broek goed voelbaar waren. Nu zaten er geen lagen onderrokken tussen zijn hand en haar zachte huid.


    Ze bewoog zachtjes in de touwen en drukte haar knie tussen zijn benen. Dash kreeg het gevoel of de wereld om hem heen in stukken uiteenviel. En terwijl het geluid van de joelende bemanning langzaam tot hem doordrong kreeg hij iets wat hij ongeveer twintig jaar niet meer had gehad. Hij kreeg… hoop.


    Want toen hij zich terugtrok hoorde hij haar zachtjes kreunen.


    Het was het sensuele geluid dat een man niet mis kon verstaan.


    Deze vrouw was hem nog niet vergeten. Nog lang niet.


    


    Als Dash haar niet zo stevig had vastgehouden, was ze zeker naar beneden gevallen. Het was lang geleden dat ze zich zo overdonderd had gevoeld. Hij had haar gekust en ze had zich opeens weer zeventien gevoeld. Ze stond weer op het strand en tegenover haar stond de piraat die een kus van haar had gestolen.


    Op het moment dat hij aarzelend zijn lippen op de hare had gedrukt waren de verlangens die ze al die jaren had onderdrukt weer in alle hevigheid tot leven gekomen.


    Er was nog maar één ding dat telde en dat was deze man en zijn kus.


    Ze had zich wellustig tegen hem aan gedrukt, hem met haar tong geplaagd en hem bijna gesmeekt nog veel verder te gaan. In het want, voor het oog van de hele bemanning. Het had haar niets kunnen schelen.


    Want toen hij zijn hand op haar achterste had gelegd en haar tegen zich aan had gedrukt, had ze gevoeld dat hij even hevig naar haar verlangde als zij naar hem. Hij had met zijn kus een klein, maar gevaarlijk vuurtje doen ontbranden en door haar tegen zijn opgewonden lichaam te drukken was het opgelaaid tot een hevig brandend vuur.


    Kus me, Dash. Kus me nog een keer, had ze willen uitschreeuwen. En toen ze hem had aangekeken, had ze gezien dat hij het wist.


    Dat hij wist wat hij bij haar had losgemaakt. De schurk Thomas Dashwell had maar al te goed geweten dat ze had gewild dat hij hun kus nooit zou verbreken.


    


    Maar wat Dash en Pippin waren vergeten was het schip dat Pippin aan de horizon had gezien.


    Want aan boord van dat reusachtige vaartuig beende de kapitein in razende woede over het dek heen en weer. De Ellis Anne was zo dichtbij, maar toch konden ze het niet overmeesteren.


    “Alle donders, Perkins!” bulderde kapitein Gossett. “Zorg dat we tot zonsondergang uit het zicht blijven. Doof dan de lichten, hijs alle zeilen, zorg dat alle hens aan dek zijn en zorg ervoor dat we ze voor ze de Amerikaanse wateren kunnen verlaten te pakken hebben.”


    “Aye aye, milord”, zei zijn eerste stuurman. “Maar wat bent u van plan te doen als het zo ver is?”


    “Mijn moeder zo snel mogelijk bevrijden.”


    En Perkins zei in stilte een gebedje voor alle mensen die aan boord van het Amerikaanse schip waren, want hij wist dat het schip als het aan de kapitein lag de volgende ochtend met de hele bemanning op de bodem van de oceaan zou liggen.


    


    Pippin vroeg zich de rest van de dag voortdurend af of ze Dash nu wel of niet naar haar hut moest slepen. Maar ze vroeg zich ook af wat de gevolgen daarvan zouden zijn. Ze had namelijk nog steeds geen antwoord gevonden op de vraag hoe ze verder moest met haar leven.


    John en Ginger…


    Hoe moest ze haar kinderen over Dash vertellen? De reputatie van haar door en door keurige Engelse kinderen zou geschaad worden. Er zou in alle salons van Londen over hen geroddeld worden.


    Maar daar was Dash. Een leven met Dash.


    Hij wilde haar net zo graag als zij hem. Of niet? Niet voor een nacht, maar voor altijd. Ja toch? Dat was toch zo? Ze vergiste zich toch niet?


    Zou het net als vroeger kunnen zijn?


    Ze slaakte een zucht en schudde haar hoofd.


    Hoe kun je die man zomaar alles vergeven? Hij heeft je bedonderd. Hij heeft je gebruikt om zijn vege lijf te redden net zoals hij zijn vrouw heeft gebruikt om zijn schip te redden. Heb je dan helemaal niets geleerd? Deze vragen hoorde ze Felicity in gedachten stellen.


    Ze schudde die vreselijke gedachten van zich af.


    Natuurlijk was er die vrijgevochten Dash. Die ongebonden man die zich door geen enkele vrouw liet temmen. En natuurlijk had ze hem nooit voldoende vertrouwd om hem te vertellen van het kind dat ze van hem droeg. Ze was van plan geweest hem pas over haar zwangerschap te vertellen als ze getrouwd waren. Zo bang was ze geweest dat hij haar zou verlaten en ze hem nooit meer terug zou zien.


    Maar nu, na een leven waarin ze zich altijd aan de regels had moeten houden, volgens de etiquette had moeten leven, kortom een leven vol fatsoen en deugdelijkheid, zag ze het toch anders.


    Dash temmen?


    Dat zou hetzelfde zijn als proberen de wind te doen gaan liggen. Door haar huwelijk met Gossett was Dash ongelukkig en eenzaam geworden, maar dat gold ook voor haarzelf.


    Ze had wel van haar man en kinderen gehouden. Maar haar werkelijke liefde lag bij Dash.


    Nu Brent was overleden en haar kinderen volwassen waren was de tijd gekomen om de rest van haar leven…


    De rest van haar leven…


    Door een klop op de deur werd ze uit haar mijmeringen gewekt.


    “Lady Gossett, kunt u even komen?” hoorde ze Dash aan de andere kant van de deur beleefd vragen.


    Waarom sprak hij haar opeens zo formeel aan? Ze keek naar de rode jurk die ze toen ook had gedragen. Ze wist dat hij meteen zou begrijpen wat ze wilde zeggen door die te dragen. Ze had ook naakt op bed kunnen gaan zitten.


    Had ze hem dan toch verkeerd begrepen?


    Zenuwachtig liep ze naar de deur van haar hut. Ze haalde diep adem en deed hem open. Daar stond Dash. Hij had zich gewassen en geschoren, en zag eruit als een echte kapitein. “Het diner wordt vanavond aan dek geserveerd”, zei hij, terwijl hij een kleine buiging maakte.


    Waarom aan dek? Waarom niet in zijn hut? Waarom niet samen? vroeg Pippin zich teleurgesteld af. Dit zou hun laatste avond op zee zijn. Morgen… morgen zouden ze de haven van Baltimore binnen varen en dan…


    “Dank je”, bracht ze met moeite uit, terwijl ze haar hand op zijn arm legde en met hem mee liep.


    “Ik hoop dat je niet teleurgesteld zult zijn”, zei Dash. En toen zag Pippin wat er aan de hand was.


    Overal aan dek fonkelden en schitterden lantaarns. Ademloos keek ze naar de tafel met het witte linnen tafellaken en de kandelaars met brandende kaarsen. Het zilverwerk glom en de borden waren van kostbaar porselein.


    Op de achtergrond speelde zacht een fluit en een viool.


    Pippin hield haar adem in. “Hoe heb je dat…”


    “De jongens”, zei Dash. “Ze wilden je bedanken. Je hebt ze hun kapitein teruggegeven.”


    Hij zweeg even, en pakte toen haar hand en bracht die naar zijn lippen. Ze voelde zijn warme adem over de rug van haar hand strijken en toen begreep ze het. “En ik…”


    In zijn ogen las ze wat hij wilde zeggen. Ze glansden zoals alleen de ogen van een hebzuchtige piraat kunnen glanzen. En in dit geval mocht hij rustig hebzuchtig zijn.


    Deze hebzucht was geen zonde.


    Want wat hij wilde hebben was… haar.


    


    “Kapitein”, fluisterde Perkins, terwijl de Regina geruisloos langs de Ellis Anne voer. “Het lijkt erop dat ze iets vieren aan boord.” Hij gaf zijn verrekijker aan lord Gossett. “Echt iets voor die ongeciviliseerde Amerikanen om lichtekooien aan boord te nemen.”


    “Lichtekooien?” vroeg lord Gossett, terwijl hij door de verrekijker tuurde.


    “Inderdaad. Ik zie er in elk geval één. Ze heeft een rode zijden jurk aan en danst met de bemanning. Wat een schaamteloze vertoning. Ze is trouwens oud genoeg om mijn moeder te kunnen zijn.”


    Moeder… rode zijde… moeder… Die woorden gonsden door Johns hoofd, terwijl hij probeerde te zien wat er zich afspeelde op het schip dat ze zo onopvallend mogelijk probeerden te naderen.


    “Kunt u haar goed zien?” vroeg Perkins.


    “Aye, ik zie haar heel goed”, antwoordde lord Gossett met geknepen stem. “Maar die vrouw is geen lichtekooi.”


    “Kijk nog maar eens goed, kapitein. Die vrouw in die rode jurk.”


    Lord Gossett liet de verrekijker zakken en keek naar Perkins. “Die vrouw is geen lichtekooi. Het is mijn moeder.”

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    


    Dash keek als in trance naar de over het dek zwierende Pippin. Naar de beruchte rode jurk en naar de betoverende glimlach die om haar mond speelde.


    Ze voelde zich niet te goed om met zijn mannen te dansen en ze kreeg het voor elkaar om alle kerels, die toch niet bepaald lieverdjes waren, het gevoel te geven echte heren te zijn. En als ze even niet opletten wierp ze steeds warme blikken in zijn richting. Het waren wellustige en verleidelijke blikken. De blikken van een volwassen, ervaren vrouw die niet meer werd gehinderd door de beperkingen die haar door de betere kringen werden opgelegd.


    En ze wilde hem. Hij zuchtte een beetje onzeker. Toch? Ze had haar rode jurk aangetrokken. De jurk die ze had gedragen toen ze hem uit de Marshalsea-gevangenis en uit Hollindrake House had bevrijd. En een week geleden toen ze naar hem toe was gekomen en hij door het lint was gegaan, en ze de hele nacht zijn hand had vastgehouden en zijn getier had verdragen en hem had gekalmeerd.


    O ja, dat had ze allemaal voor hem gedaan, maar zou ze hem na al die leugens en teleurstellingen nog wel willen?


    Hij liep over het dek en werd door de mannen enthousiast op zijn schouders geslagen.


    Hij vroeg zich af waarom. Hij had toch niets gedaan? Hij was zo dronken geworden dat hij als een dolleman alle drank overboord had gegooid. En daar vervolgens de gevolgen van had moeten dragen.


    Als het niet voor háár was geweest, zou hij nooit zoiets doms hebben gedaan.


    Pippin. Hij lachte naar haar en genoot van het geluid van haar parelende lach toen ze probeerde Finn een paar danspasjes bij te brengen.


    Ze kreeg het altijd voor elkaar om hem domme dingen te laten doen.


    Zoals wat hij nu op het punt stond te doen.


    Hij stond namelijk op het punt haar ten huwelijk te vragen.


    


    Buiten adem en gelukkiger dan ze in een eeuwigheid was geweest kwam Pippin tot stilstand. Dash had haar vastgepakt en hij keek haar met een blik vol zinderende hartstocht aan. Ze voelde haar knieën knikken en werd overspoeld door een intens verlangen naar hem.


    Ze had nooit geweten dat een vrouw zo intens naar een man zou kunnen verlangen. Ze had de afgelopen week elke kans aangegrepen om bij hem in de buurt te zijn. Ze had zich als een verwende poes gedragen die zich schaamteloos aan haar baasje had opgedrongen om geaaid te worden.


    “Ik ben doodmoe”, zei ze. “Denk je dat de mannen het erg vinden als ik naar bed ga?”


    “Ga je ons nu al verlaten?” vroeg hij plagend.


    “Het is al na middernacht”, antwoordde ze. “En de meeste mannen zijn al naar bed.”


    Dash keek over zijn schouder. “Je hebt gelijk, dus waar wacht je nog op?”


    Vervloekte kerel. Hij wist heel goed dat ze niet wilde zeggen dat… ze naar hem verlangde. Intens naar hem verlangde.


    “Heren,” zei Dash, “Her Ladyship wil jullie graag bedanken voor een heerlijke avond, maar verzoekt jullie vriendelijk haar te excuseren.”


    De mannen begonnen te lachen en maakten een buiging voor haar, toen ze aan Dash’ arm wegliep. Maar bij elke stap vroeg ze zich af wat Dash zou gaan doen.


    Zou hij haar naar haar hut brengen en daar goedenacht wensen? Ze rilde. Wat een afschuwelijk idee!


    Of zou hij haar wegbrengen en het aan haar overlaten wat er zou gebeuren?


    Ze hoopte van niet. Ze was bang dat ze het dan zou verprutsen.


    Nee, ze hoopte dat hij haar zou optillen en naar zijn hut zou brengen. En omdat ze de kracht niet had om hem tegen te houden, zou hij haar daar overmeesteren en wild en hartstochtelijk de liefde met haar bedrijven.


    Alsof zoiets mogelijk was. Zo gelukkig zou ze toch niet zijn?


    In gedachten hoorde ze haar nichtje Tally zeggen: Je hebt nu een week lang geleerd om piraat te zijn. Weet je dan nog steeds niet hoe je moet krijgen wat je hebben wilt? Piraten vrágen niet. Piraten némen.


    En precies op dat moment pakte Dash haar hand. “Pippin, ik moet je iets zeggen…”, begon hij met trillende stem.


    O nee! Hij ging zeggen dat hij haar ging verlaten. Hij zou haar zonder haar zelfs nog te kussen naar haar smalle bedje sturen. Dat kon ze niet laten gebeuren. Ze was nu een piraat die zou nemen wat ze hebben wilde, en ze wilde…


    Een kus.


    Ja, dat wilde ze. Een kus. Het was lang geleden met een kus begonnen en nu wilde ze er weer een.


    Ze sloeg haar armen om hem heen, duwde hem tegen de muur, ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.


    Ze stal de kus waar ze twintig jaar op had gewacht.


    En ze stal hem zoals het een echte piraat betaamt.


    Ze drukte haar heupen tegen de zijne en gedroeg zich niet meer als een poes die om een gunst van haar baasje smeekt. Nee, ze wilde hem, wilde hem in haar, wilde dat hij haar nam en ze was niet van plan nog enige twijfel te laten bestaan over haar gevoelens.


    En ze voelde zijn lichaam reageren.


    En Dash schreeuwde het bijna uit van genot toen hij zijn handen op haar achterste legde en haar nog dichter tegen zich aan drukte. Ze zochten elkaar… zochten naar alles wat ze elkaar te bieden hadden.


    Zijn tong zocht de hare. Heftig en hongerig. En Pippin dacht eraan hoe het zou zijn als hij haar naakte lichaam even heftig en hongerig streelde.


    Ze woelde met haar handen door zijn haar, trok hem kreunend nog dichter tegen zich aan, smeekte hem om zijn kus te verdiepen en zich volledig aan haar over te geven.


    De liefde met haar te bedrijven.


    “Alsjeblieft, Dash”, hijgde ze toen zijn lippen de hare loslieten en hij haar hals begon te kussen en langzaam naar haar borsten afzakte. “Alsjeblieft.”


    En Dash, de onverbeterlijke piraat, wist wat hem te doen stond. Hij pakte haar vast, tilde haar op en gooide haar over zijn schouder.


    “Zoals u wilt, milady.”


    Ze liet ze zich lachend meevoeren, terwijl ze met haar benen trappelde en speels op zijn rug sloeg. Want het ging gebeuren. En het kon geen kwaad een beetje tegen te stribbelen… een heel klein beetje maar.


    


    Dash gooide haar op zijn bed, een en al rode zijde en plotselinge onzekerheid.


    Toen hij zich omdraaide om de deur op slot te doen, keek ze naar zichzelf en duwde haar loshangende haar uit haar gezicht.


    Ze zag er waarschijnlijk niet uit. Haar borsten wipten bijna boven haar lijfje uit en een bloot been stak onder haar jurk vandaan. En toen besefte ze dat ze haar kleren zou moeten uittrekken. Voor zijn ogen. Ze was geen twintig meer. Ze was een oudere weduwe, een vrouw die twee kinderen had gebaard en dat was ook te zien.


    Maar ze kreeg geen tijd om zich daar nog langer druk over te maken, want Dash had zijn jasje uitgetrokken en kwam slechts gekleed in een broek en een hemd naar haar toe. En hoewel hij zichzelf al die jaren had verwaarloosd, was zijn lichaam niet zo door de tijd en het leven getekend als het hare.


    “Ik vind je jurk zo mooi”, zei hij, terwijl hij haar voet vastpakte en haar met zijn warme hand alsof ze zijn gevangene was over het bed naar zich toe trok.


    En toen hij haar voeten begon te kussen verdween alle onzekerheid en was ze maar al te graag bereid zich aan hem over te geven. Hij kuste haar voeten en streelde ze met zijn tong.


    Ze deed haar ogen dicht en genoot van de sensatie die dat in haar lichaam teweegbracht.


    Het maakte helemaal niet uit waar hij haar kuste, het was hemels.


    Zijn aanraking was niet meer aarzelend, maar bezitterig.


    Hij streelde haar been en steeds verder gleed zijn hand naar boven. Steeds verder en verder, totdat hij opeens zijn hoofd liet zakken en zijn warme adem over haar meest vrouwelijke plekje streek. Ze kreunde zachtjes, rilde, verlangde naar hem. Hongerig naar wat komen ging.


    Zachtjes drukte hij zijn lippen op haar warme vrouwelijkheid en liet zijn tong er zachtjes overheen glijden. Ze voelde haar lichaam verstarren, maar juist toen ze dacht dat ze van genot uit elkaar zou spatten hield hij op.


    “Dacht je dat je je prijs zomaar zou krijgen?” vroeg hij, terwijl hij loom naar haar glimlachte.


    Ze hijgde en klauwde in de lakens en wilde hem smeken verder te gaan. Als hij haar handen niet had vastgepakt en ze boven haar hoofd op het matras had gedrukt, had ze het zelf gedaan. Hij ging op haar liggen. Verleidelijk, plagend en toen hij met zijn lid tegen haar aan begon te wrijven bereikte ze bijna haar hoogtepunt. Maar weer gaf hij haar daar de kans niet voor.


    “O Dash”, mompelde ze. “Ga door, ik kan niet meer wachten.”


    “Rustig aan”, mompelde hij. “We hebben de hele nacht nog.”


    Pippin kromde zich tegen hem aan. “Dat kan me niet schelen. Ik wil je. Ik heb nog nooit zo hevig naar een man verlangd. Alsjeblieft, Dash! Toe nou!”


    “Circe”, fluisterde hij. “Je weet dat ik geen gehoor geef aan Britse bevelen. Trouwens, de liefde bedrijven is een kunst. Een kunst die je heel langzaam moet…”, hij drukte zijn heupen weer tegen de hare en ze begon weer te kreunen, “… bedrijven.” Hij pakte haar bij haar achterste en trok haar tegen zich aan. En weer gleed hij met zijn vingers naar het gevoelige plekje tussen haar benen om haar weer naar dat punt te brengen waarop ze alleen nog een wild verlangen voelde.


    En opnieuw bereikte ze bijna haar hoogtepunt, maar nu hield ze hem zelf tegen en ze liet langzaam haar hand over zijn opgewonden lichaam glijden.


    “Ik heb je zo gemist, Circe”, zei hij met hese stem, terwijl hij haar hals kuste en haar lijfje naar beneden trok om haar borsten te ontbloten.


    Hij nam een voor een haar tepels in zijn mond. Met zijn bezitterige tong plaagde hij ze en hij bracht haar weer in staat van ondraaglijke opwinding.


    “Je bent nog steeds de mooiste vrouw van de wereld”, zei hij grijnzend, terwijl hij langzaam haar jurk uittrok en elk plekje van haar lichaam dat werd onthuld kuste. Ook de striemen op haar buik die tijdens haar zwangerschappen waren ontstaan.


    Zijn handen streelden haar en zijn lippen kusten haar overal.


    “Dash”, zei ze hijgend ze, terwijl ze haar jurk over een stoel gooide die naast het bed stond.


    “Ik heb je in die jurk altijd oogverblindend mooi gevonden,” zei hij glimlachend, “maar zonder die jurk ben je nog mooier.”


    De bewondering en het intense verlangen in zijn ogen deden haar passie nog heviger oplaaien. De onzekerheid die ze aanvankelijk nog had gevoeld verdween als sneeuw voor de zon, want ze zag dat het Dash niets kon schelen dat ze geen twintig meer was.


    Hij wilde haar, verlangde naar haar en ze wist hoe ze daarop moest reageren.


    Ze trok zijn hemd uit en keek met bewondering naar zijn nog altijd gespierde borst, waar alleen een plukje grijs haar verraadde dat ook hij geen jongeman meer was. Ze zag ook littekens die ze nog nooit had gezien en ze vroeg zich af wat hij al die jaren aan verschrikkingen moest hebben meegemaakt.


    “Kom terug, Circe”, fluisterde hij in haar oor. “Kom bij me terug.”


    Ze keek hem aan en besefte opeens dat ze zo in gedachten verzonken was geweest dat ze niet had gemerkt dat hij zijn broek had uitgetrokken en nu naakt naast haar lag.


    Ze keek genietend naar zijn erectie en toen hij op haar ging liggen deed ze haar benen uitnodigend uit elkaar. De tijd van spelletjes was voorbij. Ze verlangde nu met hart en ziel naar hem.


    Ze sloeg haar armen en benen om hem heen en hij gleed bij haar naar binnen. Dit was de piratenminnaar die ze zich maar al te goed herinnerde. De man die niet bang was om haar met overweldigende passie te beminnen. Hij bewoog in haar en bracht haar steeds dichter bij een hoogtepunt.


    “O Dash! Dash!” schreeuwde ze. “O ja! Alsjeblieft! Ja!”


    Ze hadden allebei het gevoel op een woeste, wilde zee te varen en grommend bereikten ze samen een hoogtepunt.


    Pippen klampte zich verhit aan Dash vast, snoof zijn mannelijke geur op en toen de storm was gaan liggen vielen ze uitgeput in elkaars armen in slaap.


    


    Kort voor zonsopgang werd Dash wakker. Hij ging op zijn zij liggen en zag dat de plek naast hem leeg was.


    Pippin.


    Nadat ze wild en hartstochtelijk de liefde hadden bedreven waren ze in slaap gevallen. Midden in de nacht had hij haar wakker gemaakt en weer, maar nu heel rustig en teder, terwijl hij lieve woordjes in haar oor fluisterde, de liefde met haar bedreven. Hij had haar heel langzaam naar haar hoogtepunt gebracht en met een glimlach om haar lippen was ze daarna weer op aarde neergedaald.


    “Pippin?”


    “Hier ben ik, Dash”, antwoordde ze ergens in de buurt van het voeteneind.


    “Kom terug in bed”, zei hij, terwijl hij de dekens opensloeg en met zijn hand op het lege plekje naast hem klopte.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik wil de zon zien opkomen.”


    “Het is hier lekker warm.”


    Ze schoot in de lach. “Dat weet ik, maar ik wil de zonsopgang zien.”


    “Was je van plan alleen te gaan?”


    “Nee, ik was van plan jou wakker te maken.”


    “Wanneer?”


    “Nadat ik aangekleed was en je me niet meer kon tegenhouden.”


    “Kom maar eens hier, dan zullen we eens zien of ik dat misschien toch kan.”


    Lachend liep ze naar de deur. “Sta op en ga met me mee. Ik droom er al jaren van om in jouw armen de zon te zien opkomen.”


    En weg was ze. Nu moest hij wel opstaan. Mooi was dat! Als zijn Circe zo graag de zon wilde zien opkomen, dan ging ze haar gang maar. En hij had haar nog wel gezegd dat ze ontbijt op bed zouden krijgen!


    Maar het zou vandaag wel een bijzondere dag worden. Hij zou haar ten huwelijk vragen en in Baltimore zouden ze trouwen.


    En dan…


    Dash grijnsde. Dan zou het beginnen. Al wist hij nog niet precies wat. De toekomst die nog zo kort geleden als een zwart gat voor hem had gelegen lonkte nu opeens weer en bleek vol mogelijkheden te zitten.


    En dat kwam door Pippin.


    Hij ging naar haar toe en vlak voordat de zon boven de horizon uit kwam sloeg hij zijn arm om haar middel. De sterren begonnen te vervagen en verborgen hun magische schittering totdat het weer nacht zou worden en ze het uitspansel weer zouden verlichten.


    “Pippin?” fluisterde hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. “Circe, mijn lief, wil je-”


    “Een schip!” riep een van de matrozen die wachtliepen. “Een schip!”


    Ze draaiden zich allebei om en voor hen doemde in de vage ochtendschemering inderdaad een enorm schip op.


    “Alle donders! Alle hens aan dek! Alle hens aan dek!” schreeuwde Dash. Hij had Pippin losgelaten en rende over het dek. “Zijn ze helemaal gek geworden?”


    Op het geschreeuw van hun kapitein kwamen alle bemanningsleden uit alle hoeken en gaten tevoorschijn.


    Pippin rende achter Dash aan, en toen hij plotseling bleef staan, botste ze tegen hem op en zag de letters die op de zijkant van het naderende schip stonden: HMS Regina.


    En het ergste moest nog komen.


    De Britten openden namelijk de schietgaten waarachter de kanonnen stonden opgesteld en hieven hun geweren.


    De bemanning verstijfde en Dash wist dat ze op het punt stonden aan flarden te worden geschoten.


    


    De kapitein van HMS Regina zag er in zijn uniform indrukwekkend uit. Hij was een lange, knappe man en door zijn lengte torende hij boven alle andere bemanningsleden uit.


    Met zo’n voorkomen kon hij iedereen intimideren, behalve Pippin.


    Zij had immers zijn luiers nog verschoond.


    Pippin ging naast Dash staan en schreeuwde naar het vijandige schip: “John Ellis Reginald Gossett, hou hiermee op!”


    Dash keek haar verbijsterd aan. “Heb je je zoon Ellis genoemd? Naar de jongen over wie ik je heb verteld?”


    “Ja,” antwoordde ze, “ik zal dat verhaal van die moedige jongen nooit vergeten en ik wilde niet dat hij vergeten werd.”


    “Je verbaast me steeds weer, Circe”, zei Dash, terwijl hij naar de onverzettelijke kapitein van de Regina keek. “En wil je heus zeggen dat hij mijn zoon is?”


    “Allemachtig, Dash! Herken je je eigen zoon niet eens? Hij staat op het punt om een internationaal incident te veroorzaken.”


    Dash knikte en om eerlijk te zijn was hij best trots op deze moedige daad van zijn zoon.


    Vanaf het dek van de Regina riep John: “Ik stuur een sloep om u te halen! En als u niet komt, weet die piraat wat hij als antwoord op deze belediging kan verwachten.”


    “Belediging?” brieste Dash. “Ik zal hem eens iets zeggen. Hij kan barsten met dat lelijke zeilbootje van hem. Hij bevindt zich op Amerikaanse wateren, dus die arrogante kwast beledigt míj!”


    Pippin kromp in elkaar. Dit was dus die warme familiehereniging waarvan ze vannacht in Dash’ armen had gedroomd.


    John negeerde Dash verder alsof hij een stout kind was en wendde zich tot zijn moeder. “Mama, bent u ongedeerd?”


    “Natuurlijk ben ik ongedeerd”, antwoordde Pippin. “Waar ben je mee bezig?”


    “Met u redden. U hoeft niet bang te zijn dat deze schoft u ooit nog kwaad zal doen.” John keek naar Dash. “Hij weet donders goed dat er niets anders opzit dan u aan mij over te dragen.”


    “Jij en ik weten allebei dat dat niet gaat gebeuren. Bovendien vindt je moeder het op mijn schip veel leuker dan op het jouwe!” riep Dash, en na die woorden nam hij Pippin in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk. De hele bemanning van de Ellis Anne begon te juichen.


    Toen Dash haar eindelijk losliet stond Pippin op haar benen te wankelen. Ze was een beetje duizelig. Wat kon die man toch kussen! Maar ze wist dat hij de zaak er niet beter op had gemaakt.


    Op dat moment knipte kapitein Gossett met zijn vingers en alle bemanningsleden van de Regina richtten hun geweer.


    “John, in ’s hemelsnaam!” riep Pippin, terwijl ze voor Dash ging staan. “Wil je soms dat ze je moeder overhoop schieten?”


    “Mijn moeder!” riep hij, terwijl hij over het dek ijsbeerde. “Ik begin me af te vragen of u wel echt mijn moeder bent. Wat heeft die duivel met u gedaan?”


    “Niets!” riep ze verontwaardigd terug.


    “Kom dan maar eens aan boord van mijn schip, dan kan ik het met eigen ogen zien.”


    Zou hij echt denken dat ze zo dom was?


    “Ik kom niet, John!” riep Pippin.


    “Kapitein!” klonk een stem van boven in het want. “Kapitein!”


    Iedereen keek in de richting van de kust en zagen twee schepen naderen.


    “Het zijn Amerikanen!” riep de jongen.


    Dash hoorde John vloeken.


    “Nu zit je in de problemen!” riep Dash. “Als je me nu beschiet, ontketen je een oorlog. Wil je dat soms op je geweten hebben? Dat zou wel eens een smet op je tot dusver smetteloze blazoen kunnen zijn, denk je zelf ook niet?”


    John verstijfde en Pippin wist dat haar zoon voor een dilemma stond.


    Toen zag ze hem een teken aan zijn bemanning geven en tot haar grote opluchting lieten ze hun geweren zakken.


    “We gaan terug naar de haven om deze kwestie daar verder af te handelen”, hoorde ze John zeggen.


    “Er valt niets af te handelen”, zei Dash, en hij draaide zich om en liep weg.


    Pippin keek nog een keer naar haar zoon, die haar met gefronste wenkbrauwen aankeek.


    Dat beloofde niet veel goeds.


    Haar zoon leek te veel op zijn vader om zich zomaar bij een nederlaag neer te leggen.

  


  
    Hoofdstuk 17


    


    


    Dash liep zo driftig voor het haardvuur heen en weer dat Pippin er duizelig van werd. Hij leek wel een getergde leeuw die zat te wachten op het moment dat zijn kooi werd geopend en hij tevoorschijn zou kunnen springen.


    Admiraal Fleeger maakte een gebaar naar de lege stoel die naast hem stond. “Kapitein Dashwell, wilt u alstublieft gaan zitten? Neemt u toch een kop thee.”


    Dash schudde zijn hoofd en alsof de admiraal wilde zeggen dat hij de situatie in de hand had knikte hij geruststellend naar Pippin. De man had al minstens twee oorlogen meegemaakt en moest zeker een jaar of tachtig, misschien wel negentig zijn. “Of een kop koffie. U lijkt me meer een man voor koffie. Ik vind koffie afschuwelijk. Ik hou meer van thee.” Hij keek Pippin glimlachend aan. “En u, milady?” zei hij, terwijl hij naar de theepot wees. “Wilt u niet een kopje thee tegen de zenuwen?”


    Ze knikte. “Heel graag, admiraal.”


    De oude man stond op, trok zijn jas recht en schonk met veel vertoon een kopje thee voor haar in, waarbij hij de suikerpot omstootte en een plens melk morste.


    Arme man, dacht Pippin, terwijl ze het afschuwelijke bocht probeerde op te drinken dat hij voor haar had ingeschonken. Hij lijkt precies op admiraal Fairham en dat is niet bepaald een compliment, dacht ze.


    Maar ze was zich ervan bewust dat haar toekomst in zijn handen lag.


    De Ellis Anne was in de haven door de Amerikaanse marine opgewacht. Ze waren met veel vertoon naar het douanekantoor gebracht, waar ze door de haastig opgetrommelde admiraal Fleeger waren gehoord. De man had gemompeld dat hij net een dutje had liggen doen en dat het zeker weer een van Dashwells streken was.


    Door het inschakelen van admiraal Fleeger was het wel duidelijk dat het om een delicate kwestie ging. Er had zich een woedende Britse kapitein gemeld die zei dat het niet alleen om piraterij, maar ook om een ontvoering ging.


    Piraterij! Het mocht wat, dacht Pippin. Ze had nog niet eens de kans gekregen om een kanon af te vuren.


    Maar als ze zo naar Dash keek moest ze daar misschien maar blij om zijn. Sinds hij met dat Britse fregat was geconfronteerd was hij woedend, en het had niet veel gescheeld of hij had een gat in de romp van Johns schip laten schieten.


    Ze had net als admiraal Fleeger geprobeerd hem te kalmeren, maar dat was niet gelukt. Nee, dat moest hij zelf doen - en deze keer zonder drank.


    En dat viel niet mee, want zijn vijand was ook zijn zoon.


    Nate, die in de hoek van het vertrek stond, sloeg ook het aanbod van de admiraal voor een kop thee af en bleef met een behoedzame blik naar zijn vader kijken.


    Pippin begreep dat het niet gemakkelijk voor hem moest zijn. De jongen had de afgelopen tijd zoveel over het verleden van zijn vader gehoord dat het moeilijk was in diens heldendom te blijven geloven. En hij had dat briefje geschreven en daarmee de doos van Pandora geopend.


    “Barst, Fleeger”, zei Dash, die plotseling was blijven staan, tegen de admiraal. “Dit is belachelijk. Lady Gossett is niet ontvoerd.” Hij keek naar Pippin. “Zeg het hem.”


    Ze zuchtte. “Dat heb ik al gedaan, Dash, maar in dit geval zullen ze het volgens de regels moeten afhandelen. Zo is het toch, admiraal?”


    “Ja, zo is het”, antwoordde de man, terwijl hij de punten van zijn snor opdraaide. “Palmer, ga eens kijken waar kapitein Gossett zo lang blijft.”


    De man was blij dat hij weg kon en haastte zich de kamer uit.


    “Wat is kapitein Gossett voor man, milady?” vroeg Fleeger, terwijl hij een schaal koekjes naar haar toe schoof.


    Ze pakte er een. Ze konden nooit zo vies zijn als de thee.


    “Hij is precies zijn vader”, antwoordde Pippin. Vrees ik… dacht ze er stiekem achteraan.


    “Een heer?”


    Ze knikte en keek van Dash naar Nate, die bij die woorden een vreemd geluid maakte.


    Hij leek zoveel op John dat ze hem bijna, net als toen John nog klein was, een standje had gegeven. Ze waren immers…


    Het kostte haar moeite rustig te blijven ademen, want het duurde niet lang meer of John zou de kamer binnen komen.


    Dan zou hij met Dash en Nate in dezelfde kamer zijn. Hoe was het mogelijk dat ze daar nog niet aan had gedacht! Ze was zo bang geweest dat Dash iets doms zou gaan doen - of John - dat ze er niet aan had gedacht dat ze uiteindelijk allemaal bij elkaar in één ruimte zouden zijn en oog in oog met elkaar zouden staan.


    Alleen de dorpsgek zou dan niet zien dat ze sprekend op elkaar leken.


    Zelfs de stokoude Fleeger zou het niet kunnen ontgaan.


    En de stuntelende man kennende zou hij waarschijnlijk een indiscrete opmerking maken. Ze deed haar ogen dicht en probeerde een paniekaanval te onderdrukken. “Dash, ik denk dat het beter zou zijn…”


    Helaas voor Pippin was Palmer een efficiënte man die de opdracht die hem was gegeven snel had uitgevoerd.


    Te snel.


    De deur van de vergaderkamer ging open en vlak achter Palmer kwam John de kamer binnen stormen. “Admiraal Fleeger, dit is kapitei-”, begon Palmer. Maar John duwde hem opzij, beende met grote passen naar Dash en greep hem bij de keel. “Jij, schoft! Ik zou je ter plekke moeten vermoorden!”


    En om zijn woorden kracht bij te zetten zette hij de loop van zijn pistool tegen Dash’ slaap.


    Nate, die bij het haardvuur stond, gooide nog wat olie op het vuur. “Vind je het niet een beetje belachelijk dat uitgerekend jíj hem een schoft durft te noemen?”


    John draaide zich om. “Hou je erbuiten, wie je ook moge zijn.” Maar terwijl hij het zei kneep hij zijn ogen tot spleetjes.


    Pippin wist dat haar verleden en heden met elkaar in botsing gingen komen en dat dit een behoorlijke dreun zou geven. Ze zag aan de manier waarop John naar Nate keek dat hij zijn ogen niet kon geloven. Op het keurige uniform na keek hij naar zijn eigen spiegelbeeld.


    Ook Palmer keek verbijsterd naar het tweetal.


    Het hele gezelschap wachtte gespannen af wat er zou gaan gebeuren. Behalve de admiraal, die net op dat ogenblik de koekkruimels van zijn snor zat te vegen. Daarna stond hij op, trok zijn jasje over zijn dikke buik en knipperde als een blinde uil naar het gezelschap.


    “Kom kom, kapitein Gossett, doe dat pistool weg, dan kunnen we deze zaak op een nette manier afhandelen.”


    Maar niemand luisterde naar hem.


    Palmer kuchte zachtjes. “Sir, volgens mij is dit een soort familiereünie.”


    “Een reünie?” vroeg de admiraal, en hij keek om zich heen. “Ik dacht dat er een geschil moest worden bijgelegd. Was er geen sprake van piraterij en ontvoering? Had Dashwell weer niet een van zijn beruchte streken uitgehaald?” vroeg hij grinnikend. “Als die kerel niet ophou-”


    “Sir!” zei Palmer met nadruk. “Kijk dan!”


    En toen zag zelfs de dorpsgek wat iedereen al lang had gezien.


    


    Op aanraden van zijn slimme rechterhand stelde de admiraal voor de zaak voorlopig te laten rusten.


    “Familieruzies beslechten valt niet onder mijn bevoegdheid”, zei hij uit de hoogte. Vervolgens nodigde hij Dash uit om de volgende donderdag met hem te gaan dineren, waarna hij vertrok.


    Iedereen volgde zijn voorbeeld, alleen Dash, Pippin, Nate en John bleven achter.


    Johns eerste stuurman bleef voor de deur staan om ervoor te zorgen dat ze niet zouden worden gestoord.


    John wendde zich tot Pippin. “Wat heeft dit te betekenen?”


    Ze haalde diep adem en bracht zichzelf in herinnering dat ze een echte piraat was. Dat ze een piratenhart had en over piratenmoed beschikte. Dat had Dash haar immers zelf gezegd.


    “Dit”, begon ze, terwijl ze naar Dash keek, “is kapitein Thomas Dashwell.”


    John blies een lang ingehouden adem uit. “Ik weet heus wel wie hij is.”


    “Kun je dat ook over jezelf zeggen?” vroeg Nate, terwijl hij met een schattende blik om zijn broer heen liep.


    Ze keken elkaar onderzoekend aan. “Wie is dit, mama?”


    “Dit is je broer”, antwoordde ze.


    “Halfbroer”, corrigeerde Nate haar meteen.


    John schudde zijn hoofd en deed een stap naar achteren. “Dus wat lady Larken zei is waar. U en deze man… deze man…”, zei hij, terwijl hij naar Dash keek. “Jullie waren…”


    “Ja”, zei Pippin.


    “En hij is…” Hij keek haar aan en Pippin kon alleen maar bevestigend knikken.


    “Mama,” zei hij met geknepen stem en het pistool nog steeds in zijn hand, “wilt u werkelijk zeggen dat deze arrogante, zelfingenomen schurk mijn vader is?”


    Maar nu was het Nate die antwoord gaf. “Eén ding is zeker: je bent op een eerlijke manier aan die trekken gekomen.”


    Pippin keek haar zoon aan en zei: “John, het is nooit mijn bedoeling geweest om…” Maar ze maakte haar zin niet af, omdat het antwoord op zijn vraag duidelijk was.


    John trok wit weg en pas na een lange stilte vroeg hij: “Heeft mijn vader…” Hij zweeg even. “Heeft lord Gossett dit geweten?”


    Ze knikte. “Ja, ik heb het hem voordat we trouwden verteld.”


    “Je kunt zeker niet goed rekenen?” merkte Nate laatdunkend op. “Ik wel.”


    John keek hem aan en richtte zijn pistool op hem. “Het kan me niet schelen of je mijn broer bent, als je nog één keer je mond opentrekt, vermoord ik je.”


    “Nate, John, zo is het genoeg!” zei Pippin scherp zoals alleen een moeder haar kinderen kan toespreken. “Dit is niet het moment.”


    “Is dat er ooit wel?” vroeg Dash. Hij was steeds met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht bij het haardvuur blijven staan. “Je doet je vader eer aan, lord Gossett. Hij was een geweldige kerel. En een respectabel mens. Het doet er niet toe hoe je in deze wereld gekomen bent. Hij heeft je opgevoed en je levenslessen geleerd, dus is hij je vader.” Hij keek zijn zoon indringend aan. “En het spijt me dat ik je met mijn uiterlijk heb opgezadeld”, zei hij, en hij maakte een buiging.


    Pippin keek hem vol bewondering aan. Ze wist hoe moeilijk dit voor hem moest zijn, maar de manier waarop hij dit had gezegd had zelfs zijn woedende zoon geraakt.


    John haalde diep adem. “Ik waardeer wat u zei over… over…”


    “Je vader”, zei Dash. “Blijf altijd zo aan hem denken. Je bent een echte Gossett.”


    John perste zijn lippen op elkaar en Pippin zag hoe moeilijk hij het had om de waarheid omtrent zijn afkomst onder ogen te zien. Hij had een titel geërfd en was opgevoed als iemand van adel. En nu bleek dat allemaal onterecht te zijn. Dat viel niet mee voor iemand voor wie afkomst, aanzien en plichtsbesef zo belangrijk waren.


    “Weet Ginger het?”


    Pippin schudde haar hoofd.


    “Ginger?” vroeg Nate.


    “Mijn zus”, zei John. “Mijn tweelingzus.”


    “Heb ik ook nog een dochter?” vroeg Dash verbijsterd. “Wil je me soms zeggen dat ik behalve een zoon ook nog een dochter heb?”


    John keek zijn moeder vragend aan. “Heeft u ze nog niet over Ginger verteld?”


    Pippin liet zich in een stoel zakken. “Nee, daar heb ik de kans nog niet voor gehad.”


    “De kans niet gehad?” Dash ontplofte bijna. “Je bent wekenlang op mijn schip geweest en nu wil je zeggen dat je de kans nog niet hebt gehad om me iets te zeggen in de trant van: ‘O ja, er is nog iets. Je hebt behalve een zoon ook nog een dochter.’”


    “Zo simpel is het allemaal niet”, snauwde Pippin. “Ginger is getrouwd… en… eh… o Dash, haar man is zo…”


    Zelfs John rilde. “Claremont overleeft het niet als hij hoort dat zijn vrouw geen-”


    “Volbloed Engelse is?” onderbrak Nate hem. “Wat moet het verschrikkelijk zijn om erachter te komen dat je heilige adellijke bloed is vervuild met dat smerige Amerikaanse bloed.”


    Hij zweeg even en sloeg zijn armen over elkaar. “Je gaat me toch niet vertellen dat die stijve hark van een echtgenoot zijn vrouw zou verlaten als hij hoorde dat ze slechts de bastaard van een niet-adellijke man is?”


    “Let op je woorden! Je hebt het over mijn zus!” zei John, terwijl hij dichter bij Nate ging staan.


    “Ze is ook míjn zus”, bracht Nate hem in herinnering. “En als jij het niet belangrijk vindt wat haar afkomst is, dan zou ik niet weten waarom haar man dat wel zou vinden.”


    “Ik heb een dochter”, mompelde Dash. Hij keek met een zachte uitdrukking in zijn ogen naar Pippin. “Als we getrouwd zijn gaan we haar opzoeken. We hoeven het haar niet te vertellen, maar ik zou haar heel graag…”


    Pippin verstijfde. Had ze het goed gehoord? Had hij gezegd: ‘Als we getrouwd zijn?’


    Getrouwd? Met Dash?


    Ze deed haar mond open om hem te zeggen…


    Maar John was haar voor. “Getrouwd?” brieste hij. “Bent u helemaal gek geworden? U gaat niet, kúnt niet met mijn moeder trouwen.”


    Dash keek hem met een dreigende blik aan en Nate, die zijn vader maar al te goed kende, deed een stap naar achteren. Het werd tijd dat John zijn echte vader leerde kennen.


    “Ik ga met je moeder trouwen en daar heb jij helemaal niets over te zeggen.”


    John gaf het echter niet op. “Dat zie ik toch heel anders. Denkt u nu werkelijk dat mijn moeder, burggravin Gossett, een gerespecteerde dame, zou willen trouwen met een man als u? Waarom zou ze zich in ’s hemelsnaam tot zoiets verlagen? Laten we haar jeugdzonden maar vergeten. Ze is nu een volwassen vrouw die weet dat een dergelijk huwelijk volslagen belachelijk is.” Hij wendde zich tot Pippin. “Of niet soms?”


    Pippin zag dat beide mannen haar verwachtingsvol aankeken. Ze werd niet vaak boos, maar áls dat gebeurde…


    “Ik ga helemaal niet trouwen”, zei ze.


    “Ziet u wel!” riep John triomfantelijk uit.


    “Je gaat me toch niet vertellen dat je niet van me houdt en dat wat vannacht is gebeurd niets voor j-”


    Johns slaakte een gesmoorde kreet en Nate kuchte discreet.


    En Dash wist dat hij zijn mond voorbij had gepraat. Hij zag dat John rode wangen van schaamte had gekregen en dat Nate verlegen naar het plafond stond te staren. Het was duidelijk dat zijn kinderen zich niet konden voorstellen dat twee mensen die in hun ogen zo oud als Methusalem waren nog steeds… de liefde konden bedrijven.


    Maar dat konden ze wel. Heel goed zelfs. En meerdere keren. Daar konden zijn zoons maar beter aan wennen, want hij was van plan Pippin tot zijn laatste snik te blijven beminnen.


    “Ik hou met heel mijn hart van jullie moeder en ik laat haar nooit meer gaan.” Hij keek naar Pippin en wees met een waarschuwend vingertje naar haar. “En jij gaat met me trouwen. Ik wil je nooit meer kwijtraken. Nooit meer. Jij bent mijn alles. Mijn ster, Circe. En mijn hart is van jou.”


    Pippins voelde al haar boosheid als sneeuw voor de zon verdwijnen. Maar toch… “Dash, ik heb toch niet gezegd dat ik je zou verlaten? Ik zal altijd bij je blijven, maar ik ben niet van plan met je te trouwen.”


    Ze had net zo goed kunnen zeggen dat ze een carrière als operazangeres ambieerde.


    Want in koor riepen Nate, Dash en John: “Ze is gek geworden!”


    


    Een uur later zat het drietal nog steeds met haar te redetwisten en John zei dat hij even onder vier ogen met zijn moeder wilde praten. Waarschijnlijk in de hoop dat hij haar tot rede zou kunnen brengen.


    Voordat Dash Johns verzoek kon weigeren pakte Pippin Dash’ hand en zei rustig: “Laat hem maar even met me praten.”


    “Hier is het laatste woord nog niet over gezegd!” zei Dash nog steeds opgewonden.


    “Dat denk ik ook niet”, zei Pippin met een knipoog.


    Dash trok haar naar zich toe en kuste haar. Gelukkig was John op dat moment even weg om iets tegen zijn eerste stuurman te zeggen, die geduldig op de gang stond te wachten.


    Toen Pippin alleen was met haar zoon liep hij naar de theepot, waar nu koude thee in zat. “Wat zijn die Amerikanen toch barbaren. Wie drinkt er nou koude thee?”


    Ze glimlachte naar hem. Echt iets voor John. Altijd zo trots op het feit dat hij een Brit was en altijd zo redelijk. Behalve wanneer zijn Dashwell-bloed begon te koken, natuurlijk.


    “Het spijt me dat ik jullie zo in de problemen heb gebracht”, zei ze. “Ik wist niets van dat verzoek om losgeld. Ik wist alleen dat Dash-”


    “Kapitein Dashwell”, verbeterde John haar.


    “Dash, dus”, hield ze koppig vol. “Voor mij is hij altijd Dash geweest. Míjn Dash.”


    “Daar lijkt het wel op”, zei John, niet bepaald blij met haar vasthoudendheid.


    “Hij deugt, John”, zei ze, maar daar was haar zoon niet van onder de indruk.


    “U zou eens moeten horen wat de oudere officieren over hem zeggen.”


    “Je zou eens naar zijn rug moeten kijken, dan zie je wat de Engelsen hem hebben aangedaan.”


    Pippin zag haar zoon verstijven. Kwam dat omdat hij nu wist dat ze Dash naakt had gezien of omdat zijn vader blijkbaar zulke zware lijfstraffen had ondergaan? Ze wist het niet, maar waarschijnlijk was het het eerste.


    “Het was oorlog”, zei hij nukkig.


    “O ja, het was oorlog. En dat moet dan zeker als excuus gelden! De mannen die zulke dingen doen moesten zich schamen.” Ze sloeg haar armen over elkaar. “Vertel me nu maar eens wie voor die oorlogen moet boeten. Zal ik zelf het antwoord geven? De vrouwen die thuis zitten. Die hun man verliezen of nog erger, een man terugkrijgen die door zijn verminkingen nauwelijks nog te herkennen is. Wat betekent een oorlog voor vrouwen en kinderen? Nou? Niet iets om trots op te zijn. Er zijn geen excuses voor en er valt niets aan uit te leggen.”


    John liep naar de theepot, maar opeens draaide hij zich om, liep naar de deur en riep zijn stuurman.


    “Perkins, heb je gedaan wat ik je heb opgedragen?”


    De man keek even naar Pippin en knikte toen. “Aye, kapitein. Alles is in orde.”


    “Mooi.”


    En zonder nog een woord te zeggen liep John naar zijn moeder, legde een hand op haar mond, haalde razendsnel een lap tevoorschijn, propte hem in haar mond en bond hem vast met een doek. Toen hoorde Pippin Perkins fluiten en er kwamen twee grote kerels de kamer binnen die haar vervolgens het douanekantoor uit sleepten.


    Pippin schopte en vocht als een wilde kat, maar ze kon zich niet aan de ijzeren greep van de twee mannen ontworstelen.


    John kreunde van pijn toen ze hem een schop tegen zijn scheenbeen gaf, maar het veranderde niets. “Vindt u niet dat u zich al schandelijk genoeg heeft gedragen? Ik breng u terug naar huis en u zult me dankbaar zijn dat ik u uit de macht van die kerel heb bevrijd en dat ik u weer tot bezinning zal brengen.”


    Als ik je niet eerst heb vermoord, dacht Pippin, terwijl ze in een gereedstaande koets werd geduwd.


    


    Toen Pippin in de gaten kreeg dat ze naar de Regina werd gevaren, werd ze steeds bozer.


    Arrogante, opgeblazen ellendeling! had ze wel willen uitschreeuwen. Hoe durf je!


    Maar hij durfde het wel en bewees daarmee misschien wel Gossett te heten, maar in hart en nieren een echte Dashwell te zijn.


    “Die kerel heeft u misleid en tegen u gelogen”, zei John alsof hij tegen een minderjarig meisje sprak dat hij onderweg naar Gretna Green had onderschept. “U heeft geweigerd met hem te trouwen, dus kunnen we meteen terugkeren naar Londen”, zei John, en hij knikte naar Perkins, die haar behandelde alsof ze tot de scheepslading behoorde.


    Zodra ze weer aan boord waren schreeuwde John naar de bemanning dat het anker moest worden gelicht en dat het schip nog voor het eb werd moest vertrekken.


    “Dat kunt u nu wel willen, kapitein, maar zo eenvoudig is dat niet”, zei een van zijn officieren.


    “Waarom niet?” vroeg John.


    De man trok wit weg. Hij keek van Pippin naar de kapitein en zei zachtjes: “U heeft de bemanning beloofd dat als we de oversteek snel zouden maken ze… u weet wel, zich een beetje zouden mogen… ontspannen.”


    “Wat bedoel je, kerel?” vroeg John.


    “De mannen hebben een paar… vrouwen aan boord gebracht. En volgens mij gaat het er daar nogal… vrolijk aan toe”, antwoordde de officier zo diplomatiek mogelijk.


    “Dat kan me niet schelen. Haal die… die… personen van mijn schip af. Nu!”


    “Aye, milord”, zei de man. Hij liep weg en schreeuwde naar de bemanning dat de sloepen te water moesten worden gelaten.


    John pakte Pippin bij haar arm en gaf een van de mannen opdracht haar met haar koffer naar haar hut te brengen. Ondertussen werden de ‘dames’ onder luid protest in de sloepen geduwd.


    John duwde Pippin haar hut in en stuurde de man die haar koffer had gedragen weg. Pas daarna maakte hij de doek die om haar hoofd zat gebonden los. Pippin spuugde de prop uit haar mond en deed een stap naar achteren.


    Voordat ze iets kon zeggen zei John: “Doet u geen moeite, mama. U kunt zeggen wat u wilt, ik zal niet van gedachten veranderen. Ik geef u een paar dagen om bij zinnen te komen, maar tot het zo ver is blijft u hier.”


    Na die woorden liep hij de hut uit en Pippin hoorde hem de deur op slot draaien. Ze vloog naar de deur en bonsde erop. Dat verwachtte hij immers. Maar ze deed het met een lach op haar gezicht. Haar zoon zou namelijk nog veel meer jeugdzonden van zijn moeder te horen krijgen.


    


    Dash liep al bijna een halfuur te ijsberen. “Ik had haar niet alleen met hem moeten laten.”


    “Misschien moeten we eens gaan kijken of ze hem niet heeft vermoord. Dat zou me niets verbazen.”


    “Mij ook niet”, zei Nate instemmend.


    De beide mannen liepen naar de kamer. “Waar is die kerel gebleven?” vroeg Dash. “Die eerste stuurman?”


    Nate keek om zich heen. “Ik heb geen idee.”


    Dash nam niet de moeite om op de deur te kloppen, maar ging meteen de kamer binnen. “Pippin, waar be-”


    Maar het vertrek was leeg.


    “Die schoft heeft haar meegenomen!” riep Nate geschrokken, terwijl hij naar de open deur aan de andere kant van de kamer wees. “Hij is jouw zoon, hè?”


    “Ja”, zei Dash en zonder te aarzelen rende hij naar buiten, de kade op. Het zou spoedig hoog water zijn en als hij niet snel was, zou Gossetts schip vertrokken zijn.


    En zou Pippin misschien voor altijd onbereikbaar voor hem worden.


    


    Het verbaasde Pippin hoe snel ze weer wist hoe ze een slot moest forceren. Binnen een paar minuten had ze de deur van Johns hut open. De marine zou betere sloten op de deuren van haar schepen moeten zetten, bedacht ze, terwijl ze de deur weer dichtdeed. Ze liep naar haar koffer, maakte die open en haalde er haar ultieme wapen uit, de beruchte rode jurk.


    Glimlachend trok ze hem aan.


    Het enige wat ze nu nog nodig had was een beetje geluk.


    En dat had ze.


    “Opschieten jullie”, hoorde ze een man zeggen. “Bevel van de kapitein. Weg jullie.”


    “Ik ga niet!” riep een van de vrouwen. “Ik ga niet weg. Nog niet.”


    “Jullie gaan allemaal zonder zeuren weg”, zei de man weer.


    Pippin deed voorzichtig de deur van de hut open en trok een van de vrouwen naar binnen.


    Glimlachend keek ze naar het knappe meisje dat beslist niet dom uit haar ogen keek.


    En zo iemand had Pippin nu precies nodig.


    “Sst!” zei ze, terwijl ze de deur snel weer dichtdeed.


    Het door de wol geverfde meisje zette haar handen in haar zij en vroeg: “Wie ben jij in ’s hemelsnaam?”


    “Ik ben Pippin.” Het leek haar beter haar titel maar weg te laten. “Pippin Dashwell. En jij?”


    Die naam had het effect waarop Pippin had gehoopt. “Dashwell?” vroeg het meisje. “Net als de kapitein?”


    Pippin knikte.


    Het meisje keek haar bewonderend aan. “Molly”, zei ze. “Ik heet Molly Parker.”


    “Je wilt niet weg, hè?”


    Het meisje knikte. “Ik ben niet een van hen. Ik wilde alleen even van de straat omdat… als ik nu terugga-”


    Pippin stak haar hand op. “Ik hoef het niet te weten. Ik wil alleen maar met je ruilen. Mag ik je hoed en omslagdoek hebben?”


    “Maar dat is alles wat ik bezit.”


    Pippin wees naar haar koffer en de stapel jurken die op de grond lag. “In ruil voor jouw hoed en omslagdoek mag jij al die jurken hebben.”


    Molly keek Pippin ongelovig aan. “Wil je me er soms in laten lopen? Straks word ik beticht van stelen en word ik opgehangen.”


    Pippin schudde haar hoofd en keek naar het bureau, waarop pen en papier lagen. Ze liep ernaartoe. “Nee, ik zal opschrijven wat de bedoeling is.” Het lag op het puntje van haar tong om het meisje te vertellen wie John was, maar het leek haar bij nader inzien toch beter dat niet te doen. “Molly, ik zweer je dat de kapitein van dit schip een respectabele kerel is…”


    Het meisje begon minachtend te snuiven.


    “… en ik verzeker je dat hij je niets zal doen. Kun je lezen?”


    “Aye”, antwoordde Molly.


    “Dan kun je zien wat ik schrijf. Het enige wat je moet doen is minstens drie dagen in bed blijven en tegen niemand iets zeggen. En als je in Londen bent aangeko-”


    “Londen?”


    “Ja, Londen”, herhaalde Pippin, terwijl ze haastig begon te schrijven. “Breng dan deze brief naar dit adres en zeg tegen de man aan de deur dat je voor de hertogin een brief van haar nichtje hebt. Geef hem dit, dan zal hij je naar haar toe brengen. Zij zal je rijkelijk belonen en ervoor zorgen dat je niets zal overkomen.”


    “Een hertogin? Dat zal wel”, zei Molly spottend.


    Pippin zuchtte. “Ja, de hertogin van Hollindrake. Ze is mijn nichtje.”


    “Een hertogin wil niets met iemand als ik te maken hebben”, zei ze, terwijl ze naar de deur liep.


    “Als je deze brief naar haar toe brengt, zal ze een dame van je maken.” Pippin hield Molly de brief voor. “Een dame die nooit meer hoeft te werken.”


    “Nooit meer?” Molly’s stem klonk nu niet meer ongelovig maar geïnteresseerd.


    “Aye”, zei Pippin. “Mijn nichtje zal een echte dame van je maken en een man voor je zoeken. Daar is ze namelijk heel goed in.”


    Het meisje keek haar achterdochtig aan. “Een man?”


    “Ja, een respectabele man”, zei Pippin vol vertrouwen.


    “Bedoel je soms rijk?” vroeg Molly.


    “Ja, heel rijk.” Dat moest wel genoeg zijn, maar het meisje had nog een voorwaarde.


    “Maar hij moet ook aardig zijn.”


    Glimlachend zei Pippin: “Een man zoals je hem maar hebben wilt.”


    “En hoef ik dan nooit meer te werken?”


    “Nooit meer”, verzekerde Pippin haar.


    Het meisje begon te lachen. “Nu weet ik zeker dat u me in de maling neemt.”


    “Nee, echt niet”, zei Pippin, die buiten hoorde dat de andere vrouwen steeds opstandiger begonnen te worden. Ze wees naar de open koffer vol kostbare zijden en satijn. “Je mag ze echt allemaal hebben.”


    “Maar dit kan helemaal niet”, zei Molly, terwijl ze naar het papier in haar handen keek. “U denkt toch zeker niet dat dit plannetje zal lukken?”


    “Ja, ik weet het zeker”, zei Pippin, terwijl ze de omslagdoek van de schouders en de hoed van het hoofd van het meisje haalde. “Mijn plannetjes lukken altijd.”


    Pippin hoorde dat de laatste vrouwen van boord werden gestuurd, dus had ze geen tijd meer te verliezen. “Molly, ik hoop dat we elkaar nog eens tegen zullen komen.” En voordat het meisje de tijd kreeg om nog van gedachten te veranderen, glipte Pippin met de omslagdoek van Molly om haar schouders en diens hoed op haar hoofd de hut uit en haastte zich naar de andere vrouwen.


    Een blozende vrouw in een groene jurk en met rood haar stond met haar handen in haar zij woedend voor John. “Ik vertrek niet zonder mijn geld”, zei ze. “Wat denken jullie ervan?” vroeg ze aan haar collega’s.


    Alle vrouwen op één na stemden met de roodharige lichtekooi in en weigerden in de sloep te stappen.


    En dus had Pippin pech. Ze was bijna probleemloos ontsnapt, maar was nu helaas midden in een muiterij terechtgekomen.


    


    Dash en Nate stonden op de kade. “Daar!” zei Dash, en hij wees naar de Regina. “Hij is nog niet uitgevaren.”


    Er was juist een douanebeambte aan komen lopen en Dash griste de verrekijker uit de handen van de verbaasde man.


    “Ho ho, u kunt zomaar niet…”


    Nate torende hoog boven de beambte uit en keek hem zo dreigend aan dat de man meteen weer inbond.


    “Voorzichtig dan”, zei hij bedeesd, toen hij zag dat Dash de kijker naar zijn oog bracht.


    “Hij maakt zich klaar om uit te varen”, zei Dash.


    “Wat zie je nog meer?” vroeg Nate.


    “Ze laten de sloepen te water”, antwoordde Dash.


    “Waarom?”


    Dash begon te grijnzen. “Dat is een goeie.”


    “Wat?”


    “Onze lord Fatsoenlijk en Respectabel moet voordat hij vertrekt nog wat vracht kwijt.”


    “Vracht?”


    “Hoeren”, zei Dash. “De bemanning had hem waarschijnlijk niet zo snel terug verwacht en ze hadden nog wat te vieren.” Lachend gaf hij de kijker aan Nate.


    De beambte begon geërgerd te zuchten, maar de beide mannen keken hem met zo’n moordlustige blik aan dat hij daar snel mee ophield.


    “Dat geeft ons tijdwinst.” Dash keek om zich heen en zag vlakbij een roeiboot liggen. “Kom mee”, zei hij, en met Nate in zijn kielzog rende hij naar de boot.


    “Mijn kijker!”


    Nate draaide zich om en gooide de kostbare kijker naar de man, die hem gelukkig handig opving.


    Nate sprong van de kade in de boot, waar zijn vader al bezig was de touwen los te maken. Ze pakten allebei een roeispaan en begonnen door de drukke haven in de richting van de Regina te roeien.


    “Weet je al wat je gaat doen?” vroeg Nate bezorgd.


    “Nee”, antwoordde Dash.


    “Besef je wel dat ze ons dood zullen schieten als ze ons te pakken krijgen?”


    Grijnzend antwoordde Dash: “Dan lijkt het me het beste om ervoor te zorgen dat we niet gepakt worden.”


    


    “Van mijn schip af”, beval John, terwijl hij keek alsof hij van plan was de dames van zijn boot af te schoppen als ze niet snel gehoor zouden geven aan zijn bevel.


    Pippin verstijfde. O nee, alsjeblieft niet!


    Een van de vrouwen zei: “Er is ons een flink wat geld beloofd als we aan boord zouden komen. We zijn bedonderd. Bedonderd!”


    De andere vrouwen begonnen steeds luidruchtiger te morren.


    “Ik zou goud krijgen.”


    “Waardeloze schoften!”


    “We gaan een brief aan de koning schrijven en om een schadevergoeding vragen.” Ze keken nu allemaal naar de vrouw met het rode haar.


    “Zal ik hem voor jullie schrijven?” vroeg John laatdunkend.


    “Ik kan heus wel schrijven”, zei de vrouw. “En ik heb een heel mooi handschrift.”


    “Bah, vrouwenonderwijs!” zei de eerste stuurman.


    “Aye”, riepen de vrouwen. “We gaan een brief aan de koning sturen.”


    Pippin hield zich stil. Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat ze een koningin hadden, maar ze wilde voorkomen dat ze op zou vallen.


    “De koning, de koning!” schreeuwden de vrouwen.


    John keek geschrokken naar de muitende lichtekooien en Pippin kreeg bijna medelijden met hem.


    “Stilte! Dat is nergens voor nodig. Jullie zijn nauwelijks aan boord geweest”, zei hij scherp.


    “O nee? Er zitten anders een paar snelle jongens tussen je bemanningsleden, sir”, zei een van de vrouwen, waarop haar collega’s bulderend begonnen te lachen.


    “Ik denk niet da-”, begon John.


    “Er kan toch zeker wel wat af voor de moeite?” vroeg de vrouw die kon schrijven. “En we zijn een heleboel werk misgelopen.”


    “Ja, dat kun je wel zeggen”, viel de rest haar bij.


    “En anders gaat er een brief naar Londen”, zei de vrouw met het rode haar. “Nou? Wat denk je ervan, kapitein?”


    Pippin onderdrukte een glimlach, want ze hadden John nu toch echt voor het blok gezet.


    John wendde zich tot zijn eerste stuurman, die in zijn zak voelde en er een leren beurs uit tevoorschijn haalde. John deed hetzelfde en er werd geld uitgedeeld. “Zo goed, dame?”


    “O, en nog zo beleefd ook”, zei de vrouw. Toen het geld was uitgedeeld knikte ze. “Aye, zo is het wel goed.” Ze glimlachte naar John. “Voor de moeite.”


    “En nu wil ik dat jullie onmiddellijk mijn schip verlaten.”


    Pippin liep zo onopvallend mogelijk achter de andere vrouwen aan en ging met haar hoofd naar beneden in de boot zitten. Maar toen ze door de matrozen terug naar de haven werden gevaren, keek ze op en zag ze een roeiboot met grote snelheid naar de Regina roeien.


    “Dash!” zei ze zachtjes. Nee toch! Hij kwam haar natuurlijk redden, maar wat moest ze doen om hem tegen te houden? Ze kon hem toch ook niet aan boord van Johns schip laten gaan?


    “O Dash!” fluisterde ze weer.


    De vrouw die naast haar zat legde geruststellend een hand op de hare. “Rustig maar”, zei ze. “Maak je maar geen zorgen. Zie je daar dat koopvaardijschip? Er zitten daar aan boord vast wel een stel kerels die flink voor ons willen betalen.”


    En inderdaad. De mannen aan boord van het koopvaardijschip hadden de sloep gezien en begonnen naar de vrouwen te zwaaien en te roepen. En toen wist Pippin wat haar te doen stond.


    Ze ging in haar rode jurk staan en zonder zich erom te bekommeren dat de boot hevig begon te schommelen begon ze enthousiast naar de mannen te zwaaien.


    “Ga zitten, stom mens!” riep een van de matrozen. “Anders gooi ik je overboord.”


    Pippin ging zitten en keek naar de roeiboot waarin Dash en Nate verbijsterd naar haar zaten te kijken, en opeens hoorde ze Dash’ lach over het water schallen.


    “Volgens mij heb je beet!” riep de vrouw naast haar, terwijl ze in de richting van Dash wees.


    “Dat denk ik ook”, zei Pippin.


    “Mooie jurk”, zei de vrouw, en ze aaide over de zijde van Pippins jurk. “Waar komt die vandaan?”


    “Uit Londen”, zei Pippin glimlachend. “Maar dat is een lang verhaal.”

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      



      



      Kapitein Gossett stond met gefronste wenkbrauwen op het dek van zijn schip. De afgelopen drie dagen had hij in het smalle bedje van zijn eerste stuurman geslapen, maar alles was beter dan zijn eigen hut met zijn moeder te moeten delen.


      Hij gromde van ergernis en frustratie. Hij had zijn hele leven gedacht dat zijn moeder een respectabele dame was. Iemand die zich niet snel van haar stuk liet brengen. De keurige dochter van een graaf. Niet iemand die zich zou inlaten met figuren als Thomas Dashwell.


      Een van de jonge luitenants, de man die opdracht had gekregen om lady Gossett haar dagelijkse maaltijden te brengen, kwam verslag uitbrengen.


      “Ze is nog hetzelfde als gisteren, kapitein.”


      “Ze ligt dus nog steeds in bed en weigert iets te zeggen?”


      De man knikte. “Ze eet wel flink, maar ik heb haar nog niet gezien. Ze heeft de dekens over zich heen getrokken en houdt zich doodstil.” Hij boog zich naar John toe en fluisterde: “Volgens mij heeft ze gehuild.”


      John kreunde. Wat was erger? Het feit dat zijn moeder nu een gevallen vrouw was of te moeten horen dat ze huilde omdat ze van die duivelse kerel gescheiden was?


      Hij rechtte zijn schouders. Het werd tijd om haar op haar plichten te wijzen. Niet alleen om de naam van haar overleden echtgenoot hoog te houden, maar ook die van Ginger en natuurlijk van hemzelf.


      Hij trok zijn jasje recht en liep naar zijn hut. Hij nam niet de moeite om te kloppen, maar liep meteen naar binnen.


      Achter in de hut stond een vrouw met haar rug naar hem toe. Toen ze zich omdraaide vielen hem drie dingen op. Haar schitterende blauwe ogen. De uitdagende manier waarop ze naar hem keek. En de zekerheid dat dit zijn moeder niet was.


      Hij keek om zich heen, maar er was geen burggravin te bekennen. “Wie bent u?” vroeg hij verbaasd.


      De vrouw zette uitdagend haar handen in haar zij en antwoordde eenvoudig: “Molly.”


      “Waar is mijn moeder?”


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Uw wie?”


      “Mijn moeder. De vrouw die in deze hut zou moeten zijn.”


      “Was dat uw moeder? Ik dacht dat ze… ach, laat maar.”


      “Het kan me niet schelen wat u dacht. Waar is ze?”


      Het meisje deed een stap naar achteren. “U laat me toch niet overboord gooien, hè?”


      “Nee, natuurlijk niet.” Niet dat hij daar niet even aan had gedacht. “Vertel me waar ze is.”


      “Wilt u me echt vertellen dat die vrouw in die rode jurk uw moeder is?”


      Johns gedachten dwaalden af naar het tafereel dat hij een paar dagen eerder had gezien toen hij de hoeren van boord had gestuurd.


      Er was er een in een rode jurk geweest. Hij schudde zijn hoofd, dat kon niet waar zijn. Maar hoe was het dan mogelijk dat ze uit zijn hut was verdwenen en deze Molly zo ver had kunnen krijgen om haar plaats in te nemen?


      Hij begreep er niets meer van. Was zijn moeder hem dan toch te slim af geweest? In plaats van boos te worden verbaasde hij zich over zoveel vindingrijkheid. Het was waar. De vrouw in het rood. De vrouw die Dashwell uit de Marshalsea-gevangenis had bevrijd.


      “Ze heeft me verzekerd dat u me niet overboord zou zetten”, zei Molly. Ze deed een stap naar voren, stak haar hand in de zak van haar rok en haalde een stuk papier tevoorschijn. “Ze zei dat u het wel zou begrijpen en dat u een respectabel mens bent.”


      John pakte het papier aan, keek naar het bekende handschrift en begon te lezen.


      



      John,


      



      Ik heb er de afgelopen twintig jaar voor gezorgd dat Ginger en jij een mooie toekomst tegemoet gingen. Ik smeek je dus nu om mij het leven te laten leiden waar ik naar verlang. Geef me die vrijheid. Ik hou van hem. Ik heb altijd van hem gehouden en hij is mijn leven. Dat kun je niet veranderen, net zomin als het feit dat zijn bloed door jouw aderen stroomt.


      Ik hoop dat je ooit stapelverliefd op iemand zult worden, dan weet ik zeker dat je me zult begrijpen. Niet op de dochter van een of andere admiraal, maar op een vrouw die je hart in vuur en vlam zal zetten. Neem met minder geen genoegen.


      En wees alsjeblieft aardig voor Molly. Ze weet hier niets van en ik weet zeker dat ze deugt.


      



      Wat een ramp! Een vrouw die je hart in vuur en vlam zal zetten! Wat een romantische onzin.


      Maar hij kon niets doen. Zelfs als hij terugging naar Baltimore, zou ze waarschijnlijk al lang met Dashwell gevlogen zijn.


      Hij verfrommelde het papier en gooide het op de grond.


      “En?” vroeg Molly. “Bent u het?”


      “Ben ik wat?” vroeg hij geërgerd.


      “Respectabel?”


      John keek naar zijn ongewenste passagier en besefte dat hij voor het eerst in zijn leven helemaal in de war was. Zij was precies zo’n bijzondere vrouw die zelfs de meest standvastige man in vuur en vlam kon zetten.


      En hij antwoordde haar naar alle eerlijkheid: “Ik weet het niet. Dat ligt helemaal aan jou, Molly.”


      



      Drie maanden later, aan boord van de Ellis Anne


      



      “Waarom wilt u toch elke dag in het want klimmen, mevrouw Dashwell?” vroeg Dash.


      “Omdat ik het zo opwindend vind”, antwoordde ze lachend.


      “Ik weet een plek beneden die minstens zo opwindend is, mevrouw Dashwell.”


      Pippin keek blozend naar de blauwe hemel. “Ik heb je toch gezegd dat je me zo niet mag noemen.”


      “Hoe mag ik u niet noemen, mevrouw Dashwell?” vroeg Dash onschuldig.


      “Ik ben je vrouw niet en je weet heel goed dat ik ook niet van plan ben met je te trouwen.”


      “Pippin, wat ben je toch koppig. Het is niet fatsoenlijk om ongetrouwd met me samen te leven.”


      Ze maakte weer dat bekende, niet bepaald damesachtige geluid en pakte haar verrekijker. “Dat kan me niet schelen. Ik geef mijn vrijheid niet zomaar op.”


      “Maar waarom zou je niet vrij zijn als je met me bent getrouwd?”


      Ze haalde haar schouders op. “Ik vind het leuk als iedereen ons samenzijn onfatsoenlijk vindt.”


      “Ons samenzijn”, zei Dash verongelijkt. “Noem je het zo?”


      Pippin gaf hem een kus. “Dash,” fluisterde ze, “ik zal de rest van mijn leven bij je blijven. Jij bent mijn leven, mijn leidsman.”


      “Trouw dan met me”, drong hij aan. “Ik meen het serieus, Pippin. Ik zet je overboord als je me afwijst.”


      “Dat zou je nooit doen”, zei ze lachend. “Dat zou zonde zijn van je dure sloep.”


      “Dat is waar”, zei hij. “Dan zal ik je laten kielhalen.”


      “Smerig karweitje, vind je niet?” vroeg ze huiverend.


      “Helaas wel”, zei hij. Toen begonnen zijn ogen ondeugend te glimmen. “Ik zet je in Londen van boord.”


      Pippin keek hem met afgrijzen aan. “Dat doe je niet!”


      “Ja hoor. Ik gooi je voor die aasgieren in Mayfair”, zei hij beslist. “Lady Gossett, u kunt maar beter met me trouwen, anders ziet het er niet best voor u uit.”


      “Dit vind ik geen eerlijk voorstel.”


      “En als we op huwelijksreis gaan naar China?”


      Pippins ogen lichtten op. “Meen je dat?”


      “Aye, Circe. Als je dat graag wilt.”


      “Varen we dan om de Kaap? En mag ik dan in het kraaiennest zitten?”


      “Nee, dat is veel te gevaarlijk.”


      “Doe niet zo flauw.”


      “Ik doe helemaal niet flauw.” En na die woorden trok hij haar tegen zich aan. “Zal ik je dan nu naar die plek beneden brengen die ik nog veel opwindender vind?”


      “Ik dacht dat je het nooit zou vragen”, zei ze, met nog een laatste blik op de horizon.


      “En het huwelijk?” vroeg hij toen ze weer beneden op het dek stonden en gearmd naar zijn hut liepen.


      “Daar hebben we het nog wel over als we in China zijn”, antwoordde Pippin.


      “Ik heb een onfatsoenlijke vrouw van je gemaakt”, zei Dash plagend. “Dat had ik nooit moeten doen.”


      “En ik wil je daar juist voor bedanken”, zei ze, terwijl ze hem de hut in trok en met een voet de deur achter hen dicht schopte.


      “Het doet me goed dat te horen, mevrouw Dashwell. “Heel erg goed, zelfs.”
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      Van dezelfde auteur


      



      De volgende romans van Elizabeth Boyle zijn nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      789 De verzonnen echtgenote


      803 Het gevaar van een kus


      818 Wachten op de hertog


      850 Vertel me alles
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